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	I. Ш. ОДОНТӨР СУДЛАЛ

	 


ЦАГ ҮЕ-НИЙГЭМ-БИЕ ХҮН

	 

	Ш. Баттөр (Улаанбаатарын Их Сургууль, Хэлбичгийн ухааны доктор)

	1. ХУРАН ҮҮДЭХИЙН ШАЛТАГ БА НӨХЦӨЛ

	1985 онд ЗХУКН-ын Төв хорооны Ерөнхий нарийн бичгийн даргаар сонгогдсон М. Горбачёвын эхлүүлсэн “перестройка” нь социалист тогтолцооны нэгэн орон байсан Монгол улсад гарсан ардчилсан хөдөлгөөн, хувьсгалын бодит суурь нь байсан бол энэхүү үзэгдэл урлаг, утга зохиолын амьдралд үзэл суртлын, хяналт шалгалтын хатуу чанга шаардлагыг харьцангуй сулруулснаараа эерэг нөлөө үзүүлсэн байдаг. Ингэснээр 1980-аад оны дунд үеэс сэтгэлгээний ба туурвил зүйн хувьд харьцангуй эрх чөлөөтэй болж эхэлсэн нь 1990-ээд оны үеийн чөлөөт буюу жам ёсны, өөрөөр хэлбэл сэтгэлгээний ба туурвилзүйн ямар нэгэн хавчлагагүй урлаг, утга зохиолын бэлтгэгдэх шалтгааны нэг нь болсон хэрэг байсан юм. 1990-ээд онд Монгол улсад өрнөсөн өөрчлөн байгуулалт, нийгмийн хийгээд сэтгэлгээний хувьсгал, чөлөөт ардчилсан байдал, тогтолцоог дагаад урлаг, уран зохиолын туурвилзүй, үзэл санаа төдийгүй нийгмийн ба хүмүүнлэгийн төдийгүй байгалийн шинжлэх ухааны онолын ба шүүмжлэлт сэтгэлгээ, судалгаа шинжилгээнд шинэ арга, үзэл баримтлал нэвтрэх, бий болох нөхцөл бололцоо бүрдсэн юм. Энэ нь хэвлэн нийтлэх, чөлөөт сэтгэлгээний эрх чөлөөг авчирсан ардчилсан хувьсгал, нээлттэй нийгмийн үзэл баримтлалтай, мөн монголын орчин үеийн шинжлэх ухааны онолын суурь өөрчлөгдсөнтэй шууд холбоотой байлаа. Тодруулбал марксист-ленинист онолын суурь чиг баримжаа, нам төвт үзэл баримтлал, ардач ангич байр суурь, мөн чанар нуран унасантай холбоотой юм. 

	1990-ээд оны үеийн хүмүүнлэгийн шинжлэх ухаан, тэр дундаа утга зохиол ба утга зохиол судлалд гарсан эрс хөдөлгөөн, шинэчлэх эрмэлзэл, үнэт зүйлийн задрал, эрэл хайгуул, хөгжлийн чиг хандлага, хувьсал, өөрчлөлт бүхэн нь тухайн үеийн нийгмийн ахуйн ба сэтгэлгээний өөрчлөлтөөс шууд хамааралтай байсан бөгөөд нөгөө талаасаа аливаа зүйл уламжлан хөгждөг зарчмаар 1970-1980-аад оны үед нэвтэрсэн уран зохиолын шинэ хандлага, сэтгэлгээний хөгжил суурь үндэс нь болсон байдаг. 

	Аливаа нийгэм, цаг үе нь жам ёсоор хувь хүн, бие хүнийг буй болгодог, нэг талаасаа бүтээдэг, төрүүлдэг, төлөвшүүлдэг бол нөгөө талаасаа тухайн бие хүн өөрийн цаг үе, нийгмийг өөрчилдөг, шинэчилдэг, уламжлан үлдээдэг билээ. Энэхүү жам ёс, энэхүү тогтолцоо, энэхүү эргэх холбоо нь оюун ухаант хүн төрөлхтний хөгжлийн нэгэн суурь бөгөөд энэхүү хөгжлийн түүх болсон, энэхүү нэгэн улсын соёлын түүхийн бүхэл бүтэн нэгэн үеийн хэл шинжлэлийн, дуун хөрвүүлгийн, түүх бичлэгийн, уран зохиол судлалын ба шүүмжлэлт сэтгэлгээний, судалгааны аргын, хэлний тогтолцоог бүтээлцсэн эрхэм хүн болох Ш. Одонтөрийн бидэнд үлдээсэн арвин их өв сангийн нэгээхэн хэсэг болох арван боть номыг дээжлэн нээж, монгол судлалд оруулсан хувь нэмрийг нь нээн гаргах, үлдээх, баталгаажуулах эрхэм үйлсийн эхлэл өнөөдөр тохиож байна. 

	Ш. Одонтөр 1972 онд Улаанбаатар хотноо мэндэлж, нийслэлийн 51-р дунд сургуульд арван жил онц суралцан Алтан медальтай дүүргэсэн бидээ. 1989-1993 онд Монгол улсын их сургуулийн Монгол хэл судлалын ангид Д. Сүхбаатарын нэрэмжит цалинтайгаар суралцаж, хэл шинжээч-багшийн мэргэжлээр, 1993-1995 онд МУИС-ийн Олон улсын харилцааны сургуульд суралцаж, франц хэлний орчуулагч-багшийн мэргэжлээр тус тус улаан дипломтой төгсгөсөн нь түүний цаашдын эрдэм шинжилгээ, судалгаа, орчуулгын ажлын үндэс суурь болсон юм. Оюутан ахуйгаасаа эхлэн судалгааны олон талт ажлынхаа үндэс суурийг тавьсан бөгөөд үүнд Вергилийн “Энейн дуулал”-ын орчуулга, монголын орчин үеийн уран зохиолын судалгаа, хэл шинжлэл, үсэг бичгийн шинэчлэлийн асуудал зэргийг дурдаж болно. Тэр бээр 1993-2001 онд Улсын Багшийн Их Сургуульд (МУБИС) багшлахын зэрэгцээ, эрдэм шинжилгээ, судалгааны нөр их ажил хийж гүйцэтгэж байлаа. 2001 оноос хойш Монгол улсын тэргүүлэх хэвлэлийн газар, тухайлбал “Непко”, “Мөнхийн үсэг”, “Монсудар” хэвлэлийн газруудтай хамтран олон арван ном орчуулсан байдаг. 

	1990 оноос эрчимжсэн ардчилсан хөдөлгөөн, хувьсгалыг эхнээс нь дэмжиж оролцож байсны хувьд Ш. Одонтөр “Ардчиллын алдаа оноотой он жилүүд (1996-2000)” (2010), “Ардчиллаа хамгаалсан он жилүүд. 2:2:72 (2000-2004)” (2011), “Ардчиллаа бэхжүүлсэн он жилүүд (2004-2008)” (хэвлэлд), “Ардчиллын он жилүүдийн түүх (1989-2009)” хорин боть номын 1-4-р боть (хэвлэлд)-ийг хэвлүүлсэн буюу хэвлэлд шилжүүлсэн байна. Түүний намтрыг өнгөц харахад маш товчхон, ардчилал, боловсрол, шинжлэх ухаан, ном, судалгаа гэх мэт хэдхэн үгэнд эргэлдсэн, хэдхэн салбараас нэг их холдоогүй, баялаг бус мэт санагдаж болох ч дэлгэрүүлэн үзвээс шилжилтийн үеийн монголын сэхээтнүүдийн бодит амьдрал, амьдралын шуурганд уруудсан, сөрсөн байдал, монголын утга соёл, монгол хэлний оршихуйн төлөө, монголын хойч залуу үеийн гэгээрлийн төлөө нэгэн үзүүрт сэтгэлээр өөрийгөө золиослон зүтгэсэн зүтгэлийг харж болох юм. Ш. Одонтөрийн эрдмийн үйлсийг маш ерөнхийгөөр монголын орчин үеийн уран зохиолын судлал, хэл шинжлэл ба хэлний боловсролын асуудал, толь зүй, орчуулга, түүх бичлэг гэж тав ангилж үзэж болох байна. 

	2. УЛАМЖЛАН ШИНЭЧЛЭХ БА УЛАМЖЛАГДАН ҮЛДЭХ НЬ

	1990-ээд оны сэтгэлгээний хувьсгал, эрх чөлөөг дагаад монголын уран зохиол, урлагийн шүүмжлэлт сэтгэлгээ ч илүү шинжлэх ухаанч, илүү орчин үеийн, илүү жам ёсны дагуу хөгжих боломж бүрдсэн юм. Онолын академик чиглэл төдийгүй сураг төдий байсан формалист чиглэл ч нэвтэрч эхэлсэн төдийгүй судалгааны аргазүй илүү өргөн боломжтой болсон байна. Онолын түвшинд урлаг, уран зохиолыг намын үзэл суртал, ангич, ардач чанарын үүднээс авч үзэх шаардлагагүй болсон нь, мөн өрнө дахины гүн ухааны үзэл баримтлал чөлөөтэй нэвтрэх боломж бүрдсэн нь утга зохиолын судлал шүүмжлэлийн ертөнцөд эерэг өнгө төрхийг авчирчээ. Ингэснээр монголын утга зохиол судлал тогтолцооны хувьд улам батжин, гүнзгийрэх боломж бүрдсэн байдаг. Харин нөгөө талаасаа, өөрөөр хэлбэл амьдрал дээр байдал арай өөр байсан юм. “ХХ зууны ерээд оноос XXI зууны эхний хэдэн жил монголд улс төр эдийн засгаа дагаад ч тэр юм уу, утга соёл нийгмийн салбар ч нэлээд донсолгоотой замаар явж ирснийг хэн ч үгүйсгэхгүй байх. Энэхүү нийгмийн энхэл донхол даваа нугачаа дунд сурсан мэдсэнээ түмэн олондоо зориулъя гэж зүтгэж хичээж явсан нэг хэсэг байсан нь гарцаагүй бөгөөд, дуулиан шуугиан дунд “дүр эсгэсэн ардчилал” гэдэг шиг их мэдэгчийн дүрээр мөн ч олон этгээд олны тархи толгойг эргүүлэх юм бичих, сургах, номлох гэж явсан нь нэлээд олон байсан нь хийж буй үйлээс бүр ч баталгаатай харагдах боллоо”1 хэмээн судлаач С. Байгалсайханы үзсэнтэй санал нэг байгаа юм. Мөн үеийн шүүмжлэлт сэтгэлгээний содон төлөөлөгч С. Энхбаяр “... ямар ч шинжлэх ухааны эх сурвалжгүй, логик авцалдаа холбоогүй, ёстой л нэг үнэн, хоёр худлаар дүүрсэн “онол”, “түүх”, “судалгаа” тэргүүтэн нь нийгмийн шилжилт, үнэт зүйлсийн өөрчлөлт хийгээд шинэ үнэт зүйлсийн төлөвшлийн үед өнөөх хоцрогдож гээгдсэн хоосон орон зай дээр олноор гарч ирдэг зүй тогтолтой бололтой. Эрдэмтэн мэргэдийн бичиж тэмдэглэснээр иймэрхүү зүйл хүний танин мэдэхүйн түүхэнд нэг биш удаа гарч л байдаг тул тэдэнд зориулж бүр pseudo-philosophy, pseudo-science (псевдо-философия, псевдо-наука) буюу хуурамч философи, хуурамч шинжлэх ухаан хэмээх тусгай нэр томьёо хүртэл гарсан байдаг ажээ. Гэхдээ л бас ч гэж эдүгээ цаг чинь XXI зуун болохоос биш, арай ч бүх чулууг алт болгоно гээд нухаад сууж байдаг дундад зуун биш... Өнгөрсөн зууны 90-ээд оноос улс төр, эдийн засаг, түүх, соёл, ёс зүй, ёс суртахуун гэх мэт нийгэм-оюун санааны амьдралын бүх хүрээнд илэрсэн өөрчлөлт хувьсал нь ахархан хугацаанд бахархам шинэ үнэт зүйл болгосон хэдий ч энэхүү жам ёсны сайхан шинэчлэл нь басхүү өөрийн гэсэн сүүдрийг дагуулсаар байна. Энэ нь юуны өмнө өнөөх бидний хүсэн хүлээж, мөрөөдөж явсан үг хэлэх, хэвлэн нийтлэх тэр эрх чөлөө. Юугаар ч сольшгүй, аугаа их энэ эрх чөлөө эн түрүүнд хувь хүнээс өөрөөс нь тодорхой зохицуулалтыг шаарддаг бололтой”2 гэж дүгнэсэн байдаг. “Монголын уран зохиол төдийгүй нийгмийн шилжилтийн үед орчин үеийн уран зохиолын уламжлалд хандах эсрэг юм шиг атлаа ижил хоёр чиг хандлага гарсан билээ. Энэ нь:

	1. ХХ зууны эхэн үеийн Монголын уран зохиолыг, цаашлан Монголын ардын аман зохиолыг модерн гэж батлах гэсэн туйлширсан оролдлого

	2. ХХ зууны Монголын уран зохиолыг бүхэлд нь үгүйсгэх гэсэн бурангуй үзэл байсан юм. 

	Шилжилтийн үеийн эмх замбараагүй байдалтай холбогдон хувь хүний итгэл үнэмшил, үнэт зүйлд өөрчлөлт гарснаар онолын болоод шүүмжлэлт сэтгэлгээний хувьд ямар ч чиг баримжаагүй болохтой буюу болсонтой дээрх хоёр үзэл, санааг холбон тайлбарлаж болох юм. Аль ч цаг үед өмнөх уламжлалыг үгүйсгэх, эсвэл ямар нэг юмыг ямар нэг юм хүчээр болгох үзэгдэл, үйл явц байсан ба энэ нь хэн нэгэнд ямар нэгэн өчүүхэн ашиг, цаг зуурын нэр хүнд авчирдаг нь нууц биш билээ”3 Өөрөөр хэлбэл, нийгэм-цаг үе-ахуйгаа дагаад шилжилтийн үеийн монголын шинжлэх ухааны салбарт, нэн ялангуяа нийгэм, хүмүүнлэгийн шинжлэх ухааны салбарт жинхэнэ ба хуурамч, шинжлэх ухаан ба түрхэн зуурын ашгийн төлөө хуурамч шинжлэх ухаан, үнэнч ба үнэнч бус, үнэн ба худал гэх ойлголтууд нэн хурцаар тавигдаж эхэлсэн байдаг. Нийгмийн шилжилтийн үеийн танин мэдэхүйн, тэр дундаа уран зохиолын шүүмжлэлт сэтгэлгээнд үнэний талд, шинжлэх ухааны зарчмын талд баттай зогсож байсан цөөнгүй судлаачийн нэг нь гарцаагүй Ш. Одонтөр байлаа. 1993 онд буюу МУИС-ийг төгсөхдөө 1990-ээд оны үеийн уран зохиол, тэр дундаа реалист бус утга зохиол, яруу найргийн чиг хандлагын тухай дипломын ажил бичсэн нь бакалаврын төдийгүй шинжлэх ухааны докторын ажлуудад ишлэгддэг, зарим талаараа хуулагддаг болтлоо хүлээн зөвшөөрөгдсөн байдаг. 1993 оны 11-р сард “Улаанбаатар” сонинд дээрх дипломын ажил товч хэлбэрээр хэвлэгдэн түгсэн ба ингэхдээ утга зохиолын “Бишүби”, “Зүс бүгэг андууд” бүлэг, яруу найрагч Б. Галсансүх, зохиолч Ч. Мөнхбаяр, С. Анудар нарын бүтээлийг голлон судлагдахуунаа болгосон байдаг бөгөөд “Амьдралд идэвхтэйгээр хандах хандлага, өөдрөг үзлийг өөрийн өвөрмөц арга, сэтгэлээр үзүүлсэн бүтээл монголын уран зохиолд өөрийн байрыг эзлэх нь монгол хүний оюун санаанд гарсан шинэчлэх их үзлийг хөгжөөх чухал нэг үүрэг гүйцэтгэнэ”4 хэмээн дүгнэн, төгсгөсөн байдаг. Чухамхүү эндээс судлаач Ш. Одонтөрийн урлаг, уран зохиолд хандах академик байр суурь бүрэн тодорч харагдаж байгаа юм. Өөрөөр хэлбэл урлагийн суурь үзэл баримтлал болсон академик онолд урлагийн хүмүүжүүлэх, танин мэдэхүйн, гоозүйн үүргийг чухалчлан авч үздэг билээ. Судлаач Ш. Одонтөр мөн зохиолч хүн өөрийн мэддэг буюу үзэж туулсан амьдралын бодит үнэнийг уран сайхнаар, хэл найруулгын ба сэтгэлгээний өндөр түвшинд туурвих ёстой буюу үүрэгтэй хэмээн үздэг байсан нь түүний 2007 онд “Утга зохиол урлаг” сонинд хэвлэгдсэн “Зүүд амьдрал буюу шидэт реализмын төлөөлөгч Н. Бадамжав” шүүмжээс нэн тодорхой харагдана. Тодруулбал, зохиолч Н. Бадамжавын “Амуль”, “Усны чоно” өгүүллэг, “Траука Бульда” тууж, “Цэнхэр цас” роман гэсэн бүтэцтэй нягт уялдаатай, сүлэлдсэн, холилдсон бичвэртэй цогц бүтээл болох “Амуль” (2006) номын “... тайгын хүмүүсийн аж амьдрал, ертөнцийг үзэх үзэл, хүсэл тэмүүлэл... байгаль, хүн хоёрын харьцаа, ойлголцол, тэмцлийг... үлгэр домгийн өгүүлэмжийг”5 чухамхүү тайгынхны ахуй, сэтгэлгээний онцлогтой шууд холбон тайлбарласан байдаг. Ш. Одонтөр, мөнхүү зохиолын хэл найруулга сайн байгааг онцгойлон хоёронтоо дурдсан ч “Зохиолч хотын сэдвийг адал явдалтай “Траука Бульда” туужаараа харуулахыг зорьжээ. Дээдсийн тансаглал, баян ядуугийн ялгаа, их хотын хүний ганцаардал, бухимдал, хүсэл хяслантай хайр дурлал гээд уг нь цөм бий мэт ч уг тууж зорилгодоо хүрсэнгүй нь харамсалтай. Хэрэвзээ 
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	тань биш л бол эл сэдвээр бичээд дэмий”6 гэснийг зөвхөн Н. Бадамжавт хамаатай бус, зохиолч бүрд хандан хэлсэн хэмээн ойлгож байна. Хэл сэтгэхүй нэг байдгийн адилаар, хэл яриа үүссэн үед уран зохиол үүсэн бий болсон болов уу гэж таамагладгаар, хэл нь нийгмийн үзэгдэл болохын хувьд “Уран зохиолын тусгагдахуун нь үнэн байдлын ямар ч юм үзэгдэл байж болдог атал харин түүний тусгахуун нь юуны өмнө нийгмийн хүн түүний амьдрал үйл, хувь заяа, зан байдал, хэв шинж тэргүүтэнтэйгээ бүхлээрээ байна”7. 

	1990-ээд оны эхэн үеэр монгол оронд гарсан ардчиллын үр дүнд ил тод, эрх чөлөөтэй байх сэтгэлгээний өргөн боломж нээгдсэн ч аливаа хувьсгал эерэг болон сөрөг үр дагаврыг зэрэг авчирдаг байна. Ардчилал, эдийн засгийн шинэ тогтолцоонд шилжих энэхүү эрс эргэлт нь уран зохиолын хөгжилд оюун сэтгэлгээний эрх чөлөө авчирсан ч сөрөг үр дагаврыг давхар авчирсан юм. Энэ нь нэгдүгээрт: шилжилтийн үеийн нийгмийн эмх замбараагүй байдалтай, хоёрдугаарт: аливаа урлаг, уран зохиол хэзээ ч зөвхөн урлаг талаасаа хөгждөггүйтэй холбоотой байлаа. 1990-ээд оноос уран сайхны ертөнцөд гарсан өвөрмөц содон үйл явдал нь хэдийгээр эсрэг тэсрэг байр сууриас дүгнэгдэж байсан ч манай уран зохиолын түүхнээ дахин давтагдахгүй, нэн сонирхолтой үе болсон билээ. Хэт хэлбэрдэх, болхи бүдүүлэг бүхнийг модернизм руу чихэн, хий сэрэл ёр бэлгийн уран зохиол гэж тайлбарлах, тодорхойлох нь утга зохиолын дотоод, жам ёсны хөгжлийг сааруулж, модернизмын талаар буруу төсөөлөл, ойлголт дэлгэрүүлж байсан тэр үед чухамхүү Ш. Одонтөр “1990-ээд он: Монголын яруу найргийн зарим хандлага”, “Хэл найруулгын өвөрмөц шинэчлэлээс” зэрэг өгүүллээрээ өмнө дурдсанаар жинхэнэ ба хуурамч, шинжлэх ухаан ба хуурамч шинжлэх ухаан, үнэнч ба үнэнч бус, үнэн ба худлын дэнсэн дунд жинхэнэ шинжлэх ухааны талд үнэнчээр үнэнээр баттай зогсож байсан билээ. 

	Хүн төрөлхтний оюун сэтгэлгээ нь уламжлал шинэчлэл, хувьсан өөрчлөгдөх жам ёсны дагуу ерөнхийдөө домгийн, шашны, шинжлэх ухаанч сэтгэлгээ гэсэн үе шатыг дамжин хөгждөг байна. Гэвч өнөөгийн шинжлэх ухаан тайлбарлаж чадахгүй олон асуудал байдгийн нэг нь хувь тавилан, учрал буй за. Чухамхүү энэ утгаараа 21-хэн насандаа 1990-ээд оны уран зохиолын чиг хандлага, туурвилзүйн ба сэтгэлгээний онцлогийн тухай судалгааны ажлаар утга зохиол шинжлэлийн ертөнцөд хүч түрэн орж ирсэн Ш. Одонтөрийн утга зохиол шүүмжийн сүүлийн ажил нь өөрийнх нь анд нөхөр болох Ц. Мөнх-Очирын яруу найргийн тухай “Сормуусны цаанаас харсан Ц. Мөнх-Очирын ертөнц” байсан юм. 1990-ээд оны монголын утга зохиолын содон төлөөлөгч, Монголын реалист бус уран зохиолын чиг хандлагад анх удаа тогтолцоотойгоор судалгаа хийсэн Ш. Одонтөр энэхүү шүүмждээ “... сэтгэл гэгч хоосон дээсэн дээр хүмүүн оршдог буюу. Тийм хоосон учраас харагдахгүйн хэрээр харагдаж, харагдахын хэрээр үзэгдэхгүй болж өнөд оршдог... ”8 хэмээсэн байдаг. 

	Ш. Одонтөрийн судалгааны өөр нэгэн чиглэл нь хэл шинжлэлийн мэргэжлийн түвшний судалгаа ба олон нийтийн эх хэлний боловсрол, бичгийн шинэчлэлийн тухай асуудал байсан юм. Хүн төрөлхтний хөгжлийн нэгэн үндэс нь уламжлал шинэчлэлийн харилцан холбоо, залгамж, хамаарал байдаг. Өөрөөр хэлбэл, хүний нийгэм, хөгжил, амьдрал нь амьд тогтолцоо болохын хувьд тогтмолыг хүлээн зөвшөөрдөггүй ба үргэлжийн хөдөлгөөн, хөгжлийг шаардаж, дээд эрэмбэ рүү тэмүүлдэг билээ. Харин дээд эрэмбэ рүү тэмүүлсэн энэхүү хөгжлийн жам ёсонд уламжлал шинэчлэлийн харилцан хамаарал туйлын зохист харьцаатай байх ёстой юм. Уламжлалыг ч, шинэчлэлийг ч хэт үгүйсгэх эсвэл хэт өргөмжлөх нь хөгжлийг боомилж цаашлан аливаа нэгэн тогтолцоог мөхөөдөг билээ. Энэ үүднээс Ш. Одонтөр “Монгол бичигт омофоныг тэмдэглэсэн нь” өгүүлэлдээ орчин цагийн монгол хэлэнд дуудлага нь ижилссэн ч монгол бичигт ялгаатай тэмдэглэгддэг омофон буюу ижил дуудлагат үгсийн үүссэн нөхцөл, шалтгааныг авч үзсэн байдаг. Ингэснээрээ орчин цагийн монгол хэлэнд, монгол бичгийн дуудлага буюу бичлэгийг шууд нэвтрүүлбэл зүйтэй гэж огтхон ч үзээгүй бөгөөд харин өнгөрсөн уламжлалд магадгүй өнөөгөөс ч илүү зүйл байсан, түүнийг мартаж үл болохын учир шалтгааныг гаргасан байна. “Сурвалж бичиг дэх төлөөний үгийн найруулгын онцлог”, “Эрдэнийн товч” дахь нэгэн тооны нэр”, “Сурвалж бичиг дэх дотоод холбоос үгийн найруулгын онцлог” зэрэг өгүүлэл нь харьцангуйгаар сурвалж бичиг, өөрөөр хэлбэл эртний түүхэнд хандсан шинж агуулгатай бол нийтлэлч Баабарын бичгийн хэлний онцлогийн тухай “Зууны нийтлэлч”-ийн хэлний ертөнцөд” өгүүлэл нь харьцангуй шинэ үеийн бичгийн хэлний онцлог шинжийг Баабараар төлөөлүүлэн авч үзсэнээрээ шинэлэг байна. Ингэхдээ “Эх хэлний олон сайхан үг байсаар атал гадаад үгээр чамирхан бөмбөгдөгч, монгол хэлийг буртаглав хэмээн шүүмжлүүлдэг ч тэргүүний технологи, хөгжлийн чиг хандлагыг тодорхойлогчийн хэлний үгсээр л шинэ бүхэн нэрлэгдэж, чухам тэндээс л шинэ санаа, алив бүхэн урган гарах учир монгол хэлэнд гадаад үг орж ирсээр байх болно. Нөгөөтээгүүр, аливаа хэл өөрийн дархлаатай учир цөм нь ямагт хадгалагддаг, хэрэгцээгүй зүйлийг хэрэглээ нь өөрөө зохицуулаад шахчихдаг ажээ. Ерөөс, даяарчлагдан буй ертөнцөд хэл яриа бичиг үсэг ч хамаатай хийгээд энэ нь төрийн бодлогын түвшинд яригдаж буй англи хэл, дэлхийн хамгийн түгээмэл бичиг латин үсэг болно”9 хэмээн үзсэн байдаг. Судлаач Ш. Одонтөр, 1990-ээд оноос эхлэн Ч. Мөнхбаярын хамт монгол-латин бичгийн хэрэглээ, хөгжлийн төлөө тэмцэж байсан ба “Монгол-Латин үсэг хөгжлийн нэгэн түлхүүр”, “Монголчуудын үсэг бичиг-хөгжил дэвшил, бүрэн эрхийн баталгаа мөн”, “Латин үсэг хөгжилд хөтөлнө” зэрэг өгүүлэл бичсэн бөгөөд ингэхдээ монгол бичгийн ба кирилл үсгийн түүхэн үүргийг огтхон ч үгүйсгээгүй, харин хөгжлийн шинэ эрэмбэ өөд тэмүүлж буй, өдөр ирэх бүр улам хурдсан байгаа тоон технологийн эрин үеийн нэгэн хөтөч нь латин үсэгт суурилсан монгол хэл хэмээн үзжээ. 

	Хэлж, ярьж, бичиж буйгаар нь сэтгэлгээний түвшнийг тодорхойлж болох талтай байдаг. Энэ утгаараа Ш. Одонтөр хэн байсан тухай түүний өөрийн бичлэгийн найруулгаас тодорхойлж болох юм. Өөрөөр хэлбэл, түүний бичлэгийн хэлбэрт буй тансаг, эрхэмсэг, тушаангуй, тайлбарлангуй өнгө аяс Ш. Одонтөрийн зан байдлыг зарим талаар тодорхойлж болох билээ. Нэгэнтээ, нийтлэлч Баабарыг “... элэг нэгтэн хэн бүхэндээ чин сайнаар ханддагийн учир, ойлгож мэдээсэй, чингээсэй гэсэндээ л цаг цаасаа мэрэн туурвижээ”10 хэмээснийг нь өөрт нь хамаатуулан ойлгож болох билээ. 

	Орчуулагч Ш. Одонтөр өдрийн тэмдэглэлдээ, “1991. 11. 09. 16 цаг 26 минут. Дэлхийд алдартай Энейн дууллыг орчуулан гараас гаргалаа. 9896 (9884) мөр бүхий эл суут найраглал монгол хэлээр ийнхүү анх удаа буулаа. 11-р сарын 13-нд дуусгахаар анх төлөвлөсөн ч нух нухсаар тогтсон хугацаанаас дөрөв хоногийн өмнө гүйцээв. Хэрэв би зун, намрын урт налгар өдрүүдэд бардаагаар 45 хоног ганц ч мөр орчуулалгүй гүйцээсэн гэвээс арай л урд дуусах байсан ч үүнд ер харамсахгүй байна, учир нь тэр өдрүүдийг амралтад оруулан тухайн цагтаа тооцсон билээ л. Тайлбараа товчхон хийгээд найруулгаа эргэж харах. Хэвлүүлэх” хэмээн тэмдэглэсэн байна. Харин энэхүү “хэвлүүлэх” ажил нь тодорхой шалтгааны улам саатсаар долоон жилийн дараа анх биелсэн байдаг. Хүн төрөлхтний түүхэнд урлаг, утга зохиол их, бага ямар нэгэн утгаар үзэл суртлын, суртал нэвтрүүлгийн, цаашлан хүмүүжлийн, танин мэдэхүйн, гоозүйн үүргийг биелүүлж ирсэн ба үүний нэгэн тод жишээ нь “Энейн дуулал” юм. Ромын эзэн хаан Август Октавианд улс гүрний болоод өөрийн нэр хүнд, сүр хүчийг тэнгэр бурхадтай холбох хүсэл, шаардлага гарсан бөгөөд энэхүү чухаг үүргийг НТӨ 70-19 онд амьдарч байсан Вергилийд хүлээлгэжээ. Суут яруу найрагч Вергилий, Эртний Грекийн домогт “Илиада”, “Одиссей” хөлгөн туульстай агуулга, хэлбэр хэмжээ, сэтгэлгээний ба туурвилзүйн хувьд эн зэрэгцэх агуу туулийг туурвисан бөгөөд латин хэлнээс орос хэлэнд, орос хэлнээс монгол хэлнээ Ш. Одонтөр дуун хөрвүүлсэн юм. “Энейн дуулал”-ыг орос хэлнээ хэд хэдэн хувилбараар орчуулсан байдаг нь анх 1770 онд Василий Петров, 1868 онд И. Г. Шершеневич, 1878 онд И. Е. Соснецкий (эхний нэгдүгээр хэсэг), 1888 онд А. А. Фет, 1893 онд Квашнин Самарин, 1933 онд В. Я. Брюсов, 1971 онд С. А. Ошеров нар орчуулжээ. Эндээс сонгодог эхийг хамгийн их баримталсан орчуулгыг Сергей Александрович Ошеров (1931-1983)-ын латин хэлнээс арван таван жилийн турш орчуулсан орчуулга гэж үздэг ба Ш. Одонтөр энэхүү сонгомол орчуулгыг сонгодог зарчмын дагуу дуун хөрвүүлсэн байна. Энэ тухайгаа “Орчуулахад хоёр зарчим байдаг юм. Ардын уран зохиолч Ц. Дамдинсүрэн “Олег цэцний дуулал”, А. С. Пушкины “Алтан загасны үлгэр” зэрэг бүтээлийг яг монголчилсон байгаа юм... Миний “Энейн дуулал”-ын орчуулга бол тухайн бүтээлийн сонгодог зарчимд баригдсан арваад мянган мөр найраглал. Өргөлтийг нь урт эгшгээр, нэг мөрийн зургаан үгийг нь яг хэлбэрчлэн буулгасан юм. Энэ хоёр орчуулгад маш их ялгаа бий. Орчуулагчийн ойлгох түвшин бас нөлөөлнө. Орчуулагч хүн маш сайн мэдэрч орчуулах хэрэгтэй. Билгүүн номч Б. Ринчен гуай Польшийн яруу найрагч Адам Мицкевичийн шүлгийг европын шүлгийн тигээр буулгасан нь маш муу орчуулга болсон байдаг. “Энейн дуулал”-ыг би монгол яруу найргийн хэв шинжийг европын сонгодог яруу найргийн тигтэй дүйцүүлж өөртөө л боломжийн буулгасан гэж боддог”11 гэжээ. 

	Хүн төрөлхтний соёлын дээжийг эх хэлнээ яруу тансаг буулгах уламжлалыг өөрийн нэгэн үүрэг хэмээн үзэж амьдралынхаа гуч гаруй жилийг зориулсан, монголын утга зохиолын орчуулгын 1990-ээд оны үеийн тод төлөөлөгч Ш. Одонтөр энэ цагаас хойш намтрын “Битлз-Ливерпулийн дөрвөл” (2003), Анна Григорьевна Достоевскаягийн “Дурсамж” (2011), хүүхдийн “Хэн яаж унтдаг вэ?” үлгэрийн цомог (2003, Д. Цэнгэнжавын хамт), сэтгүүлзүйн В. В. Ворошиловын “Дэлхийн сэтгүүлзүйн түүхээс” (2001, С. Амартөвшиний хамт), түүхийн Юн Чан, Жон Холлидэй нарын “Хэний ч мэдэхгүй Мао” (2012, Г. Аким, Баабар, Ц. Гомбосүрэн, Ц. Ганбат нарын хамт), Дэвид Пристландын “Улаан туг: Коммунизмын түүх” (2013), Р. Ю. Почекаевын “Алтан ордны хаад” (2013), уран зохиолын Э. Л. Жэймсийн “Тавин янз Саарал”, “Тавин янз Бүрэнхий”, “Тавин янз Эрх чөлөө” (2014) зэрэг бардаагаар 300 орчим хэвлэлийн хуудас буюу А4-н хэмжээтэй 2400 орчим ном орчуулан хэвлүүлсэн байна. Үүнд хэвлэлтэд шилжсэн хэд хэдэн ном байгааг тооцоогүй болно. 

	Судлаач Ш. Одонтөр 1993 онд хийж гүйцэтгэсэн гол ажлаа хэмээн “Ж. Баянсантай хамтарч “Монгол хэл шинжлэлийн нэр томьёоны зүйлчилсэн толь” бичиж, хэвлэлд шилжүүлэхээр зэхэж буй... Уг толийн Үсэгзүй, Авиазүй, Монголч эрдэмтэн, толийн хэрэглэгдэхүүний франц, англи, орос орчуулга, номзүйн бүртгэл бүрэн миний гараар, Хэлзүйн зарим хэсгийг ч би бичлээ. Сангийн хувьд Хэл шинжлэлийн онолын сэдэв (үүнд надаас бараг юм байхгүй), Найруулгазүй, Хэлзүйн голлох хэсэг орно” гэж өдрийн тэмдэглэлдээ бичсэн байна. Энэхүү тайлбар толь 1995 онд хэвлэгдэн олны хүртээл болсон ба хэлшинжлэлийн нэр томьёо, түүний агуулгыг онолын хүрээнд зүйлчлэн тайлбарлаж, олон хэлний жишээгээр нотолсон билээ. 1964 онд Чой. Лувсанжавын эрхлэн хэвлүүлсэн “Хэлшинжлэлийн орос-монгол нэр томьёоны толь”-ийг эс тооцвол Монгол хэлшинжлэлийн онолын тайлбар толь хараахан гараагүй байсан ажээ. Академич Д. Төмөртогоо 1995 оны 04-р сарын 05-ны өдөр бичсэн “Хэл шинжлэлийн нэр томьёоны зүйлчилсэн тайлбар толь” хэмээх бүтээлийн тухай” саналдаа “Хэл шинжлэлийн онолын үндсэн асуудлууд болон монгол хэлний олон өвөрмөц үзэгдлүүдийг хамарсан “Хэлшинжлэлийн нэр томьёоны зүйлчилсэн тайлбар толь” хэмээх энэхүү бүтээл нь манайд анх удаа гарч байгаа шинжлэх ухааны тайлбар толь бөгөөд хэлний онолын гол гол ойлголтуудыг тодорхой систем дараалалтай ойлгоход нэн тус дөхөмтэй чухал бүтээл болжээ. Тус толийн арга барил, агуулга хүрээг тогтолцоолон, үлэмж тооны ном зохиол ашиглан олонх тайлбар өгүүллийг хэлшинжлэлийн бодит үндэслэлтэйгээр бичсэн байна” хэмээн дүгнэжээ. 

	Судлаач Ш. Одонтөр үгийн гарал судлалын үүднээс “Монгол секс үгийн тайлбар толь” (1996, 2000) бүтээсэн ба үгийн үндсэн утга, гарал, хувьслыг хэлний түүхийн шинжилгээгээр тогтоосон байдаг. Үзэл суртал гэх үү, ёсзүй гэх үү, бүр ичимхий зан гэх үү, цаг үеийн байдал гэх үү, монгол хэлний ихэнх толь бичиг, тайлбар тольд орхигдсон байсан үгсийг үгийн гарлын түвшинд нээн тайлбарласнаараа, нөгөө талаараа зориглон судалснаараа эл толь тухайн үедээ ч, өнөө ч шинэлэг чанараа алдаагүй юм. 

	Эртний түүхт монгол улс, монгол хэлний тайлбар толийн уламжлалтай ч ХХ зууны хоёрдугаар хагасаас бараг өнөөг хүртэл 1966 онд хэвлэгдсэн Я. Цэвэлийн 30мянган үгтэй тайлбар тольд суурилж байсан юм. Харин Ш. Одонтөр, эрдмийн анд М. Баттөгсийн хамт 250мянган үг, хэллэг багтаасан “Монгол хэлний тайлбар толь-Тод толь”, “Монгол хэлний сурагчийн тайлбар толь”-ийг CD хэлбэрээр бүтээснээ дэлгэрүүлэн 2013 онд 124 хэвлэлийн хуудас “Монгол хэлний Гучтын тайлбар толь” хэвлүүлжээ. Орчин цагийн монгол хэлний кирилл цагаан толгойд үг эхэлдэг гучин үсэг байдаг, өөрөөр хэлбэл “й, щ, ъ, ы, ь”-ээр толгойлсон үг байдаггүй учир шалтгаанаар дэлгэрэнгүй тайлбар толио “Гучтын” хэмээн нэрлэсэн түүхтэй билээ. Толийн редактор хэлшинжлэлийн шинжлэх ухааны доктор, профессор Ц. Өнөрбаян “Монголчуудын соёл, сэтгэлгээний онцлогийг тусгасан үг хэллэгийн уурхай дундаршгүй нөөцтэй. Тийм ч учраас баян тансаг үгийн сантай, аялгуу сайхан Монгол хэл маань монгол үндэстний оршин байх нэг баталгаа мөн... Мэргэжлийн байгууллагууд, эрдэмтэн мэргэд дэлгэрэнгүй тайлбар толь хийж байгааг сонсож, гарч ирэхийг хүлээж байгаа хүн олон бий. Гэтэл техник технологийн ололтыг ашиглаж, хүмүүсийн эх хэлний мэдлэг боловсролд нэн хэрэгцээтэй байгаа дэлгэрэнгүй тайлбар толийг богино хугацаанд зохиох хүнд хэцүү боловч буянтай ажил хийхээр сэтгэл зориг шулуудаж, энэ биеийн эрдэм чадал, уйгагүй хөдөлмөрөө зориулахаар шийдсэн залуу хэл судлаач Ш. Одонтөр, “Цагаан бамбарууш” хэвлэлийн газрын ерөнхий редактор М. Баттөгс нарын санаачилгыг дэмжиж, өөрийн чадах бүхнээр тусалж зөвлөхөөр шийдсэн маань талаар болоогүйд дээрх эрдэм мэдлэг, эрч хүчтэй залуустаа чин сэтгэлээсээ талархаж байна”12 хэмээн цохон тэмдэглэсэн байдаг. Ш. Одонтөр, өдрийн тэмдэглэлдээ “Толийн засвар уншиж байгаад эрхгүй инээлээ (23:40). Учир нь “морчгор” гэснийг “царайд үл таашаах байдал илэрсэн, таашаагаагүй царайтай, тоглоомыг нь хураасанд эгдүүцсэн ~шар хүүхэд муухай хараад зогсож байна” гэж бичсэн байв. Яг энэ үеийн тайлбар хийж ахуйд хүү бид хоёр тоглоомоо хураасан, түүнд манай аварга дургүйцэнгэ байсан бололтой. Ер нь энэ толийн олон жишээ хүүд хамаатай, ээжид бас уншиж өгөөд инээлдэв (00:10)” хэмээн тэмдэглэсэн нь түүний намтрыг бүтээлтэй нь холбоход, бүтээлийг нь намтартай нь холбон тайлбарлах бүрэн үндэстэйг харуулж байна. Дээрх жишээ “Монгол хэлний Гучтын тайлбар толь”-ийн 412-р хуудсанд буй. 

	3. ЭХЛЭЛ БА ТӨГСГӨЛГҮЙ

	Ш. Одонтөр гэсэн бие хүний орчуулгын ур чадвар, монголын орчин үеийн уран зохиолын судалгаа, хэл шинжлэл ба хэлний боловсрол, бичиг үсгийн шинэчлэлийн судлал, түүх бичлэг, толь зүйн асуудал, өөрөөр хэлбэл монголын утга соёл, хэл шинжлэлийн салбарт оруулсан хувь нэмрийг нэгэн илтгэлд, өгүүлэлд цогцоор нь багтаан үнэлэлт дүгнэлт хийх нэн өрөөсгөл байж болох талтай. Гэвч аливаа зүйл багаас, шинжлэх ухааны өндөр түвшний судалгаа энгийнээс эхэлдэг зүй тогтлын дагуу өнөөдөр, энэхүү илтгэл, өгүүллээр хожим хойчийн залуус бахархан дурсах, үлгэрлэн дуурайх, богинохон амьдралдаа ихийг бүтээсэн Ш. Одонтөр хэмээх эрхэм хүний бүтээлийг эргэн харах, үнэлэн дүгнэх, бүрэн зохиолыг ботилон дээжлэх үйлсийг эхлүүлсэндээ нэн бахархалтай байна. 
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МОНГОЛ ТОЛЬ БИЧГИЙН УЛАМЖЛАЛ БА “ГУЧТЫН ТАЙЛБАР ТОЛЬ”

	Ц. Өнөрбаян (МУБИС, Хэлбичгийн шинжлэх ухааны доктор, профессор)

	Монголчууд бичиг соёлын эртний уламжлалтай. Тэрхүү бичиг соёлын арвин баялаг уламжлал нь гарваль (генефонд) ба дуурьсал (мемофонд)-ын сан хөмрөгт хадгалагдаж, үеийн үед үл тасрах эрдэнэсийн хэлхээ болон дархлаажсан байдаг. Аливаа үндэстний соёл, сэтгэлгээ нь тухайн үндэстний хэлэнд, тухайлбал үг, хэллэгт тусаж, дуурслын сан хөмрөг болдог. Ийм ч учраас эрдэмтэн мэргэд “Толь бичиг нь үгсийн цомог, тайлбар төдий зүйл бус, үндэстний соёл сэтгэлгээний нэг хэсэг юм. Хэлний үг хэллэгт тухайн ард түмний амьдралын олон талт онцлог нэвт шингэсэн байдаг”13 гэж тодорхойлсон байна. 

	Монголчуудын соёл, сэтгэлгээний онцлогийг тусгасан үг хэллэгийн уурхай дундаршгүй их нөөцтэй. Тийм ч учраас баян тансаг үгийн сантай, аялгуу сайхан монгол хэл маань үндэстний оршин байх нэг баталгаа мөн. 

	Хэлний үгийн сан үргэлж арвижин баяжиж байдаг дундаршгүй эх ундаргатай. Энэхүү, эх ундаргыг ариун дагшин байлгаж, түүнээс ундаалж, оюун ухаанаа тэтгэн тэжээж байх халдашгүй эрх үндэстэн бүхэнд заяажээ. Дуусашгүй эх ундаргатай монгол хэлнийхээ үгийн их уурхайг уудалж, байгаа нөөцийг нь бүрэн дүүрэн тогтоох боломж үндэстэн бүхэнд байх боловч өнөө хүртэл тийм хүнд хэцүү ажлыг хэн ч хийсэнгүй, ер нь цаашид ч хийхгүй биз ээ. Энэ нь өөрөө ийм байх зүй тогтолтой үзэгдэл юм. Нэг ч хором зогсохгүй баяжиж байдаг юмыг тухайн цагт тодорхой тоо хэмжүүрээр тогтоох боломж нь хязгаарлагдмал байдаг. Харин тэр их баялаг үгийн сангаас тухайн цаг үед хамгийн хэрэгцээтэй үгсийг шүүрдэн сонгож тольчлон цомоглох буянтай үйлсийг эрдэм төгс мэргэд, бичгийн хүмүүс нэн эртнээс хийж иржээ. 

	Дэлхий дахинд толь зохиох анхны оролдлогыг нийтийн он тооллын өмнөх (НТӨ) XXV зуунд эртний соёлт шумерчууд хийснээс хойш НТӨ XX зуунд Хятад, НТӨ VIII зуунд Өрнөд Европт анхны толь бичиг гарсан мэдээ бий. Нүүдэлчин монголчуудын хувьд наад зах нь НТ XIII зууны үед толь зохиож байсан баримт байдаг. Түүнээс өмнө толь зохиож байсныг бид үгүйсгэх аргагүй билээ. 

	Толь бичийг хэлний ба хэлний бус гэж ангилдаг. Хэлний толийг нэг хэл (эх хэл)-ний, олон хэлний буюу орчуулгын толь гэж ангилна. Нэг хэлний толийн хамгийн чухал бөгөөд сонгодог хэлбэр тайлбар толь юм. 

	Бидэнд мэдэгдэж байгаа баримтаар монгол хэлний анхны тайлбар толь нь монголчуудын дунд “Хорин нэгт” хэмээн алдаршсан, 1717 онд бичигдсэн “Хааны бичсэн манж, монгол үгийн толь” юм. Энэхүү толь нь 280 зүйл 21 дэвтэр зүйл хуваасан тайлбар толь юм. Энэ тольтой адилавтар өөр нэг толь бол 1773 онд “Хааны бичсэн нэмж зохиосон манж үгний толь бичиг” бөгөөд энэ нь “Гучин зургаат тайлбар толь”-ийн эх юм. Энэ тольд тулгуурлан 1910-аад онд түшмэл Пүрэв “Хааны бичсэн манж үгийн толь бичиг” зохиож, Богд хаанаас гүн цол шагнагдаж байжээ. Хожим 1927 онд Судар бичгийн хүрээлэнгийн жинхэнэ гишүүн Бат-Очир, Мишиг нар дээрх толиудыг орчуулж, засаж найруулан, “Гучин зургаат” гэсэн зүйлчилсэн тайлбар толь бичсэн байна. Эдгээр толь бүх нийтэд төдий л дэлгэрсэнгүй. Дараа нь эрдэмтэн гүүш С. Шагж “Эрэхүйеэ хялбар болгон зохиосон монгол үгний тайлбар чандманийн эрих” гэсэн толийг 1927 онд зохиосон боловч дахин хэвлэгдэхгүй байсаар 1994 онд Монгол Улсын Соёлын сан, Дундад Улсын Үндэстний хэвлэлийн хороо хамтарч хэвлүүлсэн билээ. 

	Хожим тользүйч Я. Цэвэл тайлбар толь зохиохоор Судар бичгийн хүрээлэнгийн эрдэмтдийн болон өөрийн цуглуулж эмхэтгэсэн баримтад тулгуурлан, өнөө бидний дунд “Цэвэлийн ногоон” гэж алдаршсан “Монгол хэлний товч тайлбар толь”-ийг 1966 онд хэвлүүлэн, бүх нийтийн хэрэгцээнд өргөн барьсан билээ. 30000 үгтэй энэхүү толь 50 шахам жил тайлбар толийн хэрэгцээг хангаж ирлээ. Гэтэл энэ толь нь хэрэглэх гэсэн хүмүүсийн өсөн нэмэгдэж байгаа хэрэгцээг бүрэн дүүрэн хангаж чадахгүй болсон байна. Энэ нь Я. Цэвэл гуайн буруу биш, түүнийг улам баяжуулан боловсронгуй болгож байх бидний сэтгэл зүтгэлийн алдаа юм. Харин нөр хөдөлмөрч эрдэмтэн Ц. Норжин, Ман, Мөрөн нарын удирдлагаар Өвөр монголын хэсэг эрдэмтэн 1999 онд “Монгол хэлний толь” (ӨМАХХ. 70000 орчим үгтэй) нэртэй тайлбар толь монгол бичгээр хэвлүүлсэн, 2006 онд Дамбажавын бичсэн “Оюун билгийн мэлмий нээгч аялгуу сайхан монгол үгийн дээж”, 2007 онд залуу тользүйч Ш. Одонтөр, М. Баттөгс нарын бичсэн монгол хэлний анхны цахим тайлбар толь гарсан нь толь бичгийн түүхэнд гарч байгаа шинэлэг ажил болсон юм. 

	Эх хэлнийхээ тайлбар толийг хэрэглэх шаардлага хүн бүрд алхам тутамд гардаг. Хэлний үгийн сан нь байгаль, нийгэм, сэтгэхүйд гарч байгаа хувьсал өөрчлөлтийг хамгийн түрүүнд тусгадаг хэлний хамгийн мэдрэмтгий түвшин юм. 

	Ийм ч учраас зарим нь хэрэглэгдэхгүй болж, идэвхгүй үгийн санд шилжих, зарим нь шууд утгаа алдаж шинэ утгатай болох, шинэ үзэгдэл юмс, ухагдахууныг нэрлэсэн үгээр баяжих зэргээр байнгын хөдөлгөөнд байдаг. Энэхүү хувьсал өөрчлөлтийг цаг алдалгүй толь бичигт тусгах шаардлага гарсаар байна. Ер нь шинэ хэрэгцээ шаардлага л шинэ бүтээл нээлт бий болох гол шалтгаан болдог. Тайлбар толь зохиох нь мэргэжлийн өндөр мэдлэгээс гадна маш нягт нямбай, уйгагүй тэвчээр шаарддаг нарийн чимхлүүр ажил учраас цаг хугацаа их шаарддаг нь мэдээж. Хэдий тийм боловч тайлбар толийн хэрэгцээ энэхүү урт хугацааг богиносгох, нарийн чимхлүүр ажлыг яаравчлахыг шаардаж байв. Шинжлэх ухаан, мэдээллийн техник, технологи өндөр хөгжсөн үед цаг хугацаа шаардсан цар хүрээ ихтэй, хүнд хэцүү ажлыг хөнгөвчлөх, богино хугацаанд хийх боломж бий болжээ. Чухамхүү үүний жишээ нь ШУА-ийн Хэл зохиолын хүрээлэнгийн эрдэмтдийн олон жилийн нөр хичээнгүй хөдөлмөр зүтгэл, бүтээлч сэтгэлгээний үр дүнд “Монгол хэлний дэлгэрэнгүй тайлбар толь”-ийг 2008 онд хэвлүүлж улмаар 2015 онд цахим хэрэглээнд шилжүүлсэн юм. 

	Дэлхийн толь бичгийн хөгжлийн үе шат, хандлагатай монгол толь бичгийн хөгжил салшгүй холбоотой гагцхүү ялгарах онцлог нь нүүдэлчдийн соёл иргэншил, амьдралын хэв шинж, бичгийн уран зохиолын хөгжлийн үе шаттай холбогдож толь бичгийн ажил харьцангуй хожим үүссэн гэж үзэж болно. Үүнийг манай тользүйчдийн судалгаанаас харж болно. Жишээлбэл, Өвөр монголын эрдэмтэн Сэцэнбаатар “Монгол хэлний толь бичгийн эх үүсвэр аль эрт XIII зууны үед тавигдсан бөгөөд эдүгээ болтол 800 орчим жилийн хугацаанд дэлхийн олон улс оронд хэвлэгдсэн монгол хэлний толь бичгийн зүйл хэдэн зуу жилд хүрсэн байна”14, монголын орчуулагч Б. Энэбиш “Монголчууд үсэг бичигтэй болж зохиол бүтээл туурвиж эхэлсэн тэр цагаасаа ном орчуулж эхэлжээ. Монголын эрдэмтэн мэргэд төвөд, уйгур, самгарди зэрэг дорно дахины олон хэлнээс орчуулга хийж, уран зохиол, гүн ухаан, шашны төрөл бүрийн ном орчуулж, янз бүрийн хэлний толь бичиг зохиож байжээ. XIII-XIV зууны монгол-перс, монгол-араб, XVIII зууны эцсээр манж-төвөд-монгол-уйгур-хятад таван хэлний толь хэвлэсэн зэрэг олон баримт бий”15 гэж бичжээ. Үүнээс үзвэл, монгол толь бичгийн хөгжлийн үе XIII зуунаас эхэлжээ. Үүнээс өмнө толь бичгийн уламжлал байгаагүй гэсэн үг биш, бидэнд мэдэгдэж байгаа бодитой баримт л XIII зуунд холбогдож байгаа гэсэн үг юм. 

	Монгол хэлний түүхэн хөгжил, оюуны соёлын түүх, монголчуудын гадаад харилцааг судлахад монгол хэлний толь бичгийн судлал нэн чухал ач холбогдолтой. Монгол толь бичгийн үүсэл, уламжлал түүхийг судалсан эрдэмтэд хэд хэдэн үе шат болгон авч үздэг байна. Үүнд:

	1. Монгол хэлний толь бичгийн эх суурь тавигдсан анхны үе (XIII зууны сүүлийн хагасаас XVIII зууны эхэн хүртэл)

	2. Монгол толь бичгийн хөгжлийн хоёрдугаар үе (XVIII зууны эхний хагасаас XIX зууны сүүлч хүртэл)

	3. Монгол толь бичгийн хөгжлийн гуравдугаар үе

	a. XX зууны эхнээс дунд үе хүртэл

	b. ХХ зууны дунд үеэс 1990-ээд он хүртэл

	c. ХХ зууны сүүлчээс одоо хүртэл гэж ангилж болохоор байна. 

	Эдгээр үе тус бүрд толь бичгийн хөгжилд тодорхой ололт, шинэчлэл гарсан байна. Бид энд эхний хоёр үе шатанд гарсан гол ололтыг дурдах болно. 

	Нэгдүгээр үе нь Их Монгол Улсын сүүлч, Юань гүрний эхэн үеэс Чин улсын эхэн үе хүртэлх үеийг хамарч байна. Энэ үед толь бичиг зохиох, хэвлүүлэх ажил хоёр үндсэн чиглэлтэй байв. Нэг нь хятад, самгарди хэлнээс монгол хэлэнд, монгол хэлнээс хятад хэлэнд, ном зохиол, албан бичиг, захидал орчуулах, хэл сурах хэрэгцээг хангах зорилгоор “И-юй” хэлбэрийн үгсийн цуглуулгууд, нөгөө нь Дундад Ази, ялангуяа Ил хаадын улсуудад Араб үсгээр гарсан монгол-перс-түрэг хэлний үгсийн жагсаалтууд болно. 

	Хятад, монгол үсгийн хураангуйг голдуу хятад хүмүүс монгол хэл сурахын тулд хятадын эртний уламжлалт зүйл хуваасан толь хийдэг аргачлалд тулгуурлан бүтээжээ. Монгол үгсийг хятад үсгээр авиачлан галигласан хятад монгол үгсийн хураангуй “Монгол И-юй” буюу “Хи Юань И-юй”, 1232 онд Хүвэ Юань Жиеэ (Монголоор Хуюнгай), Машаих нарын зохиосон “Хуа-и-и-юй” зэрэг бичгүүдэд орсон “Орчуулгын үгс”, “Орчуулгын бүлэг”, “Их монголын шинжлэл” зэрэг багтана. Эдгээрийн дотроос хэмжээ хамгийн том нь “Хуа-и-и-юй” бөгөөд үүнд тэнгэрийн утгын аймаг, газарзүйн аймаг, цаг улирлын аймаг гэх мэт 17 аймаг багтаасан 845 үгсийн хураангуй оржээ”16. 

	Энэ үед Дундад Азид гарсан монгол үгсийн цуглуулгад 1343 онд “Лейдэний толь” (монгол-перс, араб-монгол гэсэн хоёр хэсэг), Ал-Замахшарын XII зуунд зохиож эхлээд XIV-XV зуунд монгол хэлний хэсгийг нэмсэн “Махаддимат Ал-Адаб” буюу араб, перс, турк, монгол дөрвөн хэлний толь гэх мэт толиуд зохиогджээ. Эдгээрийн дотроос “Мухаддимат Ал-Адаб” толь хамгийн олон үг багтаасан толь юм. Энэ үеийн толиуд нь хэмжээгээр бага, цөөн хэдэн үеийг хамарсан утгын тайлбар тийм ч нарийн оновчтой биш учраас толь бичиг гэхээсээ илүү үгсийн хураангуй, цуглуулга шинжтэй юм. 

	Хоёрдугаар үед зохиогдсон толь бичгүүдийг ажиглавал, Чин улсын үед хэвлэгдсэн манж-монгол ба монгол-манж толь бичгүүд, төвөд-монгол (монгол-төвөд) дохионы бичгүүд өрнө дахины улсад хэвлэгдсэн монгол хэлний толь бичгүүд хамрагдана. Тухайлбал, 1717 онд Хиа Раш нарын зохиосон “Хааны зохиосон манж, монгол үгийн толь бичиг” (Хорин нэгтийн тайлбар толь), XVIII зууны дал, наяад онд зохиогдсон “Хааны бичсэн дөрвөн зүйлийн үсэг хавсарсан манж үгийн толь бичиг”, 1780 онд Жанжай гүний “Гурван зүйлийн үг хадмал үзэхүй дор хялбар болгосон бичиг” (монгол-хятад-монгол), Чин улсын тэнгэр тэтгэгчийн үед зохиосон “Таван зүйлийн үсгээр хавсарсан манж үгний толь бичиг” (манж, төвөд, монгол, уйгур, хятад) зэрэг олон толь гарсан. Мөн монгол төвөд толь бичгүүдийн гол нь шашны хэрэгцээгээр зохиогдсон учраас шашны толь ч гэдэг. Эдгээр толиудыг даяг, дохионы бичиг хэмээн нэрлэж байлаа. Эдгээр тольд хүнд хүчир үгсийн түүвэр-дүймэнгүүд багтана. Одоо олдоод байгаа төвөд-монгол толь бичгийн хамгийн анхных нь Рабжамба Гунгаажамцын 1718 онд хэвлүүлсэн “Нэрийн далай, үгсийн далай, мянган нарны гэрэл” гэсэн гурван хэсгээс бүрдсэн “Төвөд монгол толь” юм. Үүнээс хойш олон тооны гүүш мэргэдийн зохиосон төвөд, монгол дохионы бичиг, даягууд олон гарсан байна. Жишээлбэл, Билгүүндалай, Жанжаа хутагт Ролбийдорж, Үзэмчин гүн, Гомбожав, Лхаарамба Агваандандар, Буриадын Лувсанринчен (Сумадираднаа), Ишдорж зэрэг олон хүний зохиосон толь бичгүүдийг дурдаж болно. 

	Энэ үеийн сүүлчээр европын орнуудад монгол, энэтхэг, европын хэлний орчуулгын томоохон толиуд хэвлэгдсэн байна. Үүнд Я. Шмидтийн “Монгол-орос-герман толь” (1835), О. Ковалёвскийн “Монгол-орос толь” (1894-1898) зэргийг дурдаж болно. Эдгээрээс гадна Солонгост “Монгол, хятад, солонгос хэлний толь бичиг” (1767) хэвлэгджээ. Энэ үеийн толь бичгүүд нь жинхэнэ толь бичгийн хэмжээнд хүрсэн, зохиох аргазүйн хувьд нэлээд баяжжээ. Тухайлбал, зүйл хуваах, цагаан толгойн дэс дарааллаар тольчлох гэх мэт хэв маягтай болов. Төрөл зүйлийн хувьд орчуулгын толиос гадна тайлбар толь бий болсон зэрэг онцлогтой. 

	Монгол толь бичгийн хөгжлийн сүүлчийн үе шатуудад толь бичгийн төрөл зүйл, бүтэц, агуулга, аргазүйн, зориулалт үлэмж боловсронгуй болж, сургалт, судалгааны хэрэглээ шаардлагад нийцэж байгаагаас гадна дэлхийн толь бичгийн жишигт нийцсэн толиуд ч олон гарсныг тэмдэглэх нь зүйтэй. 

	Мэргэжлийн байгууллагууд, эрдэмтэн мэргэд дэлгэрэнгүй тайлбар толь хийж байгааг сонсож, гарч ирэхийг хүлээж байсан үед техник технологийн ололтыг ашиглаж, хүмүүсийн эх хэлний мэдлэг боловсролд нэн хэрэгцээтэй байгаа дэлгэрэнгүй тайлбар толийг богино хугацаанд зохиох хүнд хэцүү боловч буянтай ажил хийхээр сэтгэл зориг шулуудаж, энэ биеийн эрдэм чадал, уйгагүй хөдөлмөрөө зориулахаар шийдсэн хэл судлаач Ш. Одонтөр, “Цагаан бамбарууш” хэвлэлийн газрын ерөнхий редактор М. Баттөгс нарын санаачилгыг дэмжиж, өөрийн чадах бүхнээр тусалж зөвлөхөөр шийдсэн маань талаар болоогүйд дээрх эрдэм мэдлэг, эрч хүчтэй залуустаа чин сэтгэлээсээ талархаж явдаг. 

	“Монгол хэлний Гучтын тайлбар толь” нь 250 гаруй мянган холбоо үг, хэлц үгийн санг багтаасан дэлгэрэнгүй тайлбар толь юм. Энэ толийг зохиохдоо толь бичигт тавигдах ерөнхий шаардлагыг харгалзахын зэрэгцээгээр урьд өмнөх толь бичгүүдэд уламжилж ирсэн ололттой бүхнийг хэвээр хадгалахыг зорьсон байна. Нөгөөтээгүүр дорно, өрнөдөд гарч байгаа ижил төрлийн толь бичгүүдийн аргазүй, түүнд ашигласан техник технологийн аргачлалыг ашигласан юм. Энэхүү толийн агуулга, аргазүй, ач холбогдлыг дараах хэдэн зүйлээр багцлан тодорхойлбол:

	Нэгдүгээрт, толгой үг, түүний тайлбар, жишээ болгож авсан чөлөөт ба чөлөөт бус (хэлц) холбоо үг, хэллэгийнхээ тоогоор Монгол улсад 2007 он хүртэл гарсан бусад толиос олон болжээ. Энэхүү толийн толгой үг, түүний тайлбарт орсон үг, хэллэгийг урьд өмнө гарсан нэг хэлний болон орчуулгын толь бичгүүд, төрөл бүрийн мэргэжлийн нэр томьёоны цувралууд болон найруулгын төрөл тус бүрээр гарч байгаа ном зохиол, сонин сэтгүүлээс сонгож авсан нь харагдаж байна. 

	Хоёрдугаарт, монгол хэлэнд орчуулж болох ихэнх харь үгийг орчуулахыг хичээсэн болно. Харин олон улсын шинжтэй, дүйх монгол үгээр орчуулах боломжгүй харь үгсийг оруулсан байна. Монгол хэлэнд нэн эрт орж монголжсон харь үг (лам, ном, саван, судар, жижүүр, цонх, лууван гэх мэт)-ийг монголжсон хэлбэрээр нь оруулжээ. 

	Гуравдугаарт, үгийг кирилл монголоор толгойлж, тус бүрийнх нь ард монгол бичгийн латин галигийг хадаж, тайлбар бүрийн эцэст тухайн үгийг монгол бичгээр бичсэн болно. Энэ нь кирилл, монгол хоёр бичиг зэрэг эзэмшихэд тустай. Энэ туршлага Я. Цэвэлийн тольд бас байгаа. 

	Дөрөвдүгээрт, энэхүү тольд монгол хэлний үгийн бүтэц, утгатай холбогдох хэлзүйн хэд хэдэн үзэгдлийг нэг мөр болгон журамласан нь урьд өмнөх толь бичгүүдээс ялгарч байна. Үүнд:

	- Толгой үгэнд жинхэнэ нэрийн олон тоот хэлбэрийг тусгадаггүйн адил үйл үгийн хэв, байдлын дагавартай хэлбэрийг оруулахгүйгээр журамлав. Харин үйл үг тус бүрийн ард хэвийн ямар ямар дагавар авч болохыг тусгасан болно. Хэвийн дагаврын дараа үг бүтээх дагавар залгаж үүссэн үгийг толгой үгэнд орууллаа. 

	- Урьд өмнөх толь бичгүүдэд утгыг нь ялгаж тайлбарладаггүй байсан төрөл үг (нэг язгууртай)-ийн дагаврынх нь утгад тулгуурлан тодорхой тайлбартай болгон журамлалаа. Жишээ нь:

	“хойно, хойш, хойногш, хойгуур, хойхно, хойхнуур” гэсэн үгийг 

	Хойш-хойно-ыг тодорхой заах хэлбэр

	Хойногш-бич. хойш

	Хойгуур-хойно-ыг тодорхойгүй заах хэлбэр

	Хойхно-хойно-ын арай ойр байрлал заах хэлбэр

	Хойхнуур-хойгуур-ын арай ойр байрлал заах хэлбэр

	“гэдий, гэдэсхий, гэдэлз, гэдгэнэ” гэсэн дөрвөн үгийг

	Гэдий-уг үйл хөдлөл (нэг удаа) удаан үргэлжлэх

	Гэдэсхий-гэдийх үйл удаавтар (ерийн) давтагдах

	Гэдгэнэ-гэдийх үйл огцом давтагдах

	“богинос, богинод” гэсэн хоёр үйл үгийг

	Богинос-богино болох

	Богинод-богино нь хэтрэх

	“хатуур, хатууд, хатуурх” гэсэн үйл үгийг

	Хатуур-хатуу шинжтэй болох

	Хатууд-хатуу нь хэтрэх

	Хатуурх-улам хатуурхах гэх мэт

	“гурав, гурав дахь, гуравдугаар, гуравхан” гэх мэт нэг тооны нэрийн утгын ялгамж илтгэсэн үгийг бие даасан толгой үг болгож байсныг голдуу нэг толгой үгэнд хамруулан тайлбарлав. Заримдаа бие даасан утга илтгэх тохиолдолд толгой үг болгосон болно. 

	Тавдугаарт, монгол хэлэнд 1990-ээд оноос хойш орсон нийгэм, улс төр, зах зээлийн эдийн засаг, техник технологи, урлаг соёлын шинэ нэрлэлт, нэр томьёог аль болох бүрэн тусгахыг зорьсон байна. Энэ нь толь бичиг цаг үеийн монгол ахуй соёл хэрэглээний тусгал гэдгийг харуулж байна. Бас дашрамд дурдахад, “хэлэнд өөрт нь ариун цэвэр гэж байхгүй, өөрөөр хэлбэл, сайхан, муухай үг гэж байдаггүй”-н үлгэрийг дагаж, этгээд, гаж, бүдүүлэг үг хэллэгт тохиолдох үгсийг ч ялгалгүй оруулсан байна. Хэлний хэрэглээнд зөв, буруу, соёлтой, соёлгүй гэсэн ялгамж гардаг. 

	Зургаадугаарт, толгой үг, ялангуяа нэр томьёо (амьтан, ургамал, бодсын нэр болон шинжлэх ухааны нарийн ойлголтын нэр)-г аль болох дэлгэрэнгүй тайлбартай, энгийн ойлгомжтой хийхийг зорьсон байна. 

	Энэ бүхнээс үзвэл “Монгол хэлний Гучтын тайлбар толь” эх хэлний боловсрол, мэдлэгээ дээшлүүлэх гэж байгаа монгол хүн бүрд төдийгүй монгол хэлийг сурч судлах гадаад хүмүүст ч өдөр тутмын гарын авлага болох ширээний ном болжээ. Эцэст нь “Толь бичиг бол цагаан толгойн үсгийн дараалалд оруулсан ертөнц мөн” гэсэн Францын алдарт зохиолч Анатоль Франсын хэлсэн үгийг ямагт санаж, оюуны соёлын үнэ цэнтэй бүтээлийн нэг толь бичгийг үргэлж уншиж, хэрэглэж эх хэлнийхээ гайхамшгийг мэдэрч байхын ерөөл дэвшүүлье.

	 


ХӨӨСРӨЛ ШУУГИАН ДУНДАХ ХӨДЛӨӨГҮЙ ЗАРЧИМ

	 

	А. Мөнх-Оргил (УБИС, Хэлбичгийн ухааны доктор, дэд профессор)

	Ш. Баттөр (УБИС, Хэлбичгийн ухааны доктор) 

	Өнө эртний түүхтэй Монголын, өнө эртний баялаг уламжлалтай утга зохиол бүхий л цаг үедээ өөрийн гэсэн бүтээгчидтэй, аялдан дагалдагчидтай, шуугиан дэгдээгчидтэй, номлогчидтой, гай таригчидтай... байсаар ирсэн билээ. Сайн бас муутайгаа нийлж сав дүүрдэг орчлонд энэ бүх сайн муу нийлж л өнөөгийн та бидний эрхэмлэн бахархах, хадгалан уламжлах, шинэчлэн дамжуулах өв соёлыг бүтээж байдаг. Аливаа бүхэн хувьсан өөрчлөгддөг, шинэчлэгдэн баяждаг хуулийн дагуу Монголын их утга зохиолын түүх ч мандах буурах, өөдлөх уруудах зүй тогтлоос ангид байгаагүй юм. Гэвч өргөн утгаар нь авч үзвэл өнөөдөр, өчигдрөөс үргэлж илүү сайхан байдаг түгээмэл жамын дагуу монголын утга зохиол урлаг ч дэвжин дээшилсэн нь тодорхой. Харин хэзээ, хэн, хэрхэн, яагаад... гэх мэт асуулт, нөхцөл, нөлөө, шалтгаан, бодит байдал, үр дагавар... гэх зэрэг асуулт дээрхийг тодорхойлох буюу баталдаг байна. ХХ зууны Монголын утга зохиолын хамгийн онцлууштай бахархам үйл явдал нь чухамхүү орчин үеийн уран зохиол тогтолцооны хувьд бүрэн бүрэлдэн хөгжсөн үйл явц байлаа. Энэхүү үйл явцыг маш өргөн хүрээнд харвал дэлхийн болоод монголын ахуйн хийгээд сэтгэлгээний хүрээнд гарсан өөрчлөлт шинэчлэлт, шинжлэх ухааны ололт амжилт, түүхэн үйл явдал, хувьсгалаас ангид байгаагүй юм. Харин үйл явдлын хүрээг нарийсган харвал бодгаль зохиолч, үзэл бодол юм. Тухайлахад XX зууны сүүл үед тохиосон системийн өөрчлөлт, уран сайхны үзэгдлийн хүрээ, түүний эргэн тойрны үйл явц, ил далд амьдралыг чухам нарийсган үзэх, ялган салгах, хязгаар заагийг тогтоох, эрэмбэ хүрээг тодорхойлох замаар түүхэн зарчмыг гаргаж авч болно. “1990 оноос монгол орны оюуны соёлд олон эшт үзэл дэлгэрсний нөлөөгөөр уран зохиолд бодит реализмын зэрэгцээгээр хийсвэрлэх буюу формалист сэтгэлгээ түүний дотор онцолбол модернизмын урсгал чиглэл хүчтэй түрэн орсны дагуу уран зохиолын онолын сэтгэлгээнд ч шинэчлэл гарч цөөнгүй бүтээл хэвлэгдэн гарав. ”17

	Бидний мэдэх 1990 хэдэн оны шуугиант өдрүүд. Бас л бидний мэдэх хөөсрөл, давлагаан, хөл үймээнийг араасаа дагуулж билээ. Нийгмийн шинжээчдийн баталдгаар ийм өөрчлөлтийг дагаж гардаг анархи байдал нь зайлбаргүй хийгээд тодорхой хугацаа болон үйлчлэлийн дүнд олон салаа зам, түүнд таарсан үнэмшил итгэлийг бүтээдэг байна. 

	Ховдын БДС-ийн танхим, дотуур байранд өөрийн үзэл бодлыг олж, ухуулж явсан Г. Бадамсамбуу Увсын гаралтай голдуу долоон залуугийн шүлэг бүтээлийг 1991 онд эмхэтгэн Улаангомд хэвлэж, “Зүс бүгэг андууд” нэрийн дор тараасан нь тухайн үедээ уламжлалаас зугтаж өөрийн үл мэдэх хаос орчинд тулах цэг эрэн тэмтчих эрлийн эхийг тавьсан гэж болох юм. Тэгээд мэдээж тулах цэг биш юм аа гэхэд ямар нэгэн барих барьцтай, ярих юмтай болж чадсан нь 1995 онд гарсан Б. Галсансүхийн “Хүн судлал” байлаа. Чухамдаа 1990-ээд оны эхэн үеийн “Улаанбаатар”, “Ил товчоо”, “Ням гариг” зэрэг сонины хуудсаар нүдэнд дасал болоогүй зохиол, түүнийг тойрсон шүүмж өгүүлэл, ярилцлага нийтлэгдэж, “Бишүби”, “Зүс бүгэг андууд”, “Санчир”, “Хүрээ хөвгүүд”, “Гуну”, “Үүлэн цэцэг” зэрэг бүлгэм, клуб далбаагаа намируулж, мөрийн хөтөлбөрөө дэвшүүлж, “Цээжний нөмөр”, “Зүс бүгэг андууд”, “Амь халуун”, “Гүний анир”, “Дотор дуун”, “Амь халуун”, “Чөлөөт сэтгэлгээний дуулал”, “4 биш 4”, “Замдаа гарцгаая, Хүрээ хөвгүүдээ” зэрэг ном тараагдаж эхэлсэн нь монголын уран зохиолын түүхэнд цоо шинэ нэгэн эрин айсуйг дуудаж буйн бодит үйл явц нь болов. Энэ бүхэн бол аль ч үндэстний уран сайхны сэтгэлгээний түүхэнд байдаг л, байх ёстой ч үзэгдэл. Харин үүнийг тодорхой үйл явцынх нь хувьд нийгмийн сэтгэлзүйн хүрээнд нь хэрхэн авч үзэх, утга зохиолын түүхийн цуваа, хам цагт нь яаж дүгнэх, уран сайхны үзэгдлийнх нь хувьд үнэлгээ өгөх, гоо сайхан, үнэт зүйл, философийн суурийг эрэн тогтоох, өөрөөр хэлбэл ямар нэг судлагдахуун болохын хувьд нь шинжлэх ухааны үүднээс хандах явдал дараагийн асуудал болон гарч ирсэн байна. Тухайн үед уран сайхны үйлийг бүтээх тулах цэг дутагдаж байсан бол тэрхүү эрэл, туршилтад хандах шинжлэх ухаанд өөрт нь барих үзэл баримтлал нь ч, багаж технологи нь ч гологдов. Ц. Хасбаатар, Х. Сампилдэндэв, О. Дашбалбар, Д. Отгонсүрэн нарын консерватив хандлага, Ч. Билигсайхан, Д. Галбаатар, С. Энхбаяр нарын прагматик байр суурь зөрчилдөж, зарим талаар туйлширч байснаар энэ нь батлагддаг. Яваандаа харин Х. Сампилдэндэв, С. Байгалсайхан, С. Энхбаяр нар уран сайхны сэтгэлгээний олон талт харьцаа, тэдгээрийн харах өнцөг, барих зарчмын харилцан адилгүй байдал нь тухайн уран зохиолыг бүтцийн хувьд нь хөдөлгөөнд оруулснаар цаашдын хөгжлийн гол сурвалж болох талаас нь бичиж, тайлбарлаж, харьцуулан дүгнэж эхэлсэн нь өнөөх шинжлэх ухааны зарчимдаа дүйж байлаа. “1990-ээд оноос эхэлсэн нийгмийн шилжилтийн хугацаанд социалист реализмын хуучин аргаас түдгэлзэн, шинэ арга хэлбэрийн эрэлд гарч нэгэн зуур зогсонги байдалд орсон шиг, уран зохиолын шүүмжлэгч судлаачид онолын мухардалд орсноос ч юм уу учрыг тунгаан утга зохиолын онол бодролыг эргэцүүлсэн байдлаар, хэсэг хугацаанд дуугаа хурааж билээ. Харин шинэ мянган, шинэ зуун солигдохын зааг дээр арга хэлбэрийн шинэчлэлийн зохиол нэлээдгүй гарч ирсэнтэй зэрэгцэн судлаач шинжээчдийн шинэ онол бодролыг тусгасан бүтээл цөөнгүй гарлаа. ”18 Ингэж шинэ үзэгдлийг тууштай дэмжсэн боловч, дотоод агуулга бүтцийн хувьд нь шүүмжлэлтэй хандаж, сэтгэл хөдлөлийг биш шинжлэх ухааны зарчмыг нэгдүгээрт тавьж чадаж байсан шинэхэн залуу үеийнхний тэргүүн эгнээнд Шараагийн Одонтөр гэх нэр заавал яригдах учиртай юм. 

	Хувьсгалыг ухаантай нь бодож, зоригтой нь гүйцэтгэж, харин адгийн шаарнууд үр шимийг нь хүртдэг гэсэн үг бий. Манай уран сайхны сэтгэлгээний орчинд тохиосон үйл явцад дээрх үгийг буулган, нарийвчлан харахад шууд биш ч зарим талаар дүйж болох талтай юм. 

	“Улаанбаатар” сонины 1993 оны дугаар 218-д нийтлэгдсэн “1990-ээд он: Монголын яруу найргийн зарим хандлага” өгүүлэл буюу уран зохиолын асуудлаар бичсэн анхны томоохон ажлаас нь л шинэ үзэгдэлд хандаж буй талархалт өнгө аяс, уран сайхны өндөр мэдрэмж, шинжлэх ухаанч хатуу байр суурь, басхүү ирээдүйд гүн итгэсэн өөдрөг үзэл нэвт харагдаж байдаг юм. “Энэ зууны 80, 90-ээд оны зааг үеэс, тодруулбал, зөвлөлтөөс эхтэй өөрчлөн байгуулалт Монгол төдийгүй олон оронд оюун санааны эргэлт гаргаж, шинэтгэлд хүргэсэн нь уран зохиолын нэгэн хэвийн хөгжлийг өөрчлөхөд зохих түлхцээ өгчээ. Нийгмийн энэ хувьсгал уран зохиолын ертөнцөд шинээр төрөн гарч ирж байгаа урсгал чиглэл, хамт олонд ямар нэг хэмжээгээр холбогдоно. ”19 Оюутны ширээнээс буюу МУИС-ийг Хэл шинжээч-багшийн мэргэжлээр төгссөн жилдээ, МУИС-ийн Олон улсын харилцааны сургуулийн франц хэлний орчуулагч-багшийн мэргэжлээр суралцаж эхэлсэн жил болох 1993 онд, нийгэмд цоо шинээр нөхцөлдсөн үзэгдлийн тухай, тухайн асуудлын суурь дэвсгэрийг ингэж түүхэн цагт нь томьёолон, эрдэм шинжилгээний томоохон өгүүлэл бичиж эхэлсэн нь урлаг, уран зохиолын түүхэнд байнга тохиогоод байдаг зүйл биш юм. Сонирхолтой дүгнэлт цөөнгүй бөгөөд Ч. Мөнхбаярын “Юу ч биш” өгүүллэгийг задлан авч үзээд “Энэ өгүүллэг үнэхээр дасгал шинжтэй. Уран зохиолын өөр арга хэлбэрийг таньж ойлгох, уншиж сурахад зориулсан анхны дасгал удиртгал гэж болно”20 хэмээсэн нь уран сайхны үзэгдэлд хандах төдийлөн дуулж байгаагүй, олон янзын арга хэлбэр байдаг төдийгүй байх ёстойг хэлж байх жишээний. Шүлгийн хэлбэрийг хэлзүйн төвшинд нь, үг үсэг бүтээврийн хувьд нь шинжилж, тодотгон холбох нөхцөл илүүтэй ашиглагдсаныг хэлж “... холбоцот мөр бадгийг нэг айзмаар уншихыг заажээ. Өөрөөр хэлбэл уншигч өөрийн дадсанаар бус харин шүлэгт заасныг дагаж унших ёстой байна. ”21 гэсэн нь бас санамсаргүй зүйл байгаагүй юм. Товчдоо уран сайхны үзэгдэлд ингэж нэлээд системтэй шинжлэх ухаанчаар хандаж, өөрийн гэсэн бодол үзлийг дэвшүүлж, тодорхой үзэл санааг хамгаалж, хамгаалахын тулд өрөөсгөл талыг нь маш тодорхой баримтаар гарган илэрхийлж байгаа нь олон учир шалтгаанаар тайлбарлагдаж болно. Дунд сургуулийн ширээнээс буюу 1984 оноос “Пионерын үнэн” мөн “Залгамжлагч”, “Залуучуудын үнэн” сонин сэтгүүлд мэдээ, сурвалжилга нь гарч, дунд сургууль болон их сургуулийн боловсролыг алтан медаль, улаан диплом, Сүхбаатарын нэрэмжит цалинтай эзэмшиж, оюутны ширээнээс тодорхой асуудлаар эрдэм шинжилгээний илтгэл хэлэлцүүлж байсан нь оюуны хөрсийг системтэй боловсролоор тэтгэсэн хэрэг байлаа. 2001 онд “Залуус” сэтгүүлд өгсөн ярилцлагаас сонирхъё. “1990 онд МУИС-ийн монгол хэлний ангийн II дамжаанд сурч байлаа. Уран зохиолын хичээл дээр реферат бичих болоод оногдсон сэдвээ үзтэл Зөвлөлтийн л нэг зохиол байсан тул арай өөр юм хиймээр санагдаж номын сан онгичиж байгаад Вергилийн “Энейда” найраглалын орос орчуулгын хэвлэлийг олдог юм байна. Ер нь манай эртний уран зохиолын хичээлд Грекийн уран зохиолыг түлхүү үзээд Ромынхыг нь дурсдаг ч үгүй байсан тул энэ зохиол сонин санагдаад барьж авлаа. 10 мянган мөртэй том ч зохиол байлаа. ингээд рефератаа хийж шалгуултал Н. Төмөрхуяг багш маань ихэд олзуурхан, ерөөсөө энийг орчуул гэдэг юм байна. Багшийн үг хууль, би ч урам орсон тул орчуулахаар сэтгэл шулуудаад Улсын төв номын санд очиж 600 шахам хуудастай өнөө номоо хувилуулж авч байлаа. ”22 Зүгээр ч нэг лекц сонсож, семинар бэлдээд явдаг оюутан байсангүй, бүтээлч хандаж, хандах хандахдаа Ромын уран зохиолын өвөг болсон “Энейн дуулал”-ыг орчуулсан нь өрнийн уран зохиол, түүхийн өргөн мэдлэг олж, орчуулга, хэлний зүйн асар том туршлага хурааж, шинжлэх ухаанч төлөвшлийг авахад ихээхэн гүнзгий бэлтгэл болж өгсөн нь гарцаагүй. Бас нэг зүйл бол үзэл санааны төлөвшлийг авсан субьектив нөлөөлөл зайлшгүй яригдана. Нийгмийн өөрчлөлтийг талархан хүлээж авч, оюутны үеэсээ л ардчилсан хөдөлгөөний үйл хэрэгт оролцож, бодлого төлөвлөлт бичиг баримт чухам уураг тархинд нь ажиллаж, хожим ардчиллын түүхийг гардан бичилцэж, Ерөнхий сайд, Ардчилсан намын даргын ажлын хэсэгт тодорхой үүрэг хүлээж байсан нь оюун санааны хувьд чөлөөт сэтгэлгээ, олон ургалч үзлээр амьсгалж, нийгмийн сэтгэлгээний тэргүүн эгнээнд явахыг нөхцөлдүүлсэн хэрэг мөн юм. Энэ бүх тохироо нөхцөл давхцаж, хамгийн гол нь хувь бодгалийн давтагдашгүй мөн чанарт суурилснаар Монголын шинэ утга зохиолын тодорхой нэгэн шинжлэх ухаанч байр суурийг бүтээж бий болгосон хэрэг байлаа. Ийм байр суурь шинэлэг үзэгдлийг хэрхэн хүлээж авах, түүний туйлшралаас хэрхэн сэргийлэх, зарчмын шүүмжлэлт дүгнэлтэд хатуу зогсож чаддаг. “Үүнийг бид монгол хүний оюун санаанд гарсан нэгэн их дэвшил, нэгэн том алхмаар хүлээх нь зүйтэй. Энэ дэвшил өнөөдөр ердөө л эхлэл төдий ахицтай байгаа ч дэвшилд хүрэх энэ зам тодорхой саадтай нь мэдээж бөгөөд зарим сул тал ч ажиглагдах нь гарцаагүй. Харин тэр сул талын нь хажуугаар чимээгүй өнгөрч, дэвшлийн төлөөх алхам болохын нь хувиар хэт өргөмжлөн өрөөсгөл магтвал тусгүй төдийгүй эргээд дэвшилдээ харш болж, урагшлаах бус ухраах хүчин болж мэднэ. “Шүлэг илэрхий далд хоёр утгатай байна... ” гэсэн үгийн гүн утгыг хэт эдүгээчилж өөрт хялбаршуулан бусдад тулгавал тэр нь аливаа уншигчид дээдийн таашаалыг бус доодын жигшлийг өгөх болно... Амьдралд идэвхтэйгээр хандах хандлага, өөдрөг үзлийг өөрийн өвөрмөц арга, сэтгэлээр үзүүлсэн бүтээл монгол хүний оюун санаанд гарсан шинэчлэх их үзлийг хөгжөөх чухал нэг үүрэг гүйцэтгэнэ. ”23 гэдэгт тэрээр огтхон ч эргэлзэж байсангүй. Энэ сануулга, илтгэл үнэмшил бол тухайн үеийн төдийгүй өнөөдрийн уран зохиолын зүйл бичигч залуу нөхдөд хамааралтай төдийгүй, хэзээ ямагт шинэхэн зөвлөгөө болж сонсогдох учиртай. Утга зохиолын амьдралын үзэгдлийг илүү болгоомжтой, тодорхой зарчмын байр сууринаас авч үзэх ийм хандлага хойшид улам бүр найдвартай болохоо илтгэж, онол судалгааны бүтээлд зөвшөөрөн хүлээж, давхар батлан өгүүлэх болсон нь зүйн доторх хэрэг. “Ялангуяа формалист хийсвэрлэх урлагийн орчин үеийн шинэ хэлбэр модернист урлагийн олон хэлбэр чиглэлээр залуу зохиолчид эрэл хийж буй нь хэдийгээр уран бүтээлийн туршлага дутмаг, тэдгээрийн гүн ухааны үндэслэлийг нь сайн мэдэхгүйгээс хэт өнгөц хэлбэрийн төдий дуураймал бүтээл гарч буй ч монгол уламжлалтайгаа зөв хослуулан үндэсний өвөрмөц онцлогоороо баяжуулбал хожмын шинэчлэлийн угтвар болж магадгүй юм. ”24

	ХХ зууны 90-ээд онд Монголын нийгмийн сэтгэлгээ болоод ахуйд гарсан өөрчлөлт, шинэчлэлт хувь хүмүүсийн сэтгэлгээнд эергээр ч сөргөөр ч нөлөөлсөн байдаг. Нэг талаасаа сэтгэлгээний эрх чөлөөг нээсэн ч нөгөө талаасаа өмнөх үнэт зүйл үгүй болсон, шинэ үнэт зүйл, итгэл бүрэлдэн тогтоогүй нь монголын уран зохиолыг тогтолцооных нь хувьд зогсонги байдалд оруулж эхэлсэн байдаг. “Хуучин үзэл суртал улиг болсон сэтгэлгээ бүрмөсөн үгүй болсон ч түүнийг орлох гоо зүйн үнэт зүйлс шинээр хараахан бүрэлдэж чадаагүй байна”25 гэсэн үг юм. Үүнд мөн уламжлалт социалист реализмын аргыг таягдан хаясан буюу таягдан хаяулсан нь нөлөөлсөн нь лавтай. Мөн монголын нийгмийн сэтгэлгээний өөрчлөлт, тодруулбал 1990 оны ардчилсан хувьсгалтай холбоотой сэтгэлгээний эрх чөлөө болоод хүнийсэл, ирээдүйд итгэл алдарсан байдал уран зохиолд ч хүчтэй нөлөөлсөн байдаг. Энэ нь цаашлан утга зохиолын онолын ба шүүмжлэлт сэтгэлгээнд зарим талаар нөлөөлж эхэлсэн бөгөөд тухайн үед гарч ирсэн утга зохиолын реалист бус хандлагыг бүхэлд нь өргөмжлөн магтах, өмнөх уламжлалыг тогтолцооных нь хувьд буруушаан гутаах, эсвэл уран зохиолын шинэ чиг хандлагыг бүхэлд нь үгүйсгэн гутаах туйлширсан хандлагаар илэрч байв. Чухам ийм туйлшралаас ангид байх талд баттай зогсож, шинжлэх ухаанч зарчимд хатуу итгэл үнэмшилтэй хандаж байснаараа шинэ үед өсөж өндийн гарч ирж буй шинэ залуу үеийнхэн дотроо ч, онол судалгааны чиглэл дундаа ч өөрийгөө маш тодорхойгоор илэрхийлж чадаж байжээ. Ийм л шалтгааны улмаас уран сайхны шинэ эрэлхийллийн орон зайд анхааралтай хандаж, түүний хэлний орчны сайн муугийн тухай өөрийн саналаа дэвшүүлж, “Дэндүү олон сул үг, бохир ярианы хэлбэрээр туурвисан бүтээл “постмодернизм, шинэ цус, шинэ үзэл” гэх хаягтайгаар нийтэд түгэх нь уран зохиолыг туурвигч нар бага сургуулийн муухан сурагч ч байж болно гэсэн ойлголт төрүүлэхээс хэтрэхгүй биз ээ. Хэрэв тийм бол модернч зохиолчоор хэн ч байж болно. Эхлэн бичигчийн гар ноорог хэлбэрээр бүтээсэн ийм бүтээл олширвол монголын уран зохиолын баялаг өв шинэчлэгчдийн нүцгэн гараар шувтрах буй заа гэх сэтгэгдэл төрнө. ”26 хэмээн баримт жишээ, гэрч татан, онцлон анхааруулж байсан хэрэг. 

	Уран зохиолын шүүмжийн чиглэлээр харьцангуй хожуу буюу 2007 оноос тодорхой хэдэн номын тухай тоотой хэдэн ажил бичиж үлдээжээ. Төв аймгаар овоглодог Дашзэвэгийн Гомбосүрэнгийн шинэ номын тухай, Дайсику Н. Бадамжавын мөн шинэ бүтээлийн талаар, Хэнтийн Б. Батхүүгийн яруу найргийн шинэ номын тухай, Ж. Заяабаатар, Ц. Мөнх-Очир нарын зохиол, Ховдод болсон зохиолч-уншигчдын уулзалтын тухай, нутгийн зохиолчдын яруу найргийн эмхэтгэлийн тухай тус тус тусгайлан шүүмж бичиж хэвлүүлсэн байдаг. Магадгүй төдийлөн анзаарагддаггүй мэт санагдах зохиолчдын шинэ ном, бүтээлийг сонгон авч бас л тийм ч анхаарал татаагүй ч байж болох шүүмж бичиж, магадгүй зарим зүйлийг өөртөө шинээр нээж байсан нь, монголын уран зохиолын амьдралд үгүйлэгдэж буй тэр орон зайг зааж байсан хэрэг хэмээн ойлгож болох юм. 

	Уран зохиолын зүйл, түүний хүрээний шинэ үзэгдлийг авч үзэх, задлан тайлбарлах, үнэлэх, сайн муу, алдаа оноог дэнслэх, харьцуулах, туршлагыг нэгтгэн дүгнэх зэрэгт судалгаа шинжилгээний ажлаар өөрийн дуу хоолойг хүргэхийн зэрэгцээ, уран сайхны сэтгэлгээний чөлөөт орчныг хангах, ингэхийн бас нэгэн бодитой хөшүүрэг байж болох шинэ үзэл санаа бүхий тодорхой тогтолцоотой боловсрол бүтээх, улмаар нийгэмд түгээх талд анхаарал хандуулж байсан байдаг. 1997 онд Улсын багшийн их сургуулийн Утга зохиолын тэнхим, “Ногоон морь” нийгэмлэгийн Уран зохиолын салбар гэсэн гэсэн харьяалалтай “Модернизм монголд” гэсэн эмхэтгэлийг Ц. Банзрагчийн хамт эрхлэн гаргаж билээ. Эмхэтгэлийн өмнөтгөл үгэнд “Манайд модернист уран зохиол төлөвшин тогтноод байна гэж хэлэхэд эрт буй хэдий ч тэр цаг холгүй байгаагийн нэг илрэл нь модернизмын тухай монголынхоо нөхцөл байдалтай холбон бичсэн шүүмж, өгүүллүүдийн энэ эмхэтгэл юм. ”27 хэмээн эмхэтгэлийн зорилго, санаа сэдлийг тодорхойлж, хойшид шүүмжийн ихтгэл болон “Монголын модернист анталоги” шилдэг бүтээлийн эмхэтгэлийг тус тус хэвлэн гаргаж байхаа илтгэсэн боловч энэ зорилго түүнээс хамаарахгүй шалтгаанаар бүтээгүй. 

	Мөн “Ногоон морь” нийгэмлэг нь урлагийн шинэ чиглэлийг бодлогоо болгосон дээд сургууль болон өргөжиж, түүний уран зохиолын ангийн хөтөлбөр төлөвлөгөөг тодорхой үзэл баримтлалын дор боловсруулан, уран сайхны харьцангуй шинэлэг үзэл санаатай боловсролыг дээд мэргэжлийн төвшинд түгээхэд анхаарч байсан боловч энэ зорилго бас л түүнээс үл хамаарах шалтгаанаар бүтээгүй байдаг. Энэ бүхэн бол аливаа шинэд тэмүүлэх өөдрөг гэгээн үзэл санаа, ухамсартай бодлоготой тууштай бодол сэтгэл, шинжлэх ухаанч байр суурийн бас нэгэн илэрхийлэл болох хэрэг юм. 

	Монголын нийгмийн түүхийн нэгэн сонирхолтой үеийн, өвөрмөц хөдөлгөөнтэй, ээдрээтэй үйл явцын тод жишээг хувь амьдралаараа багтаан харуулсан Шараагийн Одонтөр манай уран зохиолын оюун санааны амьдралын тэргүүн эгнээнд явж, өөрийн дуу хоолойг маш тодоор илэрхийлж чадаж байсан нь үнэн хэрэгтээ баримталсан зарчим, үнэт зүйлдээ үнэнч байсны илэрхийлэл мөнийг харуулж байна. 
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ҮГИЙН ЭРДЭНЭСИЙН ШИНЖЭЭЧ

	 

	О. Шинэбаяр (ШУА. ХЗХ, Хэлбичгийн ухааны доктор, дэд профессор)

	Монгол судлалд үнэтэй хувь нэмрээ оруулсан судлаач эрдэмтэн Ш. Одонтөр нь хэлшинжлэл, утга зохиол, орчуулга, сэтгүүлзүй, боловсрол судлал, нийгэм улс төрийн зэрэг олон салбарт түүчээлэн ажиллаж ирснийг түүний намтрын гэгээн хуудас харуулахын зэрэгцээ олон түмэнд хүрсэн бүтээл туурвил нь илтгэн байгаа билээ. 

	Түүний бүтээлийг: 

	- Хэлшинжлэл, уран зохиолын шүүмж, судлалын чиглэлтэй

	- Олон нийтэд зориулсан орчуулга, сэтгүүлзүйн нийтлэлийн чиглэлтэй гэж ангилж болох юм. 

	Ялангуяа толь бичиг, үгийн санд оруулсан хувь нэмрийг энд онцлон тэмдэглэе. 

	Өнөө үед шинжлэх ухааны салбар хоорондоо харилцаа холбоотой хөгжсөнөөр түүний үр дүнд шинэ технологи, шинэ бүтээл амжилттай нэвтэрч байна. Тухайлбал: хэлшинжлэлийн салбарт гэхэд л компьютер хэлшинжлэлийн хүрээнд олон асуудал шийдэгдэх боллоо. Үүнийг ШУА-ийн ХЗХ, Информатикийн хүрээлэнгээс хамтран гаргасан цахим толь буюу “Монгол хэлний их тайлбар толь”, Ш. Одонтөр, М. Баттөгс нарын “Тод толь”, Болорсофт компанийн “Болор толь”, “Тольqyure. mn, “Онтоль”, МУИС, МХСС-ийн багш доктор Ш. Чоймаа нарын “Монгол хэлний хэлзүйн толь бичиг”, МТШХХ газраас гаргасан “spellcheck go. mn” гээд жишээлж болно. 

	Эдгээрийг эс тооцвол Монгол хэл хэдэн үгтэй, хэчнээн нэр томьёотой гэдгийг академич Б. Ринчен гуайн бичсэнээс хойш судлан бүртгэж сонин хэвлэл, сурах бичиг хэдэн үгтэй, хүүхдийн үгийн сан хэд байвал зохистой гэх зэргээр тусгайлан бүртгэн судалсан судалгаа гарахгүй байгаа нь нэгээхэн учир дутагдал юм. 

	Гаднын судлаачдын бичсэнийг харвал:

	Судалгаа шинжилгээний болон олон нийтийн сайн дурын байгууллагаас хэлнийхээ үгийн сан тэрчлэн тухайн уран зохиолын үгийн нөөцийг хүртэл тогтоосон нь харагддаг. АНУ-ын “Global Language Monitor” байгууллагаас англи хэл 1, 025, 109. 8 үгтэй боллоо хэмээн 2014 оны 1 сард олон нийтийн цахим сүлжээгээр мэдэгдсэн билээ. 

	Мөн томоохон толь бичгүүдийн үгийн санг эрэмбэлэн гаргасан байдаг. Үүнд:

	LANGUAGE: Chinese
LARGEST DICTIONARY: 汉语大词典(Hanyu Da Cidian. Lit: Comprehensive Chinese Word Dictionary)
NUMBER OF WORDS: 370, 000 words; 23, 000 head Chinese character entries

	 

	LANGUAGE: English 
LARGEST DICTIONARY: The Second Edition of the 20-volume Oxford English Dictionary NUMBER OF WORDS: 171, 476 words in current use, and 47, 156 obsolete words; 615, 100 definitions

	 

	LANGUAGE: Dutch
LARGEST DICTIONARY: Woordenboek der Nederlandsche Taal (Dictionary of the Dutch language)
NUMBER OF WORDS: 430, 000 words

	 

	 

	LANGUAGE: French
LARGEST DICTIONARY: Le Grand Robert de la langue française
NUMBER OF WORDS: 100, 000 words; 350, 000 definitions

	 

	 

	LANGUAGE: German
LARGEST DICTIONARY: Der Duden
NUMBER OF WORDS: 135, 000 words

	 

	 

	LANGUAGE: Italian
LARGEST DICTIONARY: Grande dizionario italiano dell’uso (Gradit)
NUMBER OF WORDS: 270, 000 words

	 

	 

	LANGUAGE: Japanese
LARGEST DICTIONARY: (日本国語大辞典)Nihon kokugo daijiten
NUMBER OF WORDS:500, 000 words (this includes definitions and etymologies of foreign loan words (gairaigo, 外来語)

	 

	LANGUAGE: Korean
LARGEST DICTIONARY: 표준국어대사전(Korean Standard Unabridged Dictionary)
NUMBER OF WORDS: 500, 000 words (this includes 190, 000 technical words (전문어), 70,
000North Korean words (북한어), 20, 000 regionalisms (방언), and 12, 000 old sayings (옛말))

	 

	LANGUAGE: Russian
LARGEST DICTIONARY: Толко́вый слова́рь живо́го велико ру́сского языка́ (Explanatory Dictionary of the Living Great Russian Language; AKA Dahl’s Explanatory Dictionary)
NUMBER OF WORDS: 200, 000 words

	 

	LANGUAGE: Spanish
LARGEST DICTIONARY: Diccionario de la Real Academia Española
NUMBER OF WORDS: 100, 000 words

	 

	LANGUAGE: Portuguese
LARGEST DICTIONARY: Vocabulário Ortográfico da Língua Portuguesa
NUMBER OF WORDS: Nearly 390, 000 words

	 

	 

	Дээрхээс жишээ татан харахад Оксфорд толь 171, 476 үгтэй бөгөөд үүнээс 47, 156 хуучин хэрэглээнээс гарсан үг, 615, 100 тайлбар (definitions/-тай байгаа нь харагдаж байна. 

	- Түүнчлэн “Харри Поттер” зохиолын үгийн санг тодорхойлон гаргасан байна. Английн утга зохиолын хэлэнд В. Шекспир 1700 шинэ үг оруулсан гэх зэрэг нь бүгд л тооцоо судалгаан дээр үндэслэжээ. 

	[image: how many words in Harry Potter]

	Харин манайд Я. Цэвэлийн “Монгол хэлний тайлбар толь” (1966) 30 мянга орчим үгтэй, Ц. Норжин, МанМөрөн нарын “Монгол хэлний толь” (1999) 70 мянган үгтэй, “Монгол хэлний тайлбар толь” 80 мянга гаруй, цахим толь нь толгой үг нь 61364 мянга, 140572 толгой үг болон холбоо үгтэй, Ш. Одонтөр, М. Баттөгс “Монгол хэлний гучтын тайлбар толь” 250 мянга үгтэй гэдгээс илүүтэй цааш үргэлжлүүлэн судлах цахим сан үүсгэн ажиллахад анхаарах ёстой билээ. 

	Үгийн сангийн статистик тооцоо чухал зүйл биш гэж хэн нэг нь үзэж болох юм. 

	“Сонин хэвлэл харь хэлний үерт автлаа”, “Монгол хэл ядуурч байна”, “Монгол хэл минь цахим сүлжээ мэт нянтаж, улмаар мөхөх аюул нүүрлээд байна. ” (tsag. mn) гэх зэргээр судалгаа шинжилгээгүй сэтгэл хөдлөлөөрөө мэдээллийн хэрэгслээр ярьж бичээд багагүй хугацаа өнгөрч байна. Чухам хэдэн үгийн хэд нь гадаад болоод байгаа, хуучин үгийн хэрэглээ ямар хэмжээнд байна, сонин хэвлэл хар үгээр бичигдэж буй эсэх, үйл үг цөөрөөд нэр үг олшроод байна уу, нэр томьёо хэчнээн хувийг эзлэх болсон зэргээс эхлээд үгийн утга, хэрэглээний өнөөгийн хэр хэмжээг судалгаа шинжилгээний үндсэн дээр л гарч ирнэ. 

	Зөвхөн сонины харь үгийн талаар судалж үзэхэд

	[image: Image]
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	Доктор С. Бат-Эрдэнэ: Сонины үгийг судлан Англи, франц, герман, орос, араб зэрэг хэлний үгс давтагдсан тоогоор “Зууны мэдээ” сонины нэг дугаарт 400 гаруй, “Өдрийн сонин”-д 1200 гаруй, “Засгийн газрын мэдээ” сонинд 500 гаруй бүртгэгдэж байна. “Зууны мэдээ” сонинд давтагдсан тоогоор, латин үсгээр 16 үг, үүнээс оноосон нэр 10, “Өдрийн сонин”-д 33, үүнээс оноосон нэр 27, “Засгийн газрын мэдээ” сонинд 116, үүнээс оноосон нэр 96 бүртгэгдэв. Эдгээр тоонд “Зууны мэдээ” сонинд нийтлэгдсэн Charlie Hebdo гэх нэр 2 удаа, Reserved 2 удаа, “Өдрийн сонин”-д нийтлэгдсэн Аpple 3 удаа, NBA 5 удаа, “Засгийн газрын мэдээ” сонинд Bloomberg 4 удаа, Fitch 5 удаа, Charlie Hebdo 7 удаа зэргээр нэг нэр давтамж ихтэй хэрэглэгдсэн нь нөлөөлж байгаа юм” гэж бичжээ. Үүнээс харахад гадаад хэлний үгсийн эзлэх хувь сонин хэвлэлд бага байгааг харуулж байна. Ингэж үнэн зөв судалгаатай үзүүлэлт нь тухайн хэлийг судлах, хөгжүүлэхэд үр дүнтэй юм. Цахим сан үгийн талаарх судалгаанд нэн чухал. Үүнд толь бичиг маш их нөлөөтэй. 

	Нэг хоёрхон судлаачийн хувьд: 

	- Хэлшинжлэлийн нэр томьёоны зүйлчилсэн тайлбар толь. 1995 
- Монгол секс үгийн тайлбар толь. 2000
- Монгол хэлний тайлбар толь “Тод толь”. 2006
- Монгол хэлний сурагчийн тайлбар толь. 2010
- Монгол хэлний гучтын тайлбар толь. 2013 

	гээд нөр их хөдөлмөр зарсан нь эх хэлнийхээ үгийн санг уламжлуулах, баяжуулах, танин мэдүүлэхэд үнэтэй хэрэг юм. Зөвхөн Ш. Одонтөр нарын “Гучтын толь” гэхэд 250мянган үгтэй, тайлбартай байдаг. 

	Нэгэн цахим хуудсанд “Солонгост томоохон толь бичиг зохиоход 500 гаруй судлаачдын 8 жилийн хүч хөдөлмөр ажлын үр дүнд бий болдог” (In Korean, for example, the largest dictionary ever compiled was the result of 8 years of work, through the collaboration of over 500 scholars) www. lingholic. com/ гэснээс үзэхэд үнэхээр “Толь гэдэг хэцүү ажил, перец гэдэг халуун ногоо” нь харагдаж байна. 

	Үгийн тайлбарын тухайд:

	Судлаач бидний зүгээс сонирхол татаж буй нэгэн асуудал нь үгийн тайлбар билээ. 

	Дунд сургуулиас эхлээд үгийг тайлбарлаж сургах нь хэрэгтэй юм. Эмээл гэж юу гэсэн асуултад хэрэв “Эмээлийг эмээл гэнэ” гээд хариулбал базаахгүй хэрэг болно. Үгийн шинж бүрийг учирзүйн дагуу нэгтгэн товч, тодорхой илэрхийлсэн цагт л тайлбар сая үр дүнтэй. Үүнд тухайн хэлний тайлбар толь ихээхэн үр нөлөөгөө өгч байдаг. 

	Үгийн тайлбарыг илт, илт бусын тайлбар гэж ерөнхийд нь ангилан үздэг бөгөөд манай уламжлалт толь бичгүүдэд илт бус буюу зүйрлэх, адилтгах утга шилжүүлэн дүрслэх аргаар тайлбарласан нь дийлэнх хувийг эзэлж байдаг. Аман билигтэй ард түмний хувьд энэ нь цаг үедээ зохистой байж ирсэн ч шинжлэх ухааны хэлээ боловсронгуй болгон хөгжих болсон өнөө үед тэр бүр нийцэмгүй билээ. Гучин зургаатын тайлбар тольд: Анжисны хошуу гэх үгийг “Анжсанд үмхүүлэн, тариалан урвуулах төмрийг Анжисны хошуу хэмээмүй” тайлбарласан байдаг. Үүнчлэн

	Усанболор-эрдэнэ чулууны нам, маш саруул гэгээн. Нүдний шил хиймүй. Чимэгт хэрэглэмүй. 

	“Монгол хэлний дэлгэрэнгүй тайлбар толь”-д

	НОГООН Гандаагүй ногоо, навч, оюуны өнгө: 

	ХӨХ I 1. Номин чулууны адил өнгө

	ЦАГААН 1. Харын эсрэг өнгө, цас шиг өнгө

	ЦЭНХЭР Гүехэн хөх, тунгалаг тэнгэрийн өнгө

	ХАР I 1. Цагааны эсрэг, хөө, нүүрс зэргийн өнгө

	УЛААН 1. Гал ба цус мэтийн өнгө

	ШАР I Алт мэт өнгө гэх мэтээр аливаа юмны өнгөтэй зүйрлэн адилтгах эсвэл шинжийг тодорхойлох байдлаар бичжээ. Үнэхээр шинжлэх ухааны хэл, нэр томьёотой, олон улсын жишиг бүхий цахим сан үүсгэх бол шинжлэх ухаанч тайлбар, тодорхойлолт чухал болж байгаа юм. 

	Ийм л зорилгын үүднээс Судлаач Ш. Одонтөр, М. Баттөгс нарын “Гучтын толь”-доо үгийг үгээр нь тайлбарлах, жишиж адилтгахаас илүү тодорхой “илт” тайлбарыг голлосон нь үр дүнтэй болжээ. Тухайлбал: гэдгэнэ- гэдийх үйлийн огцом давтагдах, хатууд- хатуу нь хэтрэх, 

	Цайдам – 1. Хужир марз ихтэй, нунтаг цагаан шороотой халцгайдуу газар 2. Эзэнгүй уудам тал

	Шагайцаа – шагайгаар татсан (цас, усны) хэмжээ, 

	Хагз – их хүчтэй татан урах байдлыг дүрслэх үг

	Хакер – мэдээллийн нууцад халдагч, 

	минчүү – мяндасны хаягдал ширхгийг ээрч нэхсэн нэгэн зүйл торгомсог, 

	мэгдэх – хэрхэхээ үл мэдэн чадал дутан сандрах, 

	нийвий – тоосго өрөх, хана шавардахад шавар жигд нялж түрхэх матигар богино иштэй гурвалжин хавтгай багаж

	гэх мэтээр тайлбарласан нь аливаа үгийн цаад ухагдахууныг тодорхой ойлгоход дөхөм юм. Энэ тайлбарт толь бичигт их хэрэглэдэг конкретизатор (concretisator)-ын аргыг хэрэглэжээ. 

	Толь бичиг 250 мянган үгтэй байна гэдэг үнэхээр үгийн сан баялаг байгааг харуулж байна. Ялангуяа үүнд анхаарал татсан нэгэн зүйл нь харь үг болгоныг монголоор дүйлгэж шинээр оноосон нь тухайн юм үзэгдлийн нэрийг эх хэлнийхээ үгээр тусгаж авах сайн талтай. Нөгөө талаар үгийн санг баяжуулж байгаа эерэг нөлөөтэй юм. Өнөөдөр тэр бүх оноосон монгол үгсийг хэрэглэдэггүй юмаа гэхэд монгол хүн гадаад үгийн утгыг монголоор төсөөлөх, яваандаа дүйлгэн хэрэглэхэд хэрэгтэй юм. 

	Хэд хэдэн жишээг доор дурдъя. 

	Тренажер – дасгалжуур

	Амортизатор – зөөлүүр

	Камертон – хөглүүр

	Фосфор - сүүмэгтэс

	Цемент -гахиур

	Шүрүүп –эрээстэй хадаас, 

	вариант- хувилбар, 

	Карбюратор – чихлүүр

	Каркас – хэрлэг

	Мембран – хальсавч 

	гэх мэтээр хэлзүйн зөв бүтэцтэй хэм хэмжээнд нийцэх үгсээр оноожээ. Энэ нь уран зохиолд түгээмэл байх зохиогчийн үгээс ялгаатай. Тэгэхээр судлаачаас үгийн тухай ойлголтыг өргөн хүрээтэй харж байна гэсэн үг юм. 

	Ерөнхийдөө үгийн талаар маш олон тодорхойлолт бий бөгөөд судлаач бүхний үг судлах зорилго, арга барил, үр дүн өөр өөр. Оросын эрдэмтэн В. В. Виноградов “Үг гэдэг бол зөвхөн судлагдахууны нэр төдий зүйл биш юм. Энэ нь илэрхийллийн утга, утгын бүхэл тогтолцоог хэлнэ” гэжээ. 

	Бидний судалж байгаа эрдэмтний хувьд авч үзэхэд: Тэрээр үгийн гарал, утга, хэрэглээний тухайд олон өгүүлэл бичиж үүндээ үгийн сангийн үг, уран зохиолын хэлний үг, хэлзүйжсэн үг, орчуулгын үг, нэр томьёо зэргийг хамруулан тогтолцоонд нь тайлбарлаж жишээ баримтаар баяжуулжээ. 

	Тэрээр “үгэнд ариун цэвэр” гэж угаасаа байхгүй, нийгмийн харилцааны явцад хүний хэлний санамсаргүй дохио болсон хэлний үгийн нэгээхэн хэсэг нь “секс үг”-ийн утга илэрхийлэх болжээ. Үүнийг хэлний нэгжийн тогтолцоо, гарлын талаас ажиглах л хэрэгтэй. Утгын хувирал өөрчлөлт харилцан адилгүй болдгийг тэрээр бичжээ. Энд хэдэн жишээг харуулъя. Үүнд:

	Халдага: үүнийг монгол бичгээр qaldaga гэж бичдэг. Халдага нь халдахаас эхтэй хэлбэр байна. Монгол хэлний хөгжлийн явцад хоёр эгшгийн хоорондох шүргэх гийгүүлэгч (тухайлбал-g) суларч сугарсан нь өнөөгийн урт эгшгийн үүсэлд холбогдож яригддаг. Халдаах гэхийг монгол бичигт qalda. Бидний бодоход qalda a-ын хоёр янз хувилбар (халдаа, халдага) монгол хэлтэнд үйлчилж байгаа бололтой. Муу эрд халдага дараа гэдгийн халдага нь халдаадаг (юм) гэсэн утгатай үг байна. [Ш. О. 2016. 17]

	Хатан: Хатан гэдэг нь хаан ба бусад дээдсийн ураг холбосон бүсгүйн нэрлэдэг нэр билээ. Энэ нэр анх III зуунаас бичиг сурвалжид тэмдэглэгдэх болжээ. (хататун хатун-хатан/. Монгол хэлний хөгжлийн түүхээс үзвэл (тун), (лун), (тай) зэрэг дагавар эм хүйсийг зааж байв. (Алалтун, Намулун, Хутугтай гэх мэт). Хагатун (хатан) нь “эм хаан” гэсэн үг болно. Хөгжлийн явцад хаан төдийгүй бусад тушаалтны гэргийд хамаарах болжээ. Хаан цол мөн л III зууны үеэс (285 онд) сурвалжид тэмдэглэгдсэн байна. [Ш. О. 2016. 23]

	гэх мэтээр тэр бүр судлаачид бичээд байдаггүй гудамжны, бүдүүлэг, этгээд гэж үзэх үгийн талаар хар ярианы хааш яаш үгээр бус тогтолцооны хүрээнд хэлний үг төвтэй судлалын үүднээс харжээ. Ингэснээрээ нийгмийн харилцааны орчин дахь ямар ч хэлний үзэгдлийг судлан тодорхойлж болдгийн нэгэн жишээ болж байгаа юм. 

	Ш. Одонтөр Монгол хэлний олон үгийн утга гарлыг мөшгөж “Монгол бичигт өрлүгэ, өггүлүгэ, Ил-бе, сайниле, илбе” зэргээр ялгаатай тэмдэглэдгээс харгуулан үзэхэд тодорхой байна. Энэ нь сонсох эрхтнээр тусган хүлээж хараахан шууд ялгамгүй нэгж хэрэглэгдэхүүнийг харааны мэдрэмжээр шууд таниулж байгаагаараа бус харин хараанд шууд өртөх дүрсээр нь ялгаж тус бүр ялгамжаат утга илэрхийлж байгаагаараа онцлогтой байна” (27 хуудас)

	“Монгол хэлэнд зээлдэгдэж, бараг “идээшсэн” харь хэлний үгсийн дотор өөрийн эх дуудлагаас зөрж бичигт өөрөөр тэмдэглэсэн сонин тохиол ч ажиглагдаж байна. Тухайлбал: Тяньжин, тэнз гэсэн хоёр үгээр жишээлж болно” (27 х)

	“Заах төлөөний үг “тэр”-ийн “түүний” хэлбэр дээрхээс гадна доорх хэдэн утгыг заан илтгэжээ” гээд “Газар орны утга”, “Цагийн утга”, “Шалтгааны утга”, “Тухайлах утга”, “Харьцуулах утга”-тай [Ш. О 2016. 30]

	“Элбүгд, элхэдэн, эдэнбуй, эдгээр, тэнд, тэр заримууд, заримд, өөрөө, өвс бээн гэх зэрэг холбоос үг сурвалж бичигт ямар утгаар тусаж бичигдсэн болохыг жишээ баримтаар тайлбарлан үгийн утга, найруулгын хэв маягийг шинжлэн гаргасан байдаг” гэх зэргээр өнөө утга өөрчлөгдөн хэрэглэгдэх үг, уламжлагдсан үгийг тайлбарлан хэрэглээний үүргийг тодорхойлжээ. 

	Ер нь Ш. Одонтөр судлаач нийгэм болон хэлний аль ч үзэгдлийн талаар бичихдээ жишээ баримт, баталгаа нотолгоо, үнэлэлт дүгнэлт бүхий шинжлэх ухаанч арга барилтай бичдэг эрдэмтэн. Аль ч бичсэн зүйлд нь ийм л өнгө төрх харагддаг. Ялангуяа тоон тооцоо, хувиар бодож харьцуулсан нэлээд бий. “Монгол хэлний гучтын тайлбар толь”-ийн нэрийнхээ тухайд “Монгол хэлний кирилл цагаан толгойн 35 үсгээс “й, щ, ъ, ы, ь” эдгээр таван үсгээр эхлүүлж тэмдэглэсэн үг байдаггүй бөгөөд бусад 30 үсгээр үг эхлүүлсэн байдгаас энэхүү тайлбар толийг “Монгол хэлний Гучтын тайлбар толь” хэмээн нэрлэлээ” гэсэн байдаг. 

	Мөн “Эрдэнийн товч дахь нэгэн тооны нэр” өгүүлэлд Монгол хэлний “Jirin” хэмээх тооны нэр нь “Монголын нууц товчоон”-нд бүгд 17 удаа тохиолддог... Эрдэнийн товчид нийт таван удаа тохиолдож байгаагаас дөрвөн тохиолдолд эр хүйст нэрийн тоог, ганцхан тохиолдолд эм хүйст нэрийн тоог заасан байна. (32)

	“Сурвалж бичиг дэх дотоод холбоос үгийн найруулгын онцлогоос” өгүүлэлд Холбоос үгсийн давтамжийн тухайд зөвхөн “Эрдэнийн товч” зохиолоор гаргасныг үзвэл “ба” холбоос 21, “хийгээд” 23, “буюу” 129 удаа орсон бол “бөгөөд” холбоос ердөө 7 удаа хэрэглэгджээ. [Ш. О. 2016. 34]

	“Байгалийн шинжлэл” хэмээх нэгэн сурах бичгийн хэл найруулгын тухайд” итгэлдээ “Та нар” гэсэн биеийн төлөөний үг зөвхөн нэг хуудсанд гэхэд 8-10 давтсан, өөрөөр хэлбэл хоёр өгүүлбэрт нэг... ногдуулсан нь зөрчсөн хэрэг болжээ”, 

	“Нийслэлийн нутаг дэвсгэр дэх албан байгууллага, үйлчилгээний газар, цэгийн нэрийн тухай” өгүүлэлд “Энхтайван-Найрамдал-Ардчилал-Эрх чөлөө-Аз жаргал чимэглэлт өргөн чөлөө дэх нэг зуун нэр хаягийг жагсаан үзвэл 85 % орчим нь гадаад үгээр бичигджээ. Үлдэх 10 илүү нь монгол хэлээр байгаа нь их төлөв жижиг цайны газар, бууз, хуушуур, алт мөнгөний дархан, гутал, цаг, засвар, хүнсний болон шөнийн дэлгүүр гэхчлэн тодорхой оноосон нэр хаяггүй, ерийн нэрс байна” [Ш. О. 63]

	“Улс төрчдийн ярианы моод” нийтлэлд “УИХ-ын гишүүд бүгд дээд боловсролтой агаад бараг 60 хувь нь инженер, эдийн засагч, 12 орчим хувь нь хуульч (9), үлдэх 26-27 хувь нь багш, сэтгүүлч зэрэг мэргэжлийн улс байна” (145х) гэх зэргээр бичсэнийг нягт нямбай баримт түшиж хэлэх ярих нь бодолтой байгаагийн илрэл буй за. 

	Дээрх мэт жишээ бүхий үгийн тоо баримтаас эхлэн ажиглахад үгийн гарал, утгын өөрчлөлт хувирал, хэрэглээ, найруулгын үүргийг тодорхойлох бас нэгэн онцлог болж байна. 

	Үгийн олон үүрэгт түшиглэн үгийг таньж ухаарах, сэрж мэдэрч судлах өөрийн туршлагыг тэрээр харуулж байдаг. Яруу найрагч Д. Гомбосүрэнгийн “Тув тунгалаг” номын тухай “Нэр нь “Тув тунгалаг”. Үнэхээр тув тунгалаг уу, був булингар уу” гэж номын нэрээр эхлэн танилцан нэрийн тухайд бодсоноо өчиж найрагчийн шүлгийн яруу тансгийг магтахыг нь магтаж шүүмжлэхийг нь шүүмжлэн эцэст “хамгийн эрхэм бүхэн эгэл, энгүүн байдагчлан ерийн буюу дундаж найруулгын гэгддэг тэр л үгсээр ер бишийн уянгыг бүтээснээрээ чухам тэр “Тув тунгалаг” нэрдээ дүйх шигээ” хэмээн дүгнэжээ. 

	Ийм онч үг, зүйрлэсэн үг, өгүүлбэр түүний бүтээлд цөөнгүй. “Хэлний согог-нийгмийн гажиг”, “Бусад шиг хотод суурьшчихаад хөдөөгөө санагалзан үгүйлэх хайр зарлах”, “эл өгүүллийг өндөрт өргөх, үгүй бол хөсөр шидэх”, “Эмзэг сэтгэлтэй эерүү бодолтой бүтээлч”, “Тунхагтаа үнэнч найрагчийн тунхаглал- үхэр тэрэг”, “Өнөө цагийн шар сонины мэдээнд дүйхүйц найруулгаар бичигдсэн өгүүлбэр үе үе харагдах нь нэгэн цагт Ц. Дамдинсүрэн авгайн бичсэнчлэн “сайхан цэцэрлэгийн дотор муухай хогтой өндөр төмөр сав “Юуг яаж гутаах вэ” гэсэн юм шиг ёрдойж байдаг”-ийг санагдуулна” гэх мэт яруу гэмээр онч үгээр дүйлгэн нэрлэсэн нь цаад агуулгын мөн чанарыг товч тодоор уншигчдад өгч чадаж байгаа юм. 

	Үүнээс гадна тухайн зохиолч, нийтлэлчийн санааг түүний хэлсэн ийм л үг хэллэгээр онцолсон нь илүү дутуу үгээр тайлбарлахаас илүү байдгийг нь харуулж буй хэрэг юм. Хүний чихэнд хэвшил болсон ойлгомжтой дүрслэлийг Ч. Билигсайхан докторын “Богд уулыг өнгөт фотогоор авчихсан байхад түүнийг мянга дүрслэх хэрэггүй” гэх, С. Батмөнх сэтгүүлчийн “магтуулав гээд малийж байгаа нүүрэн дээр чинь алгадаж орхиё” гэх шүүмжийн хатуу үгээр, “П. Очирбат ерөнхийлөгчийг “гүндүүгүй хээгүй, хэзээ ч нэг янзаараа” гэж тодорхойлдог нь... түүний ярианд нэгэн янзын урт амьсгаа мэт өвөрмөц аялга олонтоо гардгийн дээр “үгүй яах вэ дээ, та минь ээ, энэ нэг тийм юм, аль вэ” гэх зэрэг өвөрмөц сонин холбоос үг, хандсан үг их ордог нь “хөөрхий минь аргагүй л гүндүүгүй сайхан, эгэл биднийхээ нэгэн адил хүн юм” гэж үзэхэд хүргэж бас ч амжилт олж байсан шүү дээ” гэсэн дүгнэлтээр, гурван цаг чанаад болдоггүй гоймон, хайрцаг дотроос ганц нь асдаг чүдэнз, пулемётоор шүршээд ч цоордоггүй хатуу зузаан савхи” гэх мэт олон этгээд зүйрлэлээр Баабар гэх нийтлэлчийн бичлэгийн содон чаминг төлөөлөн төсөөлүүлж чадсан нь энэ судлаач нийтлэлчийн өвөрмөц нэгэн ур дүй гэлтэй. 

	Үүгээрээ шилдэг нийтлэлчээс дутуугүй нийтлэлч болохыг харуулж байна. 

	Түүний содон сонин нийтлэл, ярилцлагын нэгэн сэдэв нь “модернизм”-ын урсгал чиглэл. Энэ талаар олон ч нийтлэл, шүүмж бичсэн. Модернизм гэх үгийг тайлбарлахдаа “Уншигчийн ой ухаан, сэрэл, хүртэхүй, мэдрэмж, танин мэдэхүйн чадавхыг тэгшилдэггүй, хэн сонирхон таалж байна, түүнд зориулагддаг, бодит байдал, улмаар хүн тухай бүр ухааран ойлгож, нэвтрэн орж чаддаггүй мэдрэмж, сэтгэлийн дотоод ертөнц рүү эрэлхийлж, дүрсэлж болох аливаа боломжийг ашигладаг, чөлөөт сэтгэлгээг хөхиүлэн тухайн зохиогчийн хүрч нээж чадсан шинэ санаа, бодол байдлыг ямарваа санаа зорилгод нөлөөтүүлэлгүй, хязгаарлан хориглолгүйгээр уран бүтээлийн мөн чанарыг хүлээн зөвшөөрч чаддаг, бодит байдлыг хуулан дуурайж дүрслэхийн зэрэгцээ эс дуурайх урлагийн олон арга байж болохыг нотлон харуулсан хамгийн гүнзгий шинэчлэх үйл явц, оюун санаа, уран сайхны харьцааны тэргүүлэх чиглэл” [Ш. О, М. Б. Монгол хэлний гучтын тайлбар толь. 2003. 408] гэж нэлээд өргөн хүрээтэй тодорхойлжээ. 

	Оюутан байх ахуйгаасаа энэ сэдэв сонирхлыг татаж олонд хүрсэн нийтлэлүүд хэвлүүлсэн гэдэг. 

	Энэ тухай доктор Ч. Билигсайхан “Ш. Одонтөр өнгөрсөн хавар сургууль төгсөхдөө 90-ээд онд гарч ирж байгаа залуу яруу найрагчдын бүтээлүүдийг задлан шинжилж тэдний шинэ болоод хуучин арга барил, дүр дүрслэлийг харьцуулан үзэж өөрийн дүгнэлтээ зохих ёсоор гаргаж чадсан дипломын ажил бичиж хамгаалсан билээ. Энэ ажилд сүүлийн үед яруу найргийн дүрслэлийн уламжлалт хуучин загвараас гаргаж шинэлэг өнгө аясаар бичиж туршиж байгаа хэсэг залуу шүлэгчдийн бүтээлийг өөр хооронд нь харьцуулах замаар 90-ээд оны Монголын яруу найргийн өнгө төрхийг тодруулах зорилт тавьж түүнээ ч биелүүлсэн юм” (70)

	Энэ өгүүлэлд уран зохиол судлалын талаас харахыг гол зорилго болгоогүй ч уран зохиол дахь хэлний асуудалд яаж хандаж ирсэн нь хэсэгхэн иш татсан зүйлсээс харагдаж байгаа юм. 

	Ялангуяа ийм урсгал чиглэл дэх зохиолчдын хэлний талаар бичсэн, энэ сэдвээр зохиолч, сонирхогч, судлаачидтай ярилцсан нь ч олон. 

	Монгол хэлнээ үгийн бүтцийн хувьд учирзүйгүй бүтсэн, алдаа мадагтай найруулгын талаар, гаднаас орж ирсэн харь үгийн хэрэглээний талаар ”Хортой алим биед сайн гэж үү”, “Ямагт утгадах нь ямар учиртай юм бол”, “Надыг толгойгоо ажиллуул гэсэн”, “Монголчууд түмэн проблемтой”, “Миний өмнөөс баяр хүргэх нь”, “Хямд эм, сонирхолтой кино”, “Цагдаа монголынх, police-бусдынх”, “Голланд гурван хот босов уу”, “Өөрсдийгөө доромжилсоор байх уу” зэрэг хэлний шүүмж олон нийтийн хэлний хэрэглээний тулгамдсан асуудлаар бичиж нийтлүүлжээ. 

	Ш. Одонтөр судлаач хэлний аливаа үзэгдлийг зөвхөн хэл шинжлэлийн хүрээнээс хараад зогсохгүй сэтгүүлзүй, утга уран зохиол, боловсрол судлал, түүх, угсаатан гэх мэтээр нийгмийн бүхий л орчин нөхцөл, олон судлалын үүднээс харж дүгнэж ирснийг түүний бичсэн судалгаа шинжилгээ нийтлэл харуулж байна. 

	ДҮГНЭЛТ

	- Судлаачаас нийгэм, улс төр, хэлшинжлэл, утга уран зохиол, сэтгүүлзүй, орчуулга, боловсрол судлалын талаар гаргасан бүтээлд хэлний нэгж болсон үгийн гарал, утга, хэрэглээний судалгаа голлож байдаг. 

	- Аливаа үгийн шинжийг өөрийн мэдрэмж, ухаарлаар хүлээж авч олон нийтэд зориулсан, шинжлэх ухааны чиглэлтэй олон бүтээлдээ бичсэн. 

	- Бичсэн нийтлэл, өгүүлэл, илтгэлд үгийн гарал, утга, хэрэглээг баримт нотолгоо, тоон тооцоо, жишээ үлгэрээр харуулж байдаг нь бичлэгийн мөн чанарыг тогтоох нэг чухал тал юм. 

	- Энэ бүгдээс үүдээд “үгийн эрдэнэсийн шинжээч” судлаач гэж үзэж буй билээ.

	 


Ш. ОДОНТӨРИЙН ОРЧУУЛГЫН УР ЧАДВАРЫН ТУХАЙД

	(“Энейн дуулал”-ын жишээн дээр)

	Э. Батжавхлан (Улаанбаатарын Их Сургууль)

	Публийн Вергилий Мароны “Энейн дуулал” бол Эртний Өрнө дахины гурван оргил бүтээлийн нэг, Ромын уран зохиолыг төлөөлсөн гол дурсгал бүхий туульсын зохиол юм. Вергилийн “Энейн дуулал”-ын хэл найруулга Ромын бусад зохиолчдын бүтээлийн хэл найруулгаас онцгой өөрийн гэсэн өвөрмөц өнгө төрх, бүтэц, зохилдлоготой, маш уянга яруу байдгаараа ялгардаг учраас түүнийг аль нэгэн хэлнээ орчуулна гэдэг тун хэцүү, орчуулагчийн ур чадвар, авьяас, мэдлэгийг сорьж, шавхсан асуудал байдаг. Вергилийн бүтээлийг уншингуут “энэ бол Вергилий байна” гэж шууд танигддаг болохоор тэр шинжийг нь өөр хэлээр урлан илэрхийлнэ гэдэг хэр баргийн хүний дийлэх ажил биш болох нь “Энейн дуулал”-ыг дэлхийн утга зохиолд орчуулж ирсэн туршлагаас харагддаг юм. Испани хэлнээ Энрико де Вильен (1428), англи хэлнээ Ж. Драйден (1697), Ж. У. Маккэйл (1885), Е. Ф. Тэйлор (1907), Р. Фицжеральд (1983) герман хэлнээ И. Гёте, И. Г. Фосс (1799)28, Г. Финк29 (2005), орос хэлнээ В. Петров(1770), И. Г. Шершеневич (1868), И. Е. Соснецкий (1878), А. А. Фет (1888), Квашнин-Самарин (1893), В. Я. Брюсов (1933), С. А. Ошеров (1971), хятад хэлнээ Ян Жөүхань (1984) гээд “Энейн дуулал”-ыг орчуулсан хүмүүс бүгд тухайн үндэстнийхээ нэрт соён гэгээрүүлэгчид, хэл - утга зохиол судлалаар мэргэшсэн эрдэмтэд байдаг. “Энейн дуулал”-д Вергилий грекийн туульсийн зохиолын уламжлалт гексаметр, рапсодын нам уртавтар аялгуу дуудлагын оронд латин хэлний дуудлага зүйд дулдуйдсан буюу латин хэлний үгийн тэргүүн үеийн болон төгсгөлийн өмнөх үеийн өргөлт (ictus), өгүүлэх үеийн дууны чангарал (аccentus), зогсолт хийц (caesura) зэргээр зургаан өлмий үүсгэсэн шүлэглэлзүйн шинэ хэлбэр - латин гексаметрийг ашиглаж, энэ нь Эртний Ромын утга зохиолын шүлэглэлийн сонгодог хэлбэр болж тогтсон төдийгүй уг туульсын өгүүлэмж, үйл явдал, дүр дүрслэл, туурвилзүйн арга туршлага хожмын өрнө дахины утга зохиолын хөгжилд ихээхэн нөлөөлсөн байдаг. Европын утга зохиолын дотроос “Беовульф”, Лаймонс Брутын “Британны хаадын түүх”, “Цэцэгт дагинасын хатан”, Данте Алигьерийн “Тэнгэрлэг комеди”, Мильтоны “Алдагдсан диваажин”, Луиш Камоэгийн “Луисианагийн дуулал” гээд олон бүтээлд Вергилийн илэрхий нөлөө байдаг бол Испанийн аялагч Васко да Гама энэхүү туульсаар хөглөгдөн дэлхийг тойрон аялсан бол арван наснаасаа Гёте “Энейн дуулал”-ыг эцгээрээ хөтлүүлэн орчуулж, латин хэл, уран зохиолын боловсролыг эзэмшсэн гэх мэт олон үлгэр жишээг дурдаж болно. 

	“Энейн дуулал”-ын хэл, найруулга үнэхээр гойд онцгой болж, уран яруу илэрхийллээр латин хэлийг баяжуулсан нь зохиогчийн нөр их хөдөлмөр, мэдрэмж, авъяас чадвартай салшгүй холбоотой юм. Вергилийн бүтээл ийм тансаг хэл, найруулгатай учир түүнийг орчуулахад хэлбэрийг хэт шүтэн, үгчлэхийг эрмэлзвэл уг гайхамшигтай чанар нь алдагдаж, тухайн зохиолын мөн чанар нь үгүй болчихдог. Тийм учраас “Энеида” хэмээх романыг туурвисан XIII зууны яруу найрагч Генрих фон Фельдеке Вергилийг орчуулгаар таниулна гэдэг бүтэшгүй, харин бүтээлийг нь ашиглах замаар түнийг таниулж болно гэж хэлсэн байдаг. Хожим Ж. У. Маккэйл (1885), А. А. Фет (1888), В. Я. Брюсов (1933) нар эх зохиолын үг, хэлбэрийг гол болгож “Энейн дуулал”-ыг орчуулсан туршлага байдаг. Тэдний орчуулга латин үг, хэллэгийн утга санааг явцуу хүрээнд яв цав оновчтой буулгасан ч латин хэлнээс хол уншигчдад ойлгоход бэрх, найруулга нь сайнгүй, хөндий болсон юм. Вергилийн хувьд “Энейн дуулал” нь амьдралынх нь хамгийн чухал туурвил нь байсан юм. Август хааны захиалга, Ром гүрний хэрэгцээ гэхээс илүүтэй туурвилзүйн шинэ туршилт, Хомероос үл дутах туульсын зохиолыг бүтээх хүсэл эрмэлзлээр бадарч байсан юм. зохиолоо 12 бүлэгтэй байхаар төлөвлөн хувааж, улмаар, хүүрнэл хэлбэрээр бичээд, тэрхүү эх нооргоосоо энэ тэндээс нь сонгон авч мөр өлмийгөөр нь хувааж, хэмнэл айзам, утга уянгыг нь хэдэн өдөр, сараар тохируулж байсан тухай тэмдэглэл үлдсэн байдаг. Тийм ч учраас “Энейн дуулал”-ыг орчуулна гэдэг хэн бүрийн хийчихдэг ажил биш юм. Вергилий “Энейн дуулал”-аа бамбарууштай, өөрийгөө эх баавгайтай зүйрлэн “эхээсээ төрсөн даруйдаа бамбарууш тийм ч үзэмжтэй сайхан байдаггүй, эх баавгай түүнийг хэдэн сарын турш өдөр шөнөгүй долоосоор эцэст нь өхөөрдөм хөөрхөн төрхтэй амьтан болгодог юм” гэж байв. Ингэж мөр мөрөөр нь мөлжиж, үе үеэр нь мэрэн байж арав гаруй жил туурвисан юм. Тэгсэн ч бүтээлээ гүйцээж чадалгүй өвчний улмаас насан өөд болсон юм. таалал төгсөхийнхөө өмнө “Энейн дуулал”-ыг шатааж үгүй хийхийг хүссэн ч Август хааны зарлигт захирагдан устгалгүй үлдээсэн гэдэг. Харин өөрийн дотнын хоёр нөхөр Варий болон Плотиус Тукк нарт илүү үгийг нь хасаж, нэг ч мөр бүү нэмээрэй хэмээн гэрээсэлсэн байна. “Энейн дуулал”-ыг Август хаан хэдэн зуун гар бичмэл болгон хуулуулж, олон нийтийн хүртээл болгосноор зохиогчдоо гологдсон энэ бүтээл бидний үе хүртэл уламжлан үлдэж, дэлхийн утга зохиолын санг чимсэн үнэт өв болон мөнхөрсөн юм. 

	Монголын орчуулгын уран зохиолд эртний өрнө дахины туульсын гурван оргил зохиолыг бүтнээр нь орчуулаагүй байсаар ирсэн тэр хоосон орон зайг Ш. Одонтөр нөхөж, харьцангуй богино хугацаанд Вергилийн “Энейн дуулал”-ыг монгол хэлнээ яруу тансаг орчуулж, монголын уншигчдад Эртний Ромын утга уянгыг хүргэж, мэдрүүлж чадсан юм. “Энейн дуулал”-ыг орчуулна гэдэг өөрөө их том зориг, орчуулж чадсан нь орчуулагчийн мэдлэг, ур чадварын баталгаа болдог юм. Энэтхэг –европын язгуур хэлнүүдийн дотроос бичгийн хэлний сонгодог уламжлалаараа латин хэл өөрөө ялгардаг, латин хэлний бичгийн дурсгалуудын дотроос гексаметрийн сонгодог шүлэглэлт хэлбэр, утга найруулга, уянга дуудлагаараа “Энейн дуулал” ялгардаг билээ. Энэ зохиолыг огт өөр шүлэглэлзүйн зарчимтай, огт өөр язгуур хэлэнд орчуулна гэдэг тун амаргүй, гэхдээ боломжгүй зүйл биш гэдгийг Ш. Одонтөр бидэнд харуулж чадсан. Вергилийн латин гексаметрийг зургаа –зогсоц- зургаа, зургаа-зогсоц-долоо, долоо-зогсоц-зургаа, зургаа-зогсоц-найм, найм-зогсоц-зургаа өлмий

	Ангийн олз хуваан, нөхөд нь хооллоор зэхээд

	Махыг ястай нь цавчиж, гэдэс дотрыг гаргаад

	Мөч мөчөөр эвдэн, гулууз гулуузаар шорлон

	Элсэн дээр тогоогоо тавиад, жалгай газар түүдэг ноцоож

	Өвснөө тарайн хэвтээд, өег хоолоор хүчээ сэлбэж

	 

	illi se praedae accingunt dapibusque futuris;

	tergora diripiunt costis et viscera nudant;

	pars in frusta secant veribusque trementia figunt, 

	litore aëna locant alii flammasque ministrant

	. tum victu revocant viris, fusique per herbam (I, 210)

	буюу

	Бамбар чулуу нисэлдэн, балт сүхээ шүүрлээ ч

	 

	iamque faces et saxa volant (furor arma ministrat) (I, 150)

	гэх мэтээр мөр бүрд зургаан өлмийгөөр зангидан хэмжээг илэрхийлж, үг бүрийн тэргүүн үе тод хэлэгддэг монгол хэлний өөрийнх өргөлтийн тогтолцоогоор айзам, дуудлагыг нь бүтээсэн байна. Монгол хэлнээ гексаметрийн хэмжээг тохируулах үүднээс зориудаар холбоо үг, хоршоо үг, нийлмэл үг, залгавар бүтээвэр ашигласан сонирхолтой туршилт олон байна. Тухайлбал:

	Өхөөрдөм хүүхэд бэлэгт, хатан хааны сэтгэл хөөрөхүй (I, 710) 

	Эгшин төдий түдээд, хатан хаантанд золгохуй (I, 715) 

	Утга болон хэмжээг тохируулахад “тэнгэр” гэдэг үгийн хэрэглэсэн жишээг харуулбал:

	Тэнгэр дээдэстээ тэрсэлгүй, цогтой дуугаа дуулсаар явж (I, 385)

	 

	Тэнгэрийн орны эзэд, таалалдаа багтаасан ч болоосой (II, 640)

	 

	Нутгийн тэнгэр сахиулсадад номын ёсоор би үйлдээд (III, 695)

	 

	Тэнгэрийн шүтээн барималдаа л, ээж та минь зовни (VII, 440) 

	 

	Дийлсэн Юлийг талархан, Тэнгэр-бээр баярыг айлтгав (IX, 635)

	 

	Илионыг булхагч тэнгэр нэрийн, догшин нигуур харанхуйд ив ил тодров (II, 620)

	 

	Тэнгэрсийн дүр-шүтээнүүдэд, тамсаг идээнийг шамдан өргөх буюу (IV, 60) 

	 

	Олон тэнгэрийн алинаас ч, үхлээс ч би эмээхгүй (X, 875) гэх мэт. 

	Ш. Одонтөр “Энейн дуулал”-ын хэлбэр, хэмжээг энэ мэтчилэн оновчтой илэрхийлж чадсанаас гадна Вергилийн дүр дүрслэлийг бүтээсэн арга, онцлогийг ч орхигдуулалгүй монгол хэлнээ буулгахыг эрмэлзсэн байна. Нэгдүгээр бүлэг далайн шуурганд тэнгэр бурхдын эрхэнд хэсүүчлэн яваа тройчуудын тухай өгүүлж байгаагаар эхэлж, Вергилий уншигчдын анхаарлыг тэнгэрүүдийн уур хилэн, хэн, хаашаа, яагаад туугдаж явна вэ гэдэг рүү татахын тулд далайн догшролын дүрслэлийг бүтээхдээ хэлний үзүүрийн чичрэх – р гийгүүлэгч авиа оролцсон үгсийг ашигласан байдаг. Тэгэснээр уншигчдад далайн шуурга, нүргээн, тэр бүгдэд тэсч ядсан модон завины чахрах дууг хүртэл сэтгэлд нь буутал дүрсэлсэн байна. Энэ дүрслэлийг тэгвэл Ш. Одонтөр монгол хэлнээ буулгахад хамжих –д, -т гийгүүлэгч, хамжин шүргэх -ч, -ж, шүргэх –с, -ш, гийгүүлэгчид оролцсон үгсийг солбин ашиглаж тэнгэр, далайн шуурганы дуу чимээг илэрхийлсэн байна. 

	qua data porta, ruunt et terras turbine perflant. 

	incubuere mari totumque a sedibus imis 

	 

	Ханхай уулын бэлээр, хайртан жард нь эгнээд

	Хүүдийний амсрыг тайлуут, хөрстийг шуургаар доргиож (I, 80)

	 

	una Eurusque Notusque ruunt creberque procellis

	Africus et vastos volvunt ad litora fluctus;

	insequitur clamorque virum stridorque rudentum. 

	 

	Аврал эрсэн дууг дагаж, шураг модон чахарч байв

	Хурмастын гэрлийг үүлс, гэнэт хулууж бүрхсэнээр

	Шуурах тэнгисийн мандлыг түнэр харанхуй нөмрөв

	Аянга ахин нүргэлж, гал тэртээд цахилахуй (I, 85) 

	 

	Talia iactanti stridens Aquilone procella

	velum adversa ferit, fluctusque ad sidera tollit;

	franguntur remi; tum prora avertit et undis

	 

	Ийн хэлж гүйцтэл, сүйтгэгч хар салхин

	Догшрон далбаа тастаж, тэнгэрт тулам давлагаалуулав

	Хамаг сэлүүр салмарч, долгион дунд хий эргэхүй (I, 100)

	 

	terram inter fluctus aperit; furit aestus harenis. 

	tris Notus abreptas in saxa latentia torquet

	 

	Далайн ус ярагдаж, долгисын нуруунаа хөлгөс, тогтож дөнгөн атал

	Нүдгүй элс шавхуурдаж, харанхуй ёроол харагдаж (I, 105)

	 

	Мөн хоёрдугаар бүлгийн тавьдугаар хэсэгт грекчүүдийн орхисон модон морь луу Лаокоон жад шидэхэд дотроо хөндий хоосон байгаа дүрслэлийг уруулын –у, -ү, -ө эгшиг, нармайшсан –н гийгүүлэгч оролцсон үгсийн тусламжтайгаар дуут шинжийг нь давхар илэрхийлсэн байдаг. 

	 

	sic fatus validis ingentem viribus hastam

	in latus inque feri curvam compagibus alvum

	contorsit. stetit illa tremens, uteroque recusso

	insonuere cavae gemitumque dedere cavernae. 

	 

	Тэгж тэр хэлээд, хүнд жад шидтэл

	Модон хэвэлт морины, хажуу биеийг онож

	Шигдэн зоогдоод чичгэнэсэнд, тэр аяараа доргиж

	Чимээ гарган дуурьсаад, битүү хөндий дуугараад... (II, 50) 

	 

	Энэ мэтчилэн Ш. Одонтөр Вергилийн бүтээсэн дүр дүрслэлийг монгол хэлнээ буулгахад зөвхөн хэлбэр, утга агуулгыг илэрхийлээд зогссонгүй мөн тухайн дүрслэлийг дуу авианы шинжээр нь бас амилуулахыг зорьж байсан нь харагддаг. “Энейн дуулал”-ын хоёрдугаар бүлэгт Италийн байгалийг дүрсэлсэн хэсэг, эсвэл тулааны үйл явдлыг, тэнд шархадсан цэрэг эрсийн дүр байдлыг маш нарийн дүрсэлсэн байдаг нь юуны өмнө зохиогч нүдээрээ харж мэдэх зүйлийнхээ талаар бичиж байсантай холбоотой юм. Тэр дүрслэлүүдийг ч орчуулахад бага гэлтгүй нарийн дүрслэл бүрийг орхилдуулалгүйгээр илэрхийлсэн байдаг чимхлүүр зүйлийг Ш. Одонтөрийн бүтээлээс харж болно. 

	 

	temperet a lacrimis? et iam nox umida caelo

	praecipitat suadentque cadentia sidera somnos. 

	 

	гэх мэтээр латин эх дээр толгой, сүүл холбосон хэсгийг монгол хэлнээ 

	 

	Шүүдэрт түнэр шөнө, тэнгэр газрыг бүрхээд

	Одод зүүдийг урин, нар хэдийн шингэсэн байв

	 

	гэж мөр дотор нь мөн тэр холбоцоор нь илэрхийлэхийг чухалчилж байжээ. 

	Түүнээс гадна циклопуудын эрэгт хүрэхэд Одиссей буюу Улисс баатрын орхин явсан Ахеменидийн дүр байдлыг 

	Тэгтэл төгөл дундаас танихгүй нэгэн хачин эр

	Өрөвдөм ноорхой эцэнхийтэн, өрөвхийн гарч ирэв

	Эргийн зүг гар сарвайн, эгц алхаж одох

	Сахал үсэндээ баригдсан, бохир түүнийг бид хараад

	Сундуут нөмрөг нь навсархай ч, Грекийн цэрэг мөн гэж танилаа... (I, 590)

	 

	гээд эх нутаг Трояг сүйтгэхэд ил далайж явсан үнэн явдлаа “өчин сөгдөөд тэрээр, өвдөг тэврэн ойчсонд” нь өст дайснаа өршөөх эсэхийг шийдэн ядан эргэлзэх Анхиз өвгөний сэтгэлийн байдлыг Ш. Одонтөр цезура буюу зогсосхийцээр орчуулгадаа илэрхийлсэн байна. Мөн яг энэ аргыг Эней, Турн хоёрын тулааны хэсэгт бас дахин ашигласан байдаг. Энейд дийлдэн унасан Турн Анхиз эцэгтэй нь эгээ л адилхан өвөл Давнад өөрийн бие цогцсыг нь буцаах, Лавинийг богтолж тойлохыг захиж, “бусдыг бүү өслөн, хясал үл хясаарай” гэж гуйхыг нь сонсоод өр нь зөөлөрч 

	 

	... Эней дайснаа ажаарав

	Эгц дэргэд нь зогсоод, далайсан гараа буулгав... (II, 935)

	 

	хэмээн түр өрөвдөн өршөөх сэтгэлд автсан ч амь үрэгдсэн Паллантын мөрөвчийг нь зүүсэн байгаа нь нүдэнд нь тусахад шуудхан уур хилэн нь бадарч Турныг егүүтгэж байгаа хэсэгт тэрхэн хоорондох Энейн сэтгэлзүйн байдал, эргэлзээ, огцом шийдэл зэргийг харуулахад үг хэллэгийн оновчтой сонголтоор утга санааг тод томруун гаргахаас гадна аялга буюу зогсосхийцийн аргыг чадварлаг ашиглаж эх зохиолын утга агуулгыг бүрэн дүүрэн илэрхийлсэн байдаг. 

	“Энейн дуулал” адилтгал, зүйрлэл, чимэг гэх мэт яруу илэрхийллээр баялаг бүтээл билээ. Арван мянга гаруй мөр шүлгийн дотор зөвхөн зүйрлэл гэхэд 119 байдаг. Түүнээс гадна олны дунд хэлц болтлоо алдаршсан мөртүүд ч их бий. Түүний нэг нь хоёрдугаар бүлгийн 45 дугаар хэсэгт модон морийг хараад Лаокооны сэжиглэн хэлсэн үгэнд

	Aut hoc inclusi lign(o) occultantur Achivi, 

	Aut haec in nostros fabricata (e)st machina muros, 

	Inspectura domos venturaque desuper urbi, 

	Aut aliquis latet error. Equo ne credite, Teucri. 

	Quidquid id est, timeo Danaos et dona ferentes. 

	гэсэн үг бий. Үгчилбэл энэ нь данайчуудын бэлгээс би айж байна гэсэн утга гарна. Энэ нь өст хүмүүний сайн санааны үзүүрээс өгч байгаа мэт бэлэг хор болохоос өөр зүйлгүй гэсэн утгатай хэлц болсон юм. Үүнийг Ш. Одонтөр хам сэдвийнх нь хүрээнд “данайн хишгээс сэрэмжил” гэж өөрийн айж сэжиглэсэн үүднээс бус харин сэрэмжлүүлэн сануулж буй байдлаар орчуулсан нь илүү оновчтой болж чаджээ. Энэ мэтчилэн эх зохиолын хэлбэр, утга санаа, уянга айзмыг монгол хэлнээ илэрхийлсэн Ш. Одонтөрийн орчуулгын арга туршлагыг тоочвол нэг илтгэлийн хүрээнд багтахааргүй юм. Эртний өрнө дахины утга зохиолыг орчуулах түүний орчуулгын арга зарчмыг нарийвчлан тодруулсан, туршлагыг нь илрүүлж таниулсан судалгааны ажлыг хийх шаардлагатай юм. Эртний Ромд Вергилийг principle poet буюу манлай найрагч гэж өргөмжилж байсан бол Ш. Одонтөрийг Монголын 2000 оноос хойших орчуулгын уран зохиол дахь principle interpretator буюу манлай орчуулагч байжээ гэж баттай хэлж болно.

	 


Ш. ОДОНТӨР ба “МОДЕРНИЗМ МОНГОЛД”

	 

	Б. Мөнхбаяр ( ШУА. ХЗХ, Хэлбичгийн ухааны доктор (Ph. D/)

	 

	I. ЭХЛЭЛ буюу ШАЛТГААН

	Миний биед энэхүү хуралд оролцох хоёр шалтгаан байгаа юм. Эхнийх нь гэвээс: 

	Одонтөр бид хоёр нэг байрны хүүхдүүд. Шараа ах манай өвөө аавыг ихэд дээдэлдэг байлаа. Цагаан сараар өвөө аавтай минь золгоно. Тэр хэрээр өвөө аав маань ч, бид ч Шараа ахыг хүндэтгэнэ. 1967 оноос хойш нэг байрны айлууд болсон хойно арга ч үгүй биз ээ. 

	1980-аад оны хүүхдүүдийн бага нас гэдэг бол жинхэнэ гадаа өнгөрдөг нас байлаа. Ёстой л Сумын зааны шүлэгт гардаг шиг “барилдана”, “уралдана”. Гэтэл тэр үед манай байрны нэг л хүүхэд үл барилдаж, үл уралдана. Тэр бол Одонтөр байсан. Гэсэн ч Одонтөр “барилдаач” бас “уралдаач” байсан юм. 

	Тэрээр багаасаа уран зохиол, үгийн урлагийн амтыг мэдэрч, тэр хэрээр уран зохиолын уран сайхан, туурвил зүйн сэтгэлгээний мөн чанарыг мэдрэхийг хичээн, улмаар утга зохиол судлалд орж, шүүмж судлалын, орчуулгын олон өгүүлэл, томоохон бүтээл гаргасан үгийн урлаг судлалын шинжээч, Монголын утга зохиолын дэвжээнээ зодоглосон “барилдаач” болсон юм. 

	Тэрээр монгол хэлний нэгэн дагавар, бүтээврийн судлалаас эхлээд хэл шинжлэлийн тайлбар толь хүртэл эрдэм судлалын томоохон бүтээл туурвисан хэлшинжлэлийн ухааны нэгэн “хурдан гүйгч” нь байсан. Энэ учраас багаас мэдэх нөхрийн тухай өгүүлэх нь нэг дэх шалтгаан болж байгаа юм. 

	Удаах нь гэвээс: 

	Бид хоёр ШУА-ийн Хэл зохиолын хүрээлэнд хэдийгээр богинохон хугацаанд боловч цуг ажилласан юм шүү. 2004 оны үес Одонтөр манай хэлшинжлэлийн секторын эрдэм шинжилгээний ажилтан болж, энэ үес Одонтөрийн өвөрмөц, задгай сэтгэлгээг багагүй мэдсэн юм. Үүнээс гадна хамгийн сонирхолтой нь Одонтөр Хэл зохиолын хүрээлэнгийн ажилтан болсноор нэг байрны, нэг орцонд амьдардаг гурван хүн буюу доктор Б. Амаржаргал, Ш. Одонтөр, бид гурав Монгол орны оюуны голомтын нэг ШУА-ийн Хэл зохиолын хүрээлэнгээр овоглодог юм даа. Энэ учраас эрхэм нөхрийн дурсгалд зориулсан эрдэм шинжилгээний хуралд оролцохыг хүссэн билээ. 

	II. Ш. ОДОНТӨР ба... 

	Яруу найрагч Ч. Чимидийн “Эгэл жирийн бид” хэмээх нэгэн шүлэгт: 

	 

	... Зүрхтнийг бид төрүүлдэг

	Зоригтныг бид гаргадаг

	Уран үгтэй зохиолч

	Дуран хараатай шинжээч

	Уяхан хоолойтой дуучин

	Туяхан бэлхүүстэй бүжигчин

	Октябрийг хийдэг хувьсгалч

	Огторгуйг эзэмшдэг нисэгч

	Бидний эхнэрүүдээс төрдөг

	Тэдний сүүгээр торнидог... 

	... Түүхийг бид бүтээдэг

	Бидэнгүй бол

	Гэрэлт нар ч тунгалаггүй

	Бидэнгүй бол

	Гэгээн дэлхий ч тэнхлэггүй”

	 

	гэж гардаг. Ийм мундаг болохоор ч тэр үү:

	 

	“Дайн дажин болбол

	Дайчилгааны түрүүнд бид ордог, 

	Дайсанд хэрэв алагдвал

	Дундаа нэг хөшөөтэй байдаг.... 

	... Эгэл жирийн гэдэг

	Энгийн томьёололд

	Бид багтдаг, 

	Түүх сударт

	Түмэн гэдэг

	Нэртэй явдаг..., 

	... Үнэхээр ч бид

	Үлгэрийн баатар биш

	Нээрэн ч бид

	Нэрлэхээр улс биш, 

	Суут нь биш

	Цуут нь биш

	Гарамгай нь ч биш, 

	Давамгай нь ч биш,.... 

	... Эгээ л бид

	Эгэл хүмүүс

	Жинхэнэ ёсоор

	Жирийн хүмүүс... ”

	 

	гэсэн байдаг. Нийгмийн үнэлэмж, мөн чанарын тухай тухайн үеийн туурвил зүйн сэтгэлгээнд шинэлэг өнгө аяс оруулсан хэмээн үнэлэгдсэн эл шүлгийн ХХ зууны сүүл, XXI зууны эхэн үеийн нэгэн баатрыг Ш. Одонтөр гэж хэлж болно. 

	Үнэндээ социализмын үеийн ёс зүй, ёс суртахууны эерэг үнэт зүйлсийн дампууралтай хамт эхэлсэн нийгмийн шилжилт гэгч харанхуй үед оюунтай байх тусмаа гутаагдан, овжин бус байхын хэрээрээ гутарсан, хэрэв өдгөө байсан бол эгэл жирийн ч гэлээ, эгэл бусаар гялалзах од байх байсан хэлшинжлэлийн ухааны доктор Ё. Жанчив, хэл шинжээч Ш. Одонтөр, Одонтөрийн нэг ангийн оюутан Л. Дарамзагд, философич, модернист С. Анудар... гээд нэг, нэгэндээ оюуны шигтгээ болон гялтганаж асан эгэл нэгэн үеийнхнийг орхих аргагүй билээ. Эдгээр залуусын сэтгэлгээ нэлээд өвөрмөц байв. 

	Жанчив, Завхан аймгийн дунд сургуулийн 5-р ангийн сурагч байхдаа, ирээдүйд хэлшинжлэлч болох хүслээ илтгэсэн захидлаа МУИС-ийн монгол хэл шинжлэлийн тэнхимийн багш нарт илгээж байв. Эрдэмтэн багш нараас хариу аваагүй ч, хүсэл зорилгодоо хүрэхийн тулд тууштай зүтгэсээр, монгол хэлний авиа зүй, үг зүйн тогтолцоог төгс мэдсэн сурагч хүү МУИС-д элсэн орж, 3 жилийн дараа 5-р курсээ төгсөхөд, ангийнхан нь 3-р курсийн оюутнууд байлаа. 

	Дэлхийн уран зохиол, сэтгүүл зүй, орчуулга, гадаад хэлний гүн мэдлэг бүхий өвөрмөц сэтгэлгээтэй оюутан Одонтөр, доктор Гаадамбын бүтээлийн талаар шүүмж өгүүлэл бичиж байв. 

	Өдгөө Прагийн их сургуулийн багш Лувсандорж профессорын хүү Дарамзагд монгол хэлшинжлэлийн тулгамдсан асуудлыг шийдвэрлэхэд чухал санаа дэвшүүлсэн өгүүллээ гаргаж байв. 

	С. Анудар бичгийн цаасаар хийсэн цүнхэндээ хийсвэр сэтгэлгээний “4 биш 4” номоо хийчихсэн, амьдралын мөн чанар, экзестенц, евтанизмын чанад хязгаарыг бясалгаж байлаа. 

	Эдгээр эгэл жирийн залуусын ийн гаргасан чимээ утга зохиол, урлагийн том түрлэг болсон юм. Энэ түрлэг, сэтгэлгээний тэсрэлт тухайн үеийн МУИС-ийн идэрхэн эрдэмт багш нар С. Дулам, Н. Төмөрхуяг, Ж. Баянсан, Г. Буянтогтох нартай шууд холбоотой байсан нь мэдээж билээ. 

	III. “Модернизм Монголд”

	(эмхэтгэн эрхэлсэн Ш. Одонтөр, Ц. Банзрагч, УБ, 1997)

	 

	Монголын уран зохиолын түүхэн хөгжлийн зүй тогтлын талаар саналаа дэвшүүлсэн эрдэмтэн судлаачид ХХ зууны эхнээс 1940-өөд он хүртэлх үе хийгээд ХХ зууны сүүлээс XXI зууны эхэн үеийн уран зохиолын хөгжлийн үеийг:

	“Оюун санааны эргэлтийн үеийн уран зохиол”30(1921-1937)

	“Олон ургалч үзлийн уран зохиол”31 (1987- хойш)

	“ХХ-зууны 20-иод оноос хойших үе буюу орчин үе”32

	“Уран зохиолын хэвийн хөгжлийн үе”33(1910-1937)

	“Ардчилал зах зээлийн үеийн уран зохиол”34(1990-оноос хойших)

	“Жинхэнэ уран зохиолын зорилготой бүрэн нийцсэн жинхэнэ уран зохиол”35(1937- он хүртэл)

	“Олон эшт үзэлд суурилсан уран зохиол”36(1921-1947)

	“Чөлөөт сэтгэлгээнд суурилсан олон эшт үзлийн нэн шинэ уран зохиол”37(1990-хойш)

	“ХХ зууны монгол уран зохиолын хөгжил төлөвшсөн үе”38(1921-1936)

	“ХХ зууны монгол уран зохиол өөрчлөгдөн хувьсаж буй үе”39(1988-2000 оны орчим хүртэл)

	“Үндэсний ухамсар соёлоо шинэ цагийн уран сайхны сэтгэлгээний төвшинд хүргэн хөгжүүлэхийн төлөөх үе”40 (1910-1937)

	“Шинэ арга барилын эрэл хайлтын үе”41(1990-эдүгээ хүртэлх)

	 

	гэх зэргээр нэрлэжээ. Эдгээрийг үзвэл ерөнхийдөө цөм нийтлэг талтай, нэгдмэл саналтай байна гэж хэлж болно. Ийн буйн учрыг сонгон харьцуулсан хоёр цаг үеийн уран зохиолын өнгө аяс, байдал төрх нь, түүний нийгмийн орчин нь, туурвил зүйн сэтгэлгээ... зэрэг олон талаараа шинэ эрэл, шинэ туршилт, шинэ сонголт хийх боломжтой болсонтой холбон үзвэл зохино. 

	Нийгэм, цаг үеийн болон туурвил зүйн ийм орчны үед уран бүтээлчид сэтгэл зүйн хувьд тогтворгүй болж: 

	“а. нэгдүгээрт гутрал, гуниг, мухардал, ирээдүйд үл итгэх байдал, өнгөрснийг санагалзах, үгүйлэн харамсах үзэл санааг илэрхийлсэн декадент чиглэл, хоёрдугаарт яруу найргийн салбарт хүчтэй илэрч буй нийгмийн шинэ тогтолцооны сул тал, шилжилтийн үеийн бэрхшээл зовлонг хурцаар илэрхийлж шүүмжлэн буруушаах үзэл санааг түлхүү гаргасан нийгмийн шүүмжлэлт чиглэл зэргээр

	б. нэгдүгээрт нийгмийн оюун санааны задралын үеийн сэтгэлзүйг ашиглаж уран зохиолын олз ашиг бий болгогч хэрэгсэл болгон ашиглахыг зорьж буй прагматик чиглэл, хоёрдугаарт өнөө үеийн сэтгэлгээ оюун санааны хоосон орон зайг ашиглаж өрнийн утга зохиолын урсгал чиглэлүүдийг хэлбэрдэх байдлаар дуурайж бичдэг туурвилзүйн ядуухан төвшинд урлан туурвиж буй формалист чиглэл зэргээр”42

	 

	нийгмийн амьдралын шинэ хэвшлийг сөрөх юм уу эсвэл дасан зохицох байдлаар бүтээлээ туурвидаг ажээ. Ийм үзэгдлийг ардын цэцэн үгийн дүрслэлээр зүйрлэн хэлбэл “шаазгай суух овоог ямар ч атугай босгосон” хэрэг гэж үзэж болно. 

	ХХ зууны монголын уран зохиолын түүхэнд ийнхүү туурвил зүйн сэтгэлгээ, үнэт зүйлийн болон гоо зүйн чиг баримжаагаа олж, төлөвшихөд шинжээчийн үүргээ нэр төртэй биелүүлсэн цөөнгүй тохиолдол бий. Үүнд нэн тэргүүнээ 1929 оны “Уран үгсийн чуулган”, 1947 оны “Зохиолын шүүмжлэл” зэрэг түүвэр хийгээд үе, үеийн утга зохиолын судлаач шүүмжлэгч нарын утга зохиолын онолын болон шүүмж судлалын өгүүлэл бүтээл, түүний эмхэтгэл, түүврийг онцлон дурдах ёстой. Яагаад гэвэл ийн онцлон буй бүтээлүүд нь тухайн цаг үеийнхээ утга зохиолын хөгжлийн чиг хандлагыг тогтоож, залуур зүйч болох үүргээ нэр төртэй гүйцэтгэсэнд оршино. 

	Яг үүн лугаа, 1990 –ээд онд Х. Сампилдэндэвийн “Нийгмийн шилжилтийн үеийн уран зохиолын зарим асуудал”, С. Байгалсайханы “Уран зохиол шинжлэлийн удиртгал”, Д. Галбаатарын “Эрс эргэлтийн босгон дээр”, “XIX зууны төгсгөл, XX зууны эхэн үеийн Оросын модернизм” хийгээд цуврал өгүүллүүд, С. Энхбаярын “Ирэх урсгал”, Ж. Батбаатарын “Таван сарын тэмдэглэл”, ШУА-н Хэл зохиолын хүрээлэнгийн “Монголын утга зохиолын онол гоозүйн судалгаа”, өдгөөгийн МУБИС-ийн “Романы хэл найруулгын тухай”, “Хүүхдийн зохиолын хэл найруулгын тухай”, “Орчуулгын хэл найруулгын тухай өгүүллүүд” зэрэг бүтээлүүд гарсан нь уран зохиол судлалд удтал чамлагдаж байсан онолын мэдлэг түгээх, уран сайхны сэтгэлгээг шинэчлэх талаар хийсэн эрэл, олз мөн байсан юм. Тийм ч учраас эдгээр бүтээл зөвхөн утга зохиолын ертөнцийнхнийг төдий бус, ерөөс танин мэдэхүйн чанараараа нийгмийн анхаарлыг ихэд татаж байлаа. 

	Тэгвэл чухам эдгээр онцолсон бүтээл, түүвэр эмхэтгэлтэй уламжлал шинэчлэлийн холбоотой нэгэн онцлог түүвэр бол судлаач Ш. Одонтөр, Ц. Банзрагч нар тухайн үеийн сонин, сэтгүүлд хэвлэгдсэн, урлаг, уран зохиолын уламжлал шинэчлэлийн харилцаа, онол туурвил зүйн асуудлыг хөндсөн Д. Отгонсүрэн, О. Дашбалбар, С. Байгалсайхан, Н. Төмөрхуяг, Д. Галбаатар, С. Энхбаяр, Б. Бадрал, Ч. Мөнхбаяр... нарын бичсэн 15 өгүүллийг багтаасан “Модернизм Монголд” эмхэтгэл юм. 

	Хоёр судлаач эл түүврийг нийтлүүлсэн нь санамсаргүй хэрэг байгаагүй бололтой. Магадгүй: 

	“1990 оноос хойш уран зохиолын эрх чөлөө бодитой болж залуу зохиолчид өрнөдийн уран зохиолын урсгал, түүний дотор модернизмыг илүүтэй сонирхох болж энэ чиглэлээр шүлэг зохиол бичсэн боловч уг урсгалын гүн ухааны үндэслэл, онолыг мэдэхгүйгээс хэтэрхий дуураймал шинжтэй байсныг судлаач шүүмжлэгчид анхааран Монголд нэвтэрч буй формалист урсгалуудын утга учрыг танин мэдүүлэх гэсэнтэй холбоотой”43 байж болох юм. 

	Энэ түүврийн хамгийн гол үнэ цэн нь аман зохиолоос бичгийн зохиол, эрт үеэс 1990 хэдэн оныг хүртэлх уран зохиолын хөгжлийн явцыг уран сайхны талаас нь эсрэг тэсрэг байр сууриар задлан шинжилж, нэгтгэн дүгнэсэн өгүүллүүдийг багтаасны дээр тодорхой уран бүтээлийн үнэт зүйл, гоо зүйн хандлага, уламжлал шинэчлэлийн харьцааг бус, утга агуулга, үзэл санааг нь голлон анхаардаг байсан өрөөсгөл хандлагыг залруулахад чиглэсний дээр нийгмийн шилжилтийн хямралын үе дэх хэл, уран зохиолын хэл, сэтгэлгээг цэвэр, байлгах талаар анхаарч, судалгаа шинжилгээг зөв голдиролд нь оруулах эрмэлзлийн илэрхийлэл болсонд оршино. 

	Тийм ч учраас эл түүврийн үнэ цэн, ач холбогдлын талаар олон судлаач ном бүтээлдээ үнэлж дүгнэн тэмдэглэсээр иржээ. Үүнд: Х. Сампилдэндэв, Л. Хүрэлбаатар С. Лочин нарын “Монгол улсын шинжлэх ухаан” цуврал 108 ботийн 13-р боть буюу “Монголын уран зохиол судлал”, С. Лочины “Монгол улсын шинжлэх ухаан” цуврал 108 ботийн 16-р боть буюу “Монголын орчин үеийн уран зохиол судлал”, ШУА-ийн Хэл зохиолын хүрээлэнгийн “Монголын орчин үеийн уран зохиолын түүх-IV боть” хийгээд Ж. Батбаатар, Д. Галбаатар, С. Энхбаяр, Г. Аюурзана, Г. Галбаяр, Г. Одмандах, Ш. Баттөр, А. Мөнх-Оргил, А. Амартөвшин... зэрэг олон судлаачийн өгүүлэл бүтээлийг дурдаж болно. 

	Эцэст нь бид ийн үнэлэх нь бас харьцангуй хэрэг гэж бодож байна. Эмхэтгэгчийн сэрүүн ахуйдаа өгсөн нэгэн ярилцлагыг үзье. 
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	гэжээ. Ийн үзвэл эндээс бяцхан ч атугай дүгнэлт хийж болохоор байгаа юм. Үүнд:

	 

	1. Эмхэтгэгчид дэвшүүлсэн зорилгоо бүрэн биелүүлжээ гэж хэлж болно. Тухайн үеийн үнэлэмж, хандлагыг харуулахыг зорьсон эл бүтээл өнөөдөр зохиолч уран бүтээлч судлаач нарт түгээмэл хэрэглэгддэг нэгэн гарын авлага болсон байна. 

	2. Эмхэтгэгчид эл түүвэртээ нүүдэлчдийн эрхэмлэн дээдэлдэг, аж төрөл ахуй соёлдоо ямагт шингээхийг хичээдэг бэлгэдэлт сэтгэлгээгээр утга санаагаа илэрхийлэхийг зорьсон байна. Тухайлбал номын эхлэл, өрнөл, төгсгөл нэгдэн нийлж, бүхэл цогцолбор санааг илэрхийлсэн байна. Энэ үүднээс нь үзвэл дорнын хажлагат, хашлагат зохиол мэт “Модернизм Монголд-2” гэх зэргээр цуврал түүвэр болох байсан ч байж магадгүй.

	 


УЛАМЖЛАЛ ШИНЭЧЛЭЛИЙН ОГТЛОЛЦОЛ

	 

	(“1990-ээд он: Монголын яруу найргийн зарим хандлага” өгүүллийн тухайд)

	Я. Баяраа (Соёл Урлагийн Их Сургууль)

	1. УЧИР НУРШИХЫН УЧИР

	Уран зохиол судлалд хандах академик хандлагын дагуу “цагийн шүүх”44 бүхнийг шүүдэг. Энэ нь шүүмж судлалд ч мөн хамаатай. Сайн судлаачийн суурь судалгаа, уран сайхны шүүмжүүд цагийн уртад улам бүр үнэ цэнээ олсоор байдаг. Харин хөнгөн хийсвэр өнцөг, гүймэг мэдлэг, мэдрэмжээр өөрийн шүүмжийн бүтээлдээ хандаж, романтизмын үеэс эхтэй “урлагийн төлөөх урлаг” хэмээх зарчмыг хөсөрдүүлсэн бол хожмоо уран бүтээлч болон уншигч хоёрын дундах жалга гуу төдий болон цагийн шуурганд дарагдаж мартагдах тавилантай. 

	1990-ээд оны төвөргөөнт цаг үеийг эдүгээ цагийн ар дээрээс сониучирхах, эсвэл сонжин тэнсэхүйн нүдээр харахуйд учир тойм нь олдохгүй хуран үймээний дундаас ургалч үзлийн хэв хэлбэрүүд биежин тодрох нь үлгэрлэвээс цас, шороо холилдон шуурсан хаврын шамарга дунд цэнхэр яргуй дэлгэрэхийг санагдуулна. Тэдгээр яргуй зуурын шуурганд үл анзаарагдаж асан ч цаг тогтуун болсон энэ цагийн ар дээрээс тодоос тод гэрэлтэн харагдсаар байна. 

	Өдгөөх цагийн уран зохиолын өнгөт төрх, ирээдүйн хэв төрхийг шинжихийн тулд бидэнд хамгийн ойрхон өрнөсөн уран зохиол, сэтгэлгээний томоохон хөдөлгөөнийг шинжин харах нь зүй. Учир нь 1990-ээд онд Монголын уран зохиолд өрнөсөн шинэчлэх хөдөлгөөний үр дүнд өнөөгийн монголын утга соёлын ертөнцийн гол өнгө аяс бүрэлдэн тогтжээ. Энэ үйл явцын цаана олон хүчин зүйлийг нэрлэж чадах ч, тухайн цагийн залуу уран бүтээлчдийг оюун санааны хувьд манлайлж асан хэд хэдэн лидерүүдийн нөлөө багагүй орсныг тэмдэглэх нь зүй. Шинэ үеийн тухай туршлагатай, буйр суурьтай судлаачийн өнцгөөс бичих нэг өөр, үймэн буцалж яваа цаг үеийнхээ гоо зүйн учир холбогдлыг дотроос нь шинжлэн нээх нь нэг өөр. Ш. Одонтөр бол хоёр дахь тохиолдолд хамаарах судлаач байв. Өөрөөр хэлбэл өөрийн цаг үеийг шинжлэн таниулах үүргийг сайн дураар ч гэх үү, сэтгэлийн дуудлагаар ч гэх үү, нуруундаа үүрчээ. Тийн “үүрэгсэд”-ийн нэг нь Ш. Одонтөр байв. Ш. Одонтөрийн шүүмж судлал, орчуулга, сэтгүүлзүй, сурган хүмүүжүүлэх, толь зүй, улс төр гээд өргөн хүрээг хамарсан баялаг амьдралын хуудаснууд дундаас бакалаврын зэрэг хамгаалсан орчин үеийн яруу найргийн судалгаа нь өдгөө улам бүр үнэ цэнтэй болсоор байна. 

	2. Ш. ОДОНТӨРИЙН ШҮҮМЖИЙН ХЭЛ НАЙРУУЛГЫН ОНЦЛОГООС

	Уламжлал

	Ш. Одонтөр сонгодог бичгийн боловсролтон байсан гэж хэлэх үндэстэй. Тийм бус хэмээн мэтгэвэл тэр хэмжээнд хүртэл эх хэлээ гаргуун эзэмшсэн хүн байсан нь тодорхой. Энэ чанар нь түүний шүүмжийн бичлэгээс юун түрүүн анзаарагддаг. Монголын уламжлалт шүүмжийн бичлэг, өөрөөр хэлбэл эшлэн тоймлох маягаар нэгэн цогц дүр зургийг бий болгодог бичлэгийн хэлбэрээр Ш. Одонтөр эл өгүүллээ бичжээ. 

	Нэгэн жишээ:

	“... Ингэхдээ “Шүлэг илэрхий далд хоёр утгатай байна... ” гэсэн үгийн гүн утгыг хэт эдүгээчилж, өөрт хялбаршуулан бусдад тулгавал тэр нь аливаа уншигчид дээдийн таашаалыг бус доодын жигшлийг өгөх болно. Үлгэрлэвээс, эрхэм гийчний өмнө (тэдгээр нь уншигч байсан бөгөөд цаашид ч байсаар байх биз ээ) тансаг идээг таваглах хэмээгээд хивэг төдийхнийг таваглах мэт”45. 

	Дээрх өгүүлбэрээс эртний сургаалын зохиол, шүлэглэлийн чухал хэрэглэгдэхүүн болох “үлгэрлэвээс” хэмээх зүйрлэх нэгжийг хэрхэн эсрэгцлийг бүтээхэд ашигласныг харж болно. Ингэснээр 3-4 өгүүлбэрээр илэрхийлэх санааг хоёр өгүүлбэрт хураахын сацуу шүүмжийн уншигдах явцыг илтэд хөнгөвчилж өгч байна. 

	Шинэчлэл

	Орчин цагт уран сайхны шүүмж байтугай уран зохиолын суурь судалгаанд ч орчин үеийн задлаг энгийн бичлэгийн техник, сэтгүүлзүйн ур маягийг шаардах болсон. Манай уран зохиолын шүүмж бичлэгт ноёлж байсан академик бичлэгийн хандлага өдгөө нэгэнт үеэ өнгөрөөн хуучирчээ. Ш. Одонтөр энэ мөн чанарыг соргог олж анзаарсан нь бидний задлан шинжихийг хичээж буй бичлэгээс анзаарагдана. 

	Чухамдаа С. Энхбаярын “Ирэх урсгал”, Ш. Одонтөрийн өгүүлэн буй өгүүллийн найруулга Монголын шүүмж бичлэгт тэсрэлт хийсэн. Эндээс аливаад философи талаас бус шинжлэх ухаанч өнцгөөрөө хандсанаараа Ш. Одонтөрийн бичлэг ялгарч байв. С. Энхбаяр философи, сэтгэгчдийн эш баримтлалыг нэгээс нөгөөг ургуулах замаар задлан тайлбарлах зүйл дээрээ төвлөрч очдог бол, Ш. Одонтөр шүүмжээ түүхчилсэн үүднээс эхэлж, өгүүлэн буй зүйлийнхээ түүхэн уламжлалыг товчлон хүүрнэсний эцэст, бүтээл дээрх шинжилгээгээ эхэлдэг онцлогтой. Судлаач С. Энхбаярын уран сайхны шүүмжид “1972 онд Эзра Паунд нас барсан яг тэр жил Баатарын Галсансүх төрснийг үзвэл хүн төрөлхтний яруу найраг шинэчлэгчгүй байхыг үл хүсжээ... ”46 зэрэг ихээхэн хийсвэр, уянгын халилтай ч гэмээр гаргалгаанууд ихээхэн тохиолддог. Энэ хэлбэр, гаргалгаанууд нь тухайн үеийн уран бүтээлч, уншигчдын анхаарлыг ихээр татаж, тэр хэрээрээ шүүмж бичлэгт шинэчлэл авчирсан. Харин Ш. Одонтөрийн найруулга зоосны нөгөө тал нь гэж хэлж болно. Ш. Одонтөрийн бичлэгээс хөөрч дэрвэсэн бичвэрээ зориудаар хийсвэр гаргалгаагаар задалж, чөлөөт найруулгыг эрэлхийлсэн чанар үгүй. Харин академик бичлэгийг сэтгүүлзүйн ур маягаар энгийншүүлж, эсээ найруулгын шинэ шинэ туршцуудыг хийж байлаа. Ш. Одонтөрийн эдгээр туршцууд, С. Энхбаярын зоримог задгай бичлэгтэй нийлээд өнөөг хүртэлх Монголын шүүмжийн ерөнхий найруулга зүйн хэв маягийг тодорхойлсоор байна. 

	3. Ш. ОДОНТӨРИЙН УРАН ЗОХИОЛЫН БҮТЭЭЛИЙГ ЗАДЛАН ШИНЖЛЭХ АРГА БАРИЛААС

	Уламжлал

	Шинэ юм гэдэг сайтар мартагдсан хуучин зүйл гэдэг эртний үг Ш. Одонтөрийн шүүмжийг унших үед хааяахан санаанд бууна. Ш. Одонтөрийн шүүмжийн найруулга зүй хэт экстремист шинэчлэгт хандлагатай гэхээсээ уламжлалд суурилсан туршцууд болох талаар дээр дурдсан. Түүний зохиол бүтээлийг задлан шинжлэх хандлага нь ч үүнтэй агаар нэгэн. 

	Шинэ үеийн уран бүтээлийг задлан шинжлэхдээ олонх уран бүтээлчид модернист философийн эх сурвалж руу ханддаг байдал Д. Галбаатар, С. Энхбаяр нарын нөлөөгөөр хүч авч байх үед, Ш. Одонтөр харьцангуй уламжлалт өнцгөөс асуудалд хандаж байлаа. “1990-ээд он: Монголын яруу найргийн зарим хандлага” өгүүллээс энэ хандлага нь тод харагдана. 1990-ээд оны олонх уран бүтээлчдийн эхэн үеийн бүтээлүүдэд тохиолддог үхлийн сэдэв, декадент, гэнэн символист өнгө аясыг Ш. Одонтөр харин уламжлалт буддизмын үзэл санаанд тулгуурлан тайлбарласан байдаг. С. Энхбаяр мөн энэ хандлагыг төвөдийн уламжлалт шүлэглэлтэй холбон “утгыг нээх ухаан” хэмээгчээр тайлбарлах санаа дэвшүүлсэн бол, Ш. Одонтөр шууд үйлийн үртэй холбон авч үзжээ. 

	Нэгэн жишээ:

	“Тэрчлэн амраг бүсгүйгээ би таньдаггүй, түүнийг үзээ ч үгүй, гагцхүү түүнийхээ орогносон нэгэн эмийг тэвэрч сэтгэлээ хуурнам... ” (Б. Цэнддоо. Ил товчоо №5. 1990) Сэтгэл хуурдаг энэ ёс ертөнц даяар хэмжээгүй эрхтэйгээр үйлчилж байгаа тул хамаг хүний оюуныг бохирдуулж, өнгө дүрсэнд тачаагчдыг төрүүлжээ. Бидний оршин сууж, хайрлан дурлаж, үзэн яддаг аливаа бүхэн нь хуурамч өнгө төдий зүйл байна. Хэрэв уг жинхэнэ хайртаа, түүнчлэн алив бүхнийг мөн биеэр нь мэдсүгэй гэвэл мөн чанарт хүргэж болох тодорхой нэг зам байж болох шинжтэй байна. Энэ замаар өгсөх хэрэгтэй бөгөөд

	... Өгсөн өгссөөр сая хүрвэл

	Өнөөх хүн чинь би байлаа

	 

	Энэ “би” нь сүнс юм, өөрөөр хэлбэл надад (зохиогчид) шингэсэн сүнс (бурхан) байна. Энэ их далд, үл ойлгогдох, бас онцгой эрхтэй. Чухамхүү тэр онцгой эрх, үл ойлгогдох чанарыг олж мэдээгүйгээс хүмүүн бие биедээ гомдож, хорсож, улмаар үзэн ядаж, өшиж тэгээд алалцдаг байна. Энэ гай түйтгэр мөнөөхөн мөн чанарыг олж таниагүйгээс, өнгөний дүрсэд тачааснаас үүдэлтэй байна. (Юуны учир модыг тайраад шунал дэгдээх эд өлөг болгож байна). Харин хүний гарваль төрх, гарваль чанарт яргасан мөнөөх эс ойлгогдогчийг тайлж олсон цагт хамаг даяараа амар жаргалаа олохын мөрд зохилдох болно гэж өөр нэг төлөөлөгч (Д. Урианхай) үзжээ”47. 

	Энэ мэтээр аливаа уран бүтээлийг цоо шинээр үзэгдэл, суут бүтээл гэх маягаар хөөрөгдөн үнэлэхээсээ урьдаар, уламжлал дээр суурилан түүний шинэлэг талыг нээн гаргахыг эрмэлздэг нь Ш. Одонтөрийн судлаач онцлог, томоохон баримтлал байсан нь анзаарагдана. 

	Шинэчлэл

	Ш. Одонтөрийн тухайн цагийн уран зохиолын онолч, судлаачдаас ялгарах нэг онцлог нь түүний хэл шинжээчийн ур чадвар. Хэл шинжлэл, нэн ялангуяа хэрэглээний хэл шинжлэлийн асуудлаар түүний бичсэн олон шүүмж нийтлэлүүдээс гадна, уран бүтээлийн хэл зүйн байгууламжийг задалсан шүүмжийн хэсгүүд нь шинэлэг зүйл байв. Монголд өмнө нь шүлгийг хэлзүйн үүднээс ийн задалдаг, “зохист аялгуу”-ны уламжлалд суурилсан ийм ухаан байсан. Ш. Одонтөрийн хувьд харин өрнийн хэл шинжлэлийн онол суртхаалаар яруу найргийг задалж байв. Эндээс шүлгийг бүтцийг уг, мөрөөр нь кодчилон байгуулалт, бэлгэдэлзүйн шинжилгээ хийдэг, франц судлаач Жонатан Күллерийн арга барил анзаарагдана. 

	Нэгэн жишээ:

	“Дүрслэх уламжлалт аргыг зорин эрэлхийлж байгаа шүлэгчдийн бүтээлд эх хэлний зүйг дураар бусниулсан тал илүү голлосон шинжтэй байна. Иймээс шүлэг доторх үгсийг уламжлалт ойлголтоор эмхэлж хайрцаглах нь зүйтэй мэт бууж байна. 

	Улаан зүс-уруул

	Дэлбээ мэт... 

	өөдөөс

	Уй намжихуй... 

	хачин

	Хий совин эзлээд

	Цээж багтарна аа, сэрэхэд... 

	Чимээгүй өнчин-

	Сөнгө хэвтэнэ ээ зүрх... 

	 

	гэснийг

	Дэлбээ мэт улаан

	Улаан өнгөт уруул

	Өөдөөс минь (айсуйд)

	Уй намжина... 

	Хачин (аа!)

	Хий совин дүүрснээс

	Сэрүүт цээж багтарч

	Чимээгүй өнчин хэвээр

	Зүрх (би) сөнгө хэвтэнэ ээ

	 

	гэж тайлах мэт. Өвөрмөц шинэлэг, сэрэл сэрэхүй, хийсвэрлэлийн бүтээл төрж гарахад өгүүлбэрийн бүтэц, тодотгогч, тодотгуулагчийн байрыг солихын хамт үг давталт, цуваа цэг, зарим үг хэллэгийг зориуд хасах, өвөрмөц үг шинээр нээх (нэт олон жил, жин тасла) зэрэг олон арга хэрэгтэйн талаар нотолгоо төдий л шаардагдахгүй шинжтэй юм”48. 

	4. ОГТЛОЛЦОЛ

	Ш. Одонтөр уран зохиол судлаачийн хувьд шинэ зам, шинэ арга зүйг эрэлхийлж, түүнийгээ монголын шүүмж бичлэгт нутагшуулах явцдаа уламжлалын шимт хөрснөө холбох өөрийн өвөрмөц арга барилтай байжээ. 

	Ингэхдээ өрнийн модерн болон постмодерн аргазүйгээр шүлэг бүтээлийг шууд билбүүрдэн задлах биш, бүтэц хэл шинжлэл, домог зүй зэрэг хэл бичгийн ухааны сонгодог дэг сургуулиудад суурилан задлан шинжилдэг байсан нь дээр дурдсан жишээнүүд болон “1990-ээд он: Монголын яруу найргийн зарим хандлага” өгүүллээс харагдаж байна. 

	Ш. Одонтөрийн энэ эрэлхийлэл өнөөгийн Монголын уран сайхны шүүмжлэлийн нэгэн гол өнгө төрх болжээ.

	 


II. ЗАХИДЛУУД

	 

	Дархан хотын 3-р сургуулийн 5А ангийн сурагч Одонтөрд
УБ-ын 10 жилийн 51 дүгээр дунд сургуулийн 8Г анги. Мөнхөөгөөс

	1984. 02. 29. 

	Сайн байна уу? Би сайн. Танайхан цөм сайн уу? Манайхан цөм сайн. Улаанбаатарт дулаахан, гадаа цасгүй, цонхны цан хүртэл хайлчихсан. 

	Чиний асуултад хариулъя: Зургийг нь хавсаргасан I мөнгө нь Францын 1 центим (сантим гэж уншина), II мөнгө нь Унгарын 20 филлер, III мөнгө нь ХБНГУ-ын 10 пфенниг, IV мөнгө нь Грекийн 5 драхма (манайхаар бол төгрөг нь), V мөнгө нь Унгарын 10 филлер байна. Харин Унгарын 20, 10 филлер дээрх сүлд өөр байгаа нь эргэлзээ төрүүлж байна. Мөнгөн дээр Magjar Nepkoztarsasag гэсэн байна. Мажар нь Унгар гэсэн үг гэж би бодож байна. Надад байгаа Унгарын 2 мөнгөн дээрх сүлд нь хоёулаа чиний Унгарын мөнгөнүүдийн сүлднээс өөр байх юм. 

	(Гурван ширхэг зоосны зургийг сүүдэртүүлэн хавсаргаж Ш. Б) III мөнгөний ямар орны мөнгө болохыг чи хэлж өгөөч. Мөн Хятад, Энэтхэг, Куба, Англи, Югослав орны мөнгөнүүдийнхээ зургийг түрүүний захиа дээрх шигээ сүүдэртүүлэн гаргаж явуулна уу? Лаос орны марк дээрх бичээсийг хуулж бичээд явуулаач. 

	Би чамайг Зөвлөлтийн хүүхдийн дууны уралдаанд 2-р байр эзэлснийг дууллаа. Чи чинь мундаг дуулдаг юм байна шүү дээ. Мөн дүрслэх урлаг, яруу найраг сонирхож буйг чинь уншлаа. Уран бүтээлийн өндөр амжилт хүсье. 

	Яруу найрагт бол 1-т хөгжим, 2-т зураг, 3-т утга санаа байх ёстой. Энэ 3 байвал чи шүлгээ болсон гэж тооц. Аль нэг нь байхгүй бол шүлэг чинь шүлэг биш болно. Би “Аз жаргалын галт тэрэг”, “Нар бид хоёр эх орон нэгтэн”, “Дөрвөн мөртүүд” зэрэг шүлэг зохиов. Мөн “Одхүү баатрын үлгэр” зохиож эхэлж байна. Би далайн орнуудыг сонирхдог. Миний сурлага өндөр. Алгебр, физикийн сонгонд суралцдаг. Манай “Нахиа” дугуйлангийн тухай радио нэвтрүүлгийн өдөр өөрчлөгдсөн тул би сонсож чадсангүй. Гэвч та бүхэнд өөрийнхөө дуу сонсгосондоо баяртай байна. Миний дуу хоолой ер нь өөрчлөгдөж үү, үгүй юу, чи юу гэж бодож байна. 

	Манай энүүгээр цагаан сар сайхан болж өнгөрөв. Чамд цагаан сарын мэнд хүргэе! Сараевийн өвлийн олимп үзэж байгаа биз дээ. Танай хуучин ангийн Саруулдалайтай (Яруу найрагч М. Саруулдалай Ш. Б) би зун зусланд нэг тасагт хамт амарсан. Хөгжөөнтэй хүүхэд байна билээ. Шинэ жилээр биднийг БНАГУ-ын цирк үзэж байхад Германы илбэчин түүнийг тайзанд дуудан авчирч, 2 цагариг үзүүлээд, “чамайг инээвэл энэ цагаригийг нэвт оруулж болно” гэв. Саруулдалай ямаа майлах шиг хөхөрч, цагаригууд ч орж, үзэгчид бөөн инээд хөөр болсон. Илбэчин Саруулдалайг магтаж, жимсний усаар шагнасан. Чи өөрийн бичсэн “Багш”, “Хэрэм ба зараа” зэрэг шүлгүүдээ хуулж явуулаач. За өөр зүйлгүй, баяртай. 

	Ёсолсон Мөнхөө49 

	 


Ч. Мөнхбаяр

	1984. 08. 29. 

	Энэ жил манай сургуулийн сурагчид шинэ формоор хичээллэнэ. Тэр шинэ форм нь хөх өнгөтэй, пиджакархуу л юм байна лээ. Аптекуудад Францын “Тиапридал” гэдэг эм гарч байна. Энэ нь анх удаа манай оронд хөрөнгөт орны эм худалдаалагдаж байгаа юм. Талх чихрийн комбинатад манай оронд анх удаа “Сансар”, “Нимбэгт” вафли үйлдвэрлэн гаргав. 

	Өөр зүйлгүй. Баяртай!

	Ёсолсон Мөнхөө. 

	 


МНР. Улаанбаатар хот. Ш. Одонтөр, Ундраабаатар нарт. 
СССР. Свердловск. До востребования Ч. Мунхбаяру. 

	1987. 09. 07. Даваа. 

	Сайн байна уу, Одгоо, Ундраа нар аа!

	Танайхан бүгд сайн биз дээ. Би сайн. Галт тэргэнд 3 хоноод 4дөх өдрийн 18. 30-д (УБ-ын цагаар) Свердловскт ирсэн. Купенд сайн хүүхдүүдтэй таарч, сайхан явлаа. Манай ангийн Энкээнээ манай галт тэрэгний эцсийн вагонд явалцсан. 

	Свердловск цаг уурын хувьд хүйтэн, чийглэг газар юм. Энд ирээд 7 хонохдоо 1 өдөр л нар үзлээ. Бусад өдөрт нь өдөржин бороо орж, хүйтэн салхи салхилах юм. Явган хүний замаар нэлэнхийд ус урсаж байхад хаана гишгэх вэ. Энэ газар тийм л газар юм. 

	Хотын хувьд бол Свердловск тун сайхан хот юм. Екатеринбургийн үеийн (хотын хуучин нэр) тансаг сайхан чимэглэлтэй уран гоё барилгууд, шил толь, гял цал болсон орчин үеийн техниклэг шинжтэй тэнгэр баганадам барилгууд энд олон байх юм. Үзвэр, үйлчилгээнийх нь хангамж нэлээд сайн. Харин хаалттай хот болоод ч тэр үү, гадаадын бараа ховордуу юм. 1, 5 сая хүнтэй, Урал хавийн төв энэ хотыг Шараа ах та нарт танилцуулсан нь лавтай тул сонин биш байж мэднэ. Энэ хотод архитектурын зоримог шийдэл бүхий иймэрхүү байшин 1 байдаг юм байна. 

	Манай сургууль УрГУ Зөвлөлтөд томд ордог, бие даасан хэвлэлтэй (“Уральский Университет”) том сайхан сургууль юм. Одоо Зөвлөлтийн оюутнууд намрын ажилд орчихсон тул бидэнд орос хэл хавийн хичээлүүд орж байна. Би Одгоотой “Сэтгүүлч”-д зургаа авхуулсан С. Надмидтай, мөн подфак төгсөөд ирсэн Төв аймгийн нэг хүүтэй 3-уулхнаа нэг ангид хичээллэж байна. Манай багш Татьяна Смирнова монголд элэгтэй, их сайн багш. Энэ онд 15 хоног Монголд жуулчилсныгаа дандаа бидэнд ярьдаг юм. Энгэртээ МХЗЭ-ийн дурсгалын тэмдэг дандаа зүүж явдаг юм. 

	Манай байр хотын төв хэсэгт оршдог. Би өрөөндөө 5 монголтой хамт 6-уулаа амьдарч байна. Бүгд I курсийнхэн. Бид нэрсийн үсгийн дараалал баримталсан ээлжээр жижүүр хийдэг. Жижүүр тэр өдөр хоол хийж, өрөө цэвэрлэдэг. Гэхдээ миний энэ байрлал түр юм. 10-р сараас эхлэн би өөр байранд 3 оростой 1 өрөөнд амьдрах болно. 

	Оросын ярианы хэлэнд чих дасаж, мөн бага сага хариу үгтэй болж байна. Ярьж сурахад минь багшийн харилцан яриа их тус болдог. Өчигдөр гэхэд л өрөөндөө хүүхдүүдтэй элдэв юм ярин сууж байтал багш гэнэт байранд орж ирээд намайг дагуулан хотоор зугаалав. Энд миний хамгийн дотно орос хүн гэвэл 37 настай багш маань л байна. 

	Энд орос хэлэнд маруухан бид мэтийн улс хөглөх л юм. Саяхан нэг залуу дэлгүүрт “Разменяйте!” (Сольж өгөөч!) гэхийг “Раздевайтесь!” (“Хувцсаа тайч!”)-тай эндүүрэн залуу кассч бүсгүйд хэлж ичээн, өөрөө анекдотонд оров. Мөн нэг охин “Рис” (цагаан будаа)-г хазгай дуудан баахан ирис авав. Нэг залуу зах дээр явж байгаад нэг орост “Энд ч хүний нүднээс бусад нь байх юм аа!” гэх маягийн юм хэлтэл монгол хэвшмэл хэллэг мэдэхгүй тэр орос “Таны эрсэн юм энд бий шүү!” гээд хиймэл шилэн нүд үзүүлсэн гэнэ. 

	Улаанбаатараар сонин их биз дээ. УБ-т болж буй томоохон үйл явдлууд, та нар мэднэ дээ, үндэсний шинж чанартай үйл явдлууд надад их сонин байх болно. 

	Та хоёр надад өөрсдийнхөө фото зургуудыг явуулаарай (Боломжтой бол хамгийн их таалагддаг зургуудаа). Одгоо! “Сэтгүүлч”-д Надмид та хоёрын фото гарвал чи надад тэр дугаарыг зориулан худалдаж аваад уг фотог барих цагаан захтай хайчлан явуулаарай. Би тун их баярлах болно. 

	Улаанбаатарын намрын халуун өдрүүдийг их санаж байна. Намрын яльгүй хийсвэр сэтгэгдэл төрүүлдэг намуухан орой Улаанбаатарын гудамжаар алтан шаргал навчсын үнэр шингэсэн агаараар цээжнийхээ багтаамжийн хэрээр амьсгалан алхлах сайхаан. 

	За, өөр зүйлгүй, захидлаар уулзталаа баяртай. 

	Ёсолсон Ч. Мөнхбаяр. 

	 


МНР. Улаанбаатар хот. Ш. Одонтөр, Ундраабаатар нарт. 
СССР. Свердловск. До востребования Ч. Мунхбаяру. 

	1987. 10. 02. Баасан. 

	Сайн байцгаана уу, Одгоо, Ундраа нар аа!

	Би сайн. Танайхан болоод манайхан сайн уу. 

	Би хичээлдээ яваад л, орос хэлэнд дээрдэж л байна. Өдөрт манайд 2 цаг хичээл ордог. Бусад цагт нь сонирхолтой юмсаараа хичээллэж, зарим цагийг хамт олныхоо дунд өнгөрөөж (харилцан яриа, кино үзлэг, зугаалга, дискотек, маргаан г. м. хэлбэрээр... ) байна. Би мягмарт байнгын байрандаа орсон. (№3 общакийн 333 өрөөнд). Одоогоор Нэнси (Надмид), Глеб бид 3 амьдарч байна. Иванов овогт бидэн дээр нэмж ирэх ёстой, одоохондоо ирээгүй байна. 

	Глеб Островский-еврей, нас 17, нуруу надтай чацуу, Алма-Ата-гаас ирсэн, Израиль хүнийг санагдуулам царайтай, тусч бололтой залуу. Надтай хавар Алма-Ата-д болсон үйл явдлын тухай, Монгол-Зөвлөлтийн харилцаа, зарим шинжийн тухай нэлээн хуучилдаг юм. Үерхдэг охин нь Болгарт байдаг болгар охин. Өөрөө түүнтэй ирээдүйд гэрлэх хүсэлтэй. Энд би Мунке гэдэг шинэ нэртэй болоод байгаа. Чих дасаад зүгээр ч юм шиг санагдах юм. 

	Свердловскод англи, герман, франц хэлээр сургалт явуулдаг ЕБС-иуд бий. Зоопарк нь сонирхолтой. Би буудлагын газарт нэлээн бууддаг. (Энд ДОСААФ-н харьяа тийм газар олон бий). Свердловскод алхан, булан, хас хээтэй байшингууд байх нь монголчуудад эрт үед 200 жил колоничлогдож байснаа илтгэх мэт. Свердловск тун олон мууртай. УрГУ дотор муур явж байх нь хэвийн үзэгдэл, Общак-д бүр олон. Заримдаа энд манантана. 

	Манайхныг гадаад хэлний дугуйлангуудад бүртгэж авсан. Олонх хүүхэд бүртгүүлсэн. Бүгд англи, германд. Би энэ жилдээ орос хэлээ л сайн сурахыг хичээж байна. Дараа жилээс англи-д орно. Манай хуучин өрөөнийхөн тун сайн хүүхдүүд. Ялангуяа Майкл, Нэнси хоёртой би их санал нийлдэг. Зарим нь үерхдэг охидынхоо зургийг жаазлан тахиж, ханаар дүүрэн рок, панк, металлист сэдэвтэй хуудас, бүсгүйчүүдийн зураг хаддаг сан. Алганд багтам “Санё” магнитофон асаачхаад л бид 6 өрөөндөө хэрдээ л бужигналдаж хөгжилддөг байлаа. Бид энд тун олон кино үздэг (Гол нь АНУ, Баруун Герман, Франц, Италийнхыг). Бичлэгийн (магнитофоны) дэлгүүр бидний орох дуртай газар. Тэнд рок оддын бичлэг, фото худалдана. 

	9-р сарын 19-нд ахлах курсийнхэн I курсийнхнийг хүлээн авч, дискотек хийсэн. Охид, хөвгүүдэд хооронд нь холбоогүйгээр кино, зохиолын хос баатруудын нэрс бичсэн зурвас тарааж өгөөд, “Янек, Маруся 2 гарч ирж дүрийн тоглолт хийгээрэй!” гэх маягаар зарлан, хөгжилдөж, хөлсөө урстал бүжиглэцгээв. 

	Бид, 423 өрөөнийхөн хэдхэн хоногийн дараа 4 хэсэг салах болсныгоо 22-нд шөнө унталгүй сайхан тэмдэглэсэн. Тэр өдөр Майкл үерхдэг охиноосоо захидал авсан байсныг ч хэлэх үү, тэр тун хөгжилтэй байсан (Үерхдэг охин нь Гоёо-г санагдуулам ч гэмээр европжуу царайтай хөөрхөн охин байсан). 

	Энд одоо л дурсгалын дэвтрүүд аялж байдаг юм. Би дурсгал үлдээхдээ “Мунке экспортимпорт” гэж, эсвэл англиар үгс бичиж, өөрийн өнгө аяс, хошиндуу байдал гаргахыг оролддог. 24-нд энд цас өдөржин орсон. Маргааш нь хайлчихсан. Хүйтэнд норж дасаж л байна. Мөн өдөр бид салах болсныгоо өрөөндөө охид авчран, унталгүй хонож дахин тэмдэглэв. 26-нд мөн нийт 2-р общакийн хэмжээнд I курсийнхэн байнгын байрандаа хуваарилагдаж, салах болсныгоо унталгүй хонож тэмдэглэсэн. Дүрийн тоглолт хийхэд би Роман болж цонхноос үсрэн (“Зүүдэнд оромгүй явдал”) тэднийг хөгжөөв. Ер нь Майкл бид хоёр УрГУ-гийн I курсийнхэн дотор анхаарал татдаг 2 болоод байх шиг байна. Хүн бүр сонирхсон хүндээ нууцаар, бичгээр асуулт тавихад Майклд 5, надад 4 асуулт ирсэн. “Хэрвээ чи охидыг хүндэлдэг л бол хэдий чинээ хөвгүүдтэй найзалдаг вэ, төдий олон охидтой найзал” гэж би уншсан юм байна. Би энд олон найзтай болов. Арай илүү дотно нь хөвгүүдээс Майкл, Нэнси, Билли, охидоос Марчелла, Энхээ нар юм даа. Охид шөнө поезд угтах, утсаар ярих хэрэгтэй болдог, бид хамт явдаг. Тэд кино үзэх дуртай, гэтэл орой тэдэнд хөвгүүд хэрэгтэй. 

	Намайг шинэ байранд хуваарилагдахад минь, найз нөхөд тусалж, хуучин байрандаа байгаа юм шиг сэтгэгдэл төрүүлэм манайхаар олон айлчлан ирцгээдэг. Бид шинэ байранд орсныгоо тэмдэглэсэн. 

	Би Глебтэй овоо танилцсан. Тэр надад олон сонин юм ярьдаг. Казакстанд 34% казакчууд амьдардаг, орос, украинчууд казакуудад дургүй, хавар Казакстанд олон жагсаал, үймээн болсон, казак, оросын талцсан зодоон, буудалцаан, галдан шатаалт, дэлбэлэлт, үндсэрхэг танхайрал олон болсон, олон хүн амь үрэгдсэн гээд л их юм ярина. Би түүнд Монголынхоо тухай ярина. УрГУ-гийн I курсийн сэтфакийнхан дотор (оросуудын дунд) 3-н шалгалтаа онц өгсөн хүн 2 бий. 1 нь Глеб, нөгөө нь манай №333-д амьдрах ёстой Иванов. 

	Би мөн Аюна (халхаар Оюунаа) гэдэг буриадмаатай танилцав. Тэр орос, буриадууд тийм сайнгүй (хоорондоо), ээж нь түүнд буриад, эсвэл монгол хүнтэй л гэрлэхийг захидаг, буриадууд оросуудтай биш монголчуудтай л хамт байсан бол дээр байх сан гэх зэргээр ярьсан. 

	Урьд орой би шөнийн 3 цаг хавьцаа байрандаа ирсэн. Марчелла нарын охидод поезд угтахад нь тусалсан юм. 

	Би 28-нд чиний захиаг авсан. Чиний мэдээлэл ихтэй, сонирхолтой захиа надад их таалагдав. Бодвол Ундраа та хоёр хамтарч бичсэн биз дээ. Та хоёрт хоёуланд чинь баярлалаа. Чи захиандаа боломжтой бол Гоёо-гийн тухай бичиж байгаарай. 

	За, өөр зүйлгүй. 

	Ёсолсон Мунке. 

	Сонирхолтой захиа хүлээнэ. 

	 


МНР. Улаанбаатар хот. Ш. Одонтөр, Ундраабаатар нарт. 
СССР. Свердловск. До востребования Ч. Мунхбаяру. 

	1987. 10. 26. Даваа. 

	Сайн байна уу, Одгоо, Ундраа нар аа. 

	Би сайн. Танайхан бүгд сайн уу. Та хоёр хичээл сурлагадаа сайн л биз дээ. 

	Үндсэн хичээл эхэлсээр 21 хонолоо. Лекц тэмдэглэх дөхөж, хичээл номдоо дасаж л байна. Энд баасанд цочир хүйтрэн, их цас орж, одоо ч хэвдээ байна. Дагтаршсан цас асар их халтиргаатай. Би өвлийн иж хувцсандаа орсон. Намаржин орсон бороонд голдоо хүртэл дэвтсэн хөрс тэс хөлдөж, алтан дээр тогтдог гэгддэг Свердловскийг алтан мөсөн дээр тогтдог гэмээр байна. Хүмүүс урьд нь Свердловскод энэ жилийнх шиг их бороо ч орж байгаагүй, эрт хүйтэрч ч байгаагүй, энэ жилийн цаг уур их хатуу ширүүн байна гэлцэнэ. Гэвч би эрүүл саруул, хүйтэнд харьяалагдахгүй аж төрж байна. Нүдний эмчид үзүүлсэн чинь эмч намайг таарсан шилтэй байна гэсэн. Би тэгж бодоогүйгээ хэлбэл тэрээр “юу ч наад шилээ зүүж бай, эвгүй бол ирээрэй” гэсэн. Эмчийн зөвлөгөөг үл дагалтай биш, юу ч гэсэн далий рамаа солих хэрэгтэй болоод байна. СПИД-ийн шинжилгээнд цусаа авхуулсан. 

	Энд анх ирээд бид, өдөр хоног удаан өнгөрч байгааг гайхдаг байв. Одоо бол өдөр хоног, харвасан сум бидэнд адил хурдтай болжээ. Өглөө 7. 00-д босож, хичээлдээ явна. Сургууль байр хоёр маань ойргүй зайтай тул 9. 00-той өрсөн хичээлдээ очно. Өдөрт 3-4 хос хичээл орно. Хагас хосын завсарлагаа 5 минут, хосынх 15 минут, их завсарлага 45 минут. Орой 17. 00 хавьд гэртээ харина. Гэр орны ажил, даалгавар энэ тэр гээд ажил мундахгүй. Энэ маягаар өдрөөс өдөрт бид халин ниссээр 2 сар амьдарлаа. Цалин 70 рубль. Энд юм бүхэн өндөр үнэтэй. Хаалттай хот тул үнэтэй бараанууд нь бараг бүгд Зөвлөлтийнх. Свердловскийн үндсэн хүн ам нь хэв шинжит оросууд-бор, бор шаргал үстэй, сэвхтэй нүүртэй, хамар нь нүднийхээ хооронд хотгор атлаа үзүүр хавиараа бөндгөрдүү царайтай, бие галбирын хувьд УБ-ынхаас өндөр атлаа мариалагдуу, зан ааш ухамсрын хувьд монголчуудтай бараг адил, онцлох нь ажил, сурлагадаа манайхнаас илүү анхаарал тавьдаг, зугаа цэнгэлээр бага, хөгжөөн шуугиан муутай, уйтгартай дүнсгэрдүү улс. Энд хөгшид маш олон, тосгон маягийн эмгэд, өвгөд элбэг, өлгийтэй хүүхэд би хуруу дарж тоолом цөөн харсан. Хөгшин хүн амтай. Хойд зүгийн цайвар үстэн герман төрхтнүүд, өмнө зүгийн гүрж төстөн башкир, татар, еврей, мөн цыганууд нэлээн бий. 

	Энд оросууд нь иймэрхүү сонирхолгүй улс (Өөрсдийгөө уралын оросууд гэж нутгархана. Үнэндээ яриа хэл, соёл байдал нь бусад оросоосоо өчүүхэн ялгаатай, бараг ялгаагүй (что-г чьо г. м дуудна)) болохоор монголчуудтайгаа л сайн танилцаж байна. Бид өөрсдийгөө АИС-ынхан гэнэ. Энд зөвхөн УрГУ-д бус Амьдралын ИС-д суралцаж буйгаа хэлж байгаа юм. Эндхийнхнээс би Нэнси, Билли 2-той илүү дотно. Мөн 1 өрөөнд хамт амьдарч байсан Майкл, Тэгшээ, Чимээ, энд ирээд анх танилцсан монгол-Сүхээ, Стелла, Марчелла, Энке, Зола нарын охид зэрэг олон найз нөхөдтэй болоод байгаа. Нөхөд маань надад сонин хандана, хэрэв би жаахан л (20-30 мин) бодлогошроод суучихвал яагаад, ийгээд дуугаа хураачхав гэлцэнэ. 

	Зөвлөлтийнхнөөс өрөөний маань еврей Глеб, орос Алёша 2 л арай дотно. Глеб их сонирхолтой хүн. Орныхоо толгой хавьцаа ханан дээр “Хан хүү” гэсэн бичээс хадан өөрийгөө өргөмжилнө. Мөн өөрийгөө “Америкийн угсаа” ч гэнэ. Аав нь зураач, Габровын шог зургийн үзэсгэлэнд байр эзэлж байсан хүн тул хүү нь Баруун Герман, Японы юм нэлээн эдэлнэ. 

	Алёша зөгнөлт зохиол их уншдаг, хошигнох авьяастай. Орой унтах хавьцаа бүгд цугласан үедээ бид 4 нэлээн хөгжилдөнө. Алёша шүүгээний хажуу бөөр дээр үерхдэг охиныхоо зургийг наагаад дор нь Глебтэй өрсөлдөж байгаа юм аятай “Хүйтэн зүрх” гэсэн бичээс наачихсан. Нэг охин гэж эндүүрэм төрхтэй Олег гэдэг банди байсан юм. Түүнийг манай 2 “Жаалхүү”, “Шувуухай”, “Запорожец”-машин биш, физикч-эр хүн биш” гэж тавласаар манай өрөөгөөр шагайхгүйд хүргэсэн. 

	Аюна (I курс) гэдэг буриад (Зөвлөлт) охины монголд элэгтэй нь надад их таалагддаг. Тэр 1 казак, манай Марчелла, Энке гэдэг 2 охинтой 4-үүл амьдардаг. Казак нь дандаа хэрүүл маргаан гаргадаг, Аюна дандаа халхуудын талд ордог. Тэр буриад хэл мэдэхгүй, тэгэхдээ үндэстнийхээ хэлийг мэдэхгүйдээ харамсдаг, сурахыг чармайдаг. Стас гэдэг эвлэгхэн ааштай польш залуу бий. Монголд элэгтэй. 

	Энд хамгийн сонирхолтой хичээл надад фотохичээл. Өнөөдөр л гэхэд бид “Зенит” аппараттай гудамжинд гарч сониуч Америк жуулчид шиг явган зорчигчийг ч хоргоон баахан зураг дарцгаав. “Зөвлөлтийн “Зенит” аппаратын реклам сурталчилгаа хийж байгаа нь энэ” гэлцэн олон хөгжилтэй зураг дарсан даа. Харин залхуутай хичээл гэвэл спорт хичээл. Бид хотын төвд амьдарч, сурдаг. Гэтэл уг хичээл хотын захад цанын баазад ордог. Ирэх, очих гэсээр байтал хамаг хичээлийн цаг өнгөрдөг. Үр ашиггүй хичээл. 

	Бид нэг иймэрхүү л амьдарч байна даа. За өөр зүйлгүй, баяртай!

	Ёсолсон Мунке. 

	P. S. Та хоёроос фотог чинь хүлээнэ. Өөрийнхөө 1 фото ил захидлыг явуулав. Сонин ихтэй, дэлгэрэнгүй захиа бичиж байгаарай. 

	 


Ч. Мөнхбаяраас

	1987. 11. 02. Даваа. 

	Сайн байна уу, Одгоо, Ундраа нар аа. 

	Би сайн. Танайхан болоод манайхан сайн биз дээ. Би бямбад та 2-оос сонин ихтэй, дэлгэрэнгүй захиа хүлээн авч туйлаас их баярлав. 

	Би дөнгөж сая 4 хос хичээлээс ирээд энэ захиаг бичиж сууна. Хичээлүүд хүнд. Зав бага. Хичээлээс 17 цаг орчимд ирж жаахан амраад хичээлээ давтаж, хувийн цэвэрлэгээ, гэр орноо янзлах гэсээр байтал унтах болох юм. Гуанзаар олонтоо хооллодог. Удалгүй бүх хичээл дээр аттестатчиллын шалгалт (бараг цэвэрлэгээ) авна. Мөн би “А. Агроновскийн “Эзэд” найрууллын утга санааны бүтэц” сэдвээр курсийн ажил бичиж байгаа. Мөн УрУИС-ын Ханын хэвлэлийн зөвлөл (Монголчуудын)-ийн гишүүн. Иймэрхүү байдалд зарим хүүхэд гэр орноо санах, гутрах, залхуурах, хичээлээс зугтан зүй бус үйлүүдээр дагнах нь ажиглагдах юм. Философийн фак-ийн 23-р сургууль төгссөн 1-ийн 3 охин сая 1 сар хичээлдээ яваагүй тул сануулга авав. Нэг нь саяхан УрУИС-иас саяхан хөөгдсөн нэг оюутныг дагаад Москва руу одсон. Хэд хэдэн хүүхэд (1-ийн) наймаа хийх гээд илрэн балрах дөхсөн. Миний хувьд энэ мэт байдалд орох бодолгүй байна. 

	Нэнси бид хоёр 2 сар хичээлдээ нойрмог, залхуу явсан. Олон ч цаг тасалсан. Өчигдрөөс амьдралын идэвхтэй системд шилжье гэж тохиролцсон. Харин Билли маань, III курсийн сэтгүүлч Эрка гэдэг монгол ахтай амьдардаг, түүнээсээ их нөлөө авдаг, бид 2-оос их давуу болоод байгаа. “Вечерний Свердловск”-д тэр Зөвлөлт А. Болковскийтэй хамтарч өгүүлэл бичсэн. Нэнси бид хоёр хоцрохгүйг хичээж байгаа. 

	Энд хориотой дуу, шүлэг, үзэл зэрэг буруу юм дэлгэрэх нь бий ч эх оронч үзэл овоо. Жишээ нь: Германы Рейхийн үеийн цэргийн маршийг юун түрүүн санагдуулах аятай “Онц сайхан улс бол-Их Монгол, Онц сайхан хаан бол-Их Чингис, Онц сайхан баатар-Их Сүх Хайлс, Онц сайхан улс бол-Их Монгол!.. ” гэх маягийн үгтэй зүй бус дуу, шүлгүүд нь хориотой Чойнямын Чингисийн сэдэвт шүлгүүд, “монгол герман хоёр хоёул 1 арий гаралтай” гэх мэт буруу үзэл г. м. 

	Саяхны 1 эвлэлийн хурал дээр л гэхэд 1 монгол эгч УрУИС-д монгол бичгийн дугуйлан байгуулах санал гаргаж байв. Мөн би нэг удаа шууданд ороод ширээн дээр нь орхигдсон нэгэн захиалгын хуудас дээр од-хас тэмдэг зурсан байхыг харав (Монгол хүн зурсан байсан). Яриандаа хэрэгцээгүй гадаад үг хэрэглэдгийг эсэргүүцэн би журфак, извещение, столовая, зачет, за чем г. м үгсийг дандаа монголоор хэлдэг. 

	Манай I сифакт олон үндэстэн буйн дотор Геннадии (Ханс) Винтер, Ксения Фикс гэдэг герман хүү, охин бий. Уралын Гвардийн танкны корпус гэгч томоохон хүч Зүүн Германд байрладаг, тэнд Свердловскчууд, уралчууд алба хаадаг тул энэ хот германчуудтай холбоотой байх учиртай. Мөн Свердловскт санасныг бодоход буриадууд олон. Би тэднийг олонтаа халхуудтайгаа эндүүрдэг юм. Нэг буриад охин бүр намайг өөрийгөө оролдов гэж эндүүрэн зугтах дөхөн надаас холдож байсан. 

	Би Аюна Сультимовой гэдэд Зөвлөлт Буриадын охиныг таньдаг. Гадаад төрх, ааш зангаар хөөрхөн охин. Гэм нь буриад хэл мэддэггүй. Паспортад нь буриад хэлээр бичсэн хуудаснууд байдаг юм билээ. (“Совет Социалист Республикануудай Союзай Эрхэтэнэй” г. м). Саяхан түүнд нэг урилга ирснийг уншвал буриад аялгаар “Урилга. Хүндэтэ нүхэр! Таниие нютагайхидай уулзалгада уринабди” гээд болзсон он, сар, өдөр, цаг, газрыг бичсэн байв. Свердловск дахь буриадуудын тэрхүү уулзалтын урилга надад хадгалагдаж буй. Манай өрөөний Глеб урилга дээрх буриад бүсгүйн дээл дэх хээг хараад “Вермахтын танкан дээр байм ямар сонин хээ вэ?” гэж байсан. Түүний яриагаар бол буриад хэл мэддэггүй, төрөлх орос хэлтэй буриадууд Улаан-Үдэд жирийн үзэгдэл гэнэ ээ. Мөн сонирхолтой нь ээж нь буриад эсвэл монгол хүнтэй заавал гэрлээрэй гэж захидаг гэнэ. 

	Манай Глеб буюу Тасаа надад Казакстаны тухай их ярьдаг. Хүн амынх нь 30%-ийг казакчууд эзэлдэг энэ улсад хавар тун түгшүүртэй улс төрийн амьсгал зонхилж байсан гэнэ. Жагсаал олонтоо болж, дараа нь нүсэр, хэрцгий талцсан зодоон казак, оросуудын хооронд болдог байв. Хэт танхай, үндсэрхэгчид галдан шатааж, автомашин онхолдуулж, буудалцаж, дэлбэлж, алан хядаж, хорлон сүйтгэдэг байв. Ердөө танхайрах сонирхолтой хулигаан оросууд ч тэдний талд ордог байв. Энд үндсэрхэг хөдөлгөөн бүхэлдээ танхайрагчдын идэвхтэй үйлдэлд тулгуурласнаараа олон давхаргын ширүүн эсэргүүцэлтэй тулгарчээ. Цагдаа нар амь насаа алдацгаан байж жагсаал, зодооныг тараадаг байв. Ашиг хонжоо хайсан, үндсэрхлийг дэмжигч дарга, сайд нарыг солив. Эцэст нь үндсэрхэх хөдөлгөөн гудамжны зэрлэг танхайрлаас хүмсийн тархинд хорсол болон шингэжээ. Орос, украинуудаас хааяа илэрдэг үндэсний дээрэнгүй үзэл ч намдсангүй, харин улам бардамшжээ. Глеб еврей тул аль ч талд үл орон сэтгэлийг нь ихэд хөдөлгөсөн тэр үйл явдлыг идэвхтэй ажигладаг байжээ. 

	Би “Курица-не птица, Монголия-не заграница, Улан-Батор-не столица” хэмээн –ца сүүл холбосон хэвшмэл хэллэг оросуудын дунд байдгийг сонссон. Ийм юмыг мэдээж хэн ч эсэргүүцнэ. Тэгэхдээ Зөвлөлтийн тугийг авч хаяад Монголын туг оронд нь мандуулсан, Монголын тугийг буулгах үед оросуудтай талцан зодолдсон Эрхүүгийн монгол оюутнууд блд зүй бус үйлтнүүд. 

	Түрүүчийн захиандаа би фотогоо явуулсан. Та 2-ын фотог хүлээж байна. Миний Кити-д бичсэн 2 захиаг дамжуулсан бол ихэд баярлана. Би түүнээс дотно, халуун үгтэй 2 захиа авсан. 

	Энд Свердловскод ийм хээтэй50 байшин бий.

	 


Ч. Мөнхбаяраас

	1987. 11. 09. Даваа. 

	Би баасанд Марчеллагийнд (Марчелла, Майкл аль аль нь халхууд) ортол 7-8 буриад залуу сууж байв. Тэд Марчеллагийн өрөөний Аюна Сультимовойг зөвлөлт буриадын баярлалтанд урихаар ирцгээжээ. Гэвч Аюна Улаан-Үд рүү явсан байсан тул тэд биднийг урив. (Бид нийллэгтэйн учир очиж чадаагүй). Ялангуяа 1 буриад нь буриадаар их сайн ярьдаг юм билээ. “Танай Монголдо буриад хүнүд олон гээш?”, “Тэд нь тийгээхаа сугтаа буй?” гэхчлэн ярьж байсан. Бүгд монгол царайтай, том биетэй залуус байсан. Тэдний “Бид нэг цустай улс” гэж хэлсэн нь надад их сайхан санагдсан. Би тэдэнтэй дахин уулзаж чадна гэдэгтээ найдна. 

	Октябрийн баярыг бид сайхан тэмдэглэсэн. Баярын орой Нэнси бид хоёр Марчелла, Энке 2-ынд хоносон. Юм ярьж хэвтэж байгаад л би нэг мэдсэн унтчихсан байсан. Тэр 2 охинтой Нэнси бид хоёр их дотно үерхдэг. Бид 4, 4-үүл 62 кг жинтэй тул өөрсдийгөө “62-ын группийнхэн” гэдэг. 

	Саяхан УрГУ-гийн халхчуудын дунд урлагийн үзлэгт авьяас тодруулах АСТ болов. Би багийн ахлагч болсон. Эсрэг ахлагчид би “Свердловскод та олон жил амьдарсан. Хас хээт байшинг нь надаас илүү мэдэх биз ээ” гэж асуун мадлав. Этюд хийх болоход би ганцаар дурлалт бүсгүйтэйгээ бүжиж буйг дүрслэн амжилт олов. Шүлгийн тэмцээнд намайг дааж авсан Галаарид ах Д. Нацагдоржийн “Од” шүлгийг “Жигнэсэн мах” болгон уншиж, би хариуг нь бичиж хоёул амжилт олов. Энэ АСТ-д би их амжилт олж, нэр хүнд бяцхан өссөн. Харин намайг урлагийн үзлэгт л оруулж халаах вий. 

	За баяртай, өөр зүйлгүй. 

	Ёсолсон Мунке. 

	 


Ч. Мөнхбаяраас

	1987. 12. 10. Баасан. 

	Сайн байна уу, Одгоо, Ундраа нар аа. 

	Би сайн. Хичээлдээ явж л байна. Дараачийн долоо хоногт шүүлгүүд эхэлнэ. Шинэ жил өнгөрөөд шалгалтууд!

	Өнгөрсөн хугацаанд Халхуудын баяр болов. Улс тунхагласан баярыг халхад нэг их онц бус тэмдэглэдэг сэн, энд бол жинхэнэ баяр шиг тэмдэглэх юм. Сэтфакийн, I курсийн, нийт УрГУ-гийн ба хотын халхуудын баяр гэсэн үе шатаар тэмдэглэв. “Урал” гэдэг хотын томоохонд ордог соёлын ордонд 700 халх цугласан танхимд БНМАУ-ын сүлд дуулал эгшиглэхэд нулимсаа арай ядан барьж тэвчсэн. Дараа нь халх дуунууд сонсоход элэг зүрхнээс уяатай, эрдэнийн алтан өлгий-энхрий Монгол орон минь санагдав. Хэсэг оюутан “Битлз”-ийн дуунуудыг ямар гайхамшигтай дуулж байв аа. Уртраг, өргөрөг алгасан би хол газар иржээ. 

	Саяхан Свердловскод улс төрийн таагүй байдал зонхилж байв. Ельцин огцроход олон свердловскчууд эсэргүүцэн, Цирк хавьцаа эсэргүүцлийн жагсаал болов. Гэтэл Ельцин нас барлаа гэсэн цуу тарав. Цуутай хамт хот даяар эсэргүүцлийн жагсаал, цуглаан тархав. “Ельцинээс савраа тат!”, “Ельцин-суут!”, “Ельцин, бид тантай хамт!” г. м лоозон, бичээс энд тэндгүй үзэгдэв. Энэ явц манай сургуулийг тойрсонгүй. Оюутнууд түрхрэн шуугьж, зарим оюутан деканыхаа өөдөөс “Нам, ард түмний холбоо сул байна”, “Өөрчлөн байгуулалт, ил тод бидэнд хэрэггүй” гэх мэтийг хэлэв. Философи (ШУКО хамт), филологийн факультетынхан ЗХУКН-ын Төв хороонд учир явдлыг тайлбарлах, Ельцинтэй холбоотой бүхнийг хэвлэлд чөлөөтэй нийтлэхийг шаардсан захидал бичив (Багш, оюутнууд хамтран). Математик, физикийн факультетынхан цуглаан хийв. Ельцинийг шинэ албан тушаалд тавихад улс төрийн үл таатай байдал намжив. Гэвч одоо л гэхэд манай УргУ-гийн хананд “УрГУ-гийн өөрчлөн байгуулалт” нэртэй ханын хуудас хадаастай, түүнд эрдэмтэн багшийн толгой дээр гаран, харандаагаар цоо хатган хашхичиж буй шалдан оюутан, алтан загас бариад оо, элсэн чихэр гуйж буй оюутан дүрслээтэй байна. 

	Манай хотод оо, элсэн чихэр, болгар тамхи зэрэг өргөн хэрэглээний бараа тасарч, хэцүү байдалтай байгаа. Би л халхад мах, масло, хиам, элсэн чихэр тасалбараар худалдаж, оо тасрахыг үзсэнгүй. 

	Пржевальский хүндлэм хүн огт биш байна. Тэр бүтээлүүддээ монголчууд-ямар ч иргэншилт хүний төрхгүй, мэдрэхүй нь цэвэр адгуусных шиг, өөрөөр хэлбэл зэрлэг, дутуу хагас хүн (номада) гэж бичжээ. 

	Шовинист, бүр расист оросуудтай дайралдах л юм. 

	Халхад троллейбус кондукторгүй явж байна гэнэ үү. Монголчууд гадаадынхны дэргэд зарим нь зовмоор аашилж байна, троллейбусанд ороод их будилж байна, мөнгөн дэвсгэрт цоолуурт нь хавчуулах нь холгүй юм болж байна ч гэх шиг юм дуулдав. 

	Энд халхууд орос хэл сураад зогсохгүй, монгол хэлдээ ч сайжирдаг. Оросуудаас үл хамааран хоорондоо харилцахын тулд ярианы хэлэнд гадаадаар хэвшсэн олон үгийг халхаар хэлэх болов. 

	Би II курсээс англи хэл судалж эхэлье гэж бодож байгаа. Одоохондоо орос хэлээ л оролдож байна. 

	Та хоёр сонин ихтэй, дэлгэрэнгүй захиа бичдэг чинь надад их таалагддаг. Цаашид ч тийм байгаасай гэж хүснэ. 

	Өөр онц зүйлгүй. 

	P. S. Урьд бичээд явуулаагүй 1 захиагаа хавсаргав. 

	За баяртай. 

	Ёсолсон ах Мунке. 

	II P. S. Муухай бичсэнд уучилна уу. Зайлшгүй шаардлагуудаас ингэв. 

	 


МНР. Улаанбаатар хот. Ш. Одонтөр, Ундраабаатар нарт. 
СССР. Свердловск. До востребования Ч. Мунхбаяру. 

	3-р сарын 9. 

	Сайн байцгаана уу?

	Би сайн. Хичээлдээ зогсоо зайгүй явж, эрдэм номд шамдан суралцаж байна. Урьд намайг сэрээж чаддаггүй байсан нөхөд одоо намайг аймшигтай хорхойтойгоор хичээл рүү зүтгэхийг минь зогсоож чадахгүйд хүрцгээх юм. Учир нь би оросуудын цэрэгжилд явдаг өдөр хүртэл сургууль руу тэмүүлэх нь жигтэй. 

	Одоо бидэнд Төр ба эрхийн үндэс, Телевиз, радиогийн нэвтрүүлгийн онолын асуудлуудын талаар шинэ сонирхолтой хичээлүүд нэмж орж байна. 

	Эндхийн монгол оюутнууд эх нутгаасаа маш их урам зориг, эрч хүчтэй гарцгаасан боловч энд ирээд ахиад л бөглүү амьдралдаа живцгээв. Урь орохоос нааш дээл хувцас, арьс хөрсөө зарах гэж Свердловскийг доош суутал хэрж олон өдрийг барлаа. Одоо наймааны юмаа барсан зарим нь Монголоос авчруулцгааж байна. Манай сургуулийн бүх оюутны дөрөвний гурав нь холын садан нас барсан эсвэл 45 хоногийн тоо нь гүйцэв гэхчлэн явцгаав. Охид эмэгтэйчүүдийн баярын өдөр нааш хил давж гарвал өлзийтэй гэж яаравчлан явсан. 

	Оюутнууд галт тэргэнд юмаа хураалгаагүйгээ эсвэл хураалгаснаа тэмдэглэнэ гэж туж архидаад буух ба буусан хойноо долоо хоногийн турш танилуудаараа хэснэ. Цагаан сарыг долоо хоног хэсэж тэмдэглэв. Маш олон төрсөн өдөр, нийллэг болно. Эмэгтэйчүүдийн баярыг тэмдэглэх явдал 3 дахь өдрөө үргэлжилж байна. Ингэж явсаар монгол оюутнууд нэг сар хичээлээс хоцров. Тэд телевиз ч үзсэнгүй, сонин ч уншсангүй. Архи уухгүй бол ярьж, инээж чаддаггүй болчихсон хүмүүс ч тааралдана. 

	Зөвлөлтөд сурч байгаа монгол оюутнуудыг цөллөгийнхөн ч юм уу, хуарангийнхан гэвэл зохилтой билээ. Ёс суртахуун, хүмүүжлийн наад захын хэм хэмжээ хүртэл хамгийн бүдүүлгээр зөрчигдөж, “хүн хүндээ чоно, биднээс хойш галав юүлсэн ч яах вэ” гэдэг үзэл баяр хөөртэйгөөр тархаж байна. Жараад оны үеийн сүрэг ээрмэл залуусыг эндхийн 700 аргагүй санагдуулна. Энд хувь хүн гэж бараг үгүй болсон. 

	Орос оюутнууд мөнгө ч байхгүй, тэд архи ч дааж чадахгүй, тэгээд ч дуулах хоолойгүй учраас л тэд хичээл давтаж байх мэт үзэгдэнэ. Орос оюутнуудын ухамсаргүй байдал бидний гайхшийг төрүүлнэ. Том улсын иргэд ийм байдаг гэж үү, улс орныхоо төлөө санаа зовж ярилцах нь огтоос үгүй, зөвхөн элдвээр гоочилцгооно. 

	Саяхан би нэг вьетнам оюутан 20 хайруулын таваг авахыг нүдээрээ харав. Ямар учиртай болохыг болгоомжтой лавлавал тэрээр “манай вьетнам бөмбөг хийж, дайснуудыг сөнөөхдөө хэрэглэдэг” гэх маягийн юм хэлээд инээж байв. Бөмбөг хийж, Нью-Йоркийг нураах нь ч юу юм бэ, ямар ч л байсан эд их сахилгатай улс. Сургуулийн ширээний сахилга батыг яс махандаа шингэтэл сурч авцгаасан нь гайхалтай. Мах бараг идэхгүй, элдэв ногоо хуурч өдөржин гал тогооноос хачин үнэр ханхлуулах ба зарим нь энд ирээд 70 рублиэр хамаг хувцсаа шинэчилсэн гэнэ. Вьетнамчууд их наймаачин. Гоо заслын хэрэгсэл, жийнс хувцас голдуу зарж мотоцикл, хөргөгч, төмпөн гэх мэт төмөр эдлэлийг л их авцгаана. “Мотоциклоо унан давшиж, олзолсон дайснуудаа хөргөгчид хийж хорих бололтой. Төмпөнг ч яах вэ, орчуулгын ажилд хэрэглэнэ биз” гэж яриа байдаг билээ. 

	Сэтгүүлийн бид хэд энэ аймшигт хаант улсад олзлогдчихгүйн тулд хаалга үүдээ хааж бэхлээд, хэнд ч онгойлгохгүй хорио хийх нь олонтоо билээ. 

	Олон оюутны бодож явдаг бодлыг шоглон илэрхийлэх гээж үзье (Хэв шинжит бодлыг):

	“Аав минь, “Хүн бол хүнсэндээ резин ултай зуны гутар хэрэглэдэггүй байх ёстой. Хэрэв гутал идвэл хоол боловсруулах эрхтний ажиллагаа хэвийн бус байдалд орж идсэн гутлынхаа оронд талх өмсөж явахад хүрнэ” гэж үргэлж сургадаг сан. Энэ бол үнэн үг бололтой. Монголчууд бол эзэн Чингисийн үеэс 45 размерийн гутлыг хуйхлан иддэггүй байлаа. Учир нь хонины толгой түүнтэй төсгүй юм. Гэвч нөхцөл байдлыг харгалзан үзэх нь чухал. Юутай ч атугай найз минь гутал идэж байвал размерийг нь харах хэрэгтэй гэж би боддог. 45-аас бага размерийн гутал идэж байвал би хаана үйлдвэрлэсэн, ямар үнэтэйг нь үргэлжлүүлэн судлах хэрэгтэй. Өндөр хөгжилтэй, хөрөнгөтөн улсад өчигдөр үйлдвэрлэсэн бөгөөд уг найзын маань дуртай размерт тохирч байвал би түүнийг гутал идээгүйд тооцож яагаад болохгүй билээ. Ширээн дээр гар биш, харин бага оврын төмөрлөгийн үйлдвэрийн давтагч лантуу шиг юм сэрээ барьчихсан хөдөлж харагдвал “гутал идээгүй” гэж хоёр дахин тооцож болно. Амаа рублиэр арчих нь уу, үгүй юу. Үнэхээр рублиэр арчвал би хөргийн төлөө харуусахаасаа өмнө үнэтэй, цайтай бүхнээ таваг дээр нь тавиад, өрөөснийг нь өөрөө зулгааж эхлэх нь зөв билээ. Ингээд л би найзтайгаа нэгэн нэгдмэл нийлэг эд болно, гутал иддэггүй сайн хүн ч болно. Мөнгө бол микробоос найдвартай хамгаалдаг. Харин өөр нэг оюутныг ч би бас мэднэ. Тэр өөрөө ч үнэтэй гутал идээгүй, гар нь төмөрлөгийн салбарынх биш. Тийм учраас түүнийг хэн ч гутал иддэг өөдгүй хүн гэж тооцно биз дээ?”

	Хүнийг иймэрхүү загвараар үнэлэх явдал газар авчээ. 

	Би хичээлээ давтаж, сонин хачин юм олж уншиж цагийг өнгөрөөж байна. Гэрлээ эгч ГЯЯ-ны сайд байсан хүндэт Дүгэрсүрэн, манай төрийн тэргүүн Ж. Батмөнх нартай уулзаж өчил үгийг нь дуулна гэж ярьдаг билээ. Мөн Монголоос Америкт цагаачилж очсон хүн ямар нөхцөл байдалд орох тухай маш сонирхолтой материалыг манай Америкт суугаа элчин сайд Г. Нямдоотой уулзаж бичнэ гэнэ (ОБДС-н оюутан охин нь манай байранд амьдарч байгаа юм). Ийм тийм кино бичих санаатай гэж олон санаа, үйл явдал ярьж өгдөг. Лавтай 3-н кино бичихээр төлөвлөчхөөд байгаа. Надьмаа фото-сурвалжилгад бэлтгэх бодолтой. Зун Гэрлээ эгчтэй хамтран ажиллаж, хамжиж туслалцах сонирхлоо илэрхийлдэг. Энд охидын дунд “Би МАН-ын гишүүн” гэж хэлдэг моод дэлгэрсэн тул Гэрлээ эгч “МАН бол зүй бус үзэгдэл” гэсэн үзлийг хамгаалсан өгүүлэл бичээд дараа нь Д. Содовын нэгэн романд шүүмж бичих ажээ. 

	Сүүлийн үед ийм ийм юм болов. Өөр онц сонин зүйлгүй. Баяртай. 

	Ёсолсон Мөнхөө. 

	 


Одгоод. Цэргийн худалдааны удирдах газар. Төлөвлөгч Л. Цэгмид. УрГУ. Мөнхбаяр. 

	4-р сарын 5. Мягмар. 

	Сайн байцгаана уу. 

	Би сайн. Танайхан цөм сайн биз дээ. Энд 2-8-нд амар мэнд явж ирсэн. Замдаа Москвад сурдаг халхуудтай цуг хөгжилтэй явлаа. 

	Одоо энд цас мөс бүрэн хайлж, өвс зүлэг ногоорч, дулаан салхи үлээгээд сайхан хавар болж байна. 3-1-нд эндхийнхэн хаврын баяр гэж цэнгэдэг, үнэхээр ч бараг тэр үед хавар эхэлдэг юм билээ. 

	Энэ улиралд Номын санзүй, Урлагийн хэл, Эдийн засгийн судлал, Редак-ийн ажил гэх хичээлүүд нэмж орж байгаа. (Мөн Гадаадын уран зохиол, Оросын уран зохиол нэмэгдсэн ба нэмэгдсэний тоогоор хичээл хасагдсан). Биеийн тамирын хичээлээр цанаар ба бассейнд хичээллэж буй нь их сонирхолтой байна. 

	Зөвлөлтөд Армийн баярыг оюутнууд (бусад хүн амын давхаргыг би мэдэхгүй байна) Эрэгтэйчүүдийн баяр гэж маш өргөн дэлгэр тэмдэглэх юм. Монголчууд 3-18-ыг мөн тэгж тэмдэглэдэг, надад ийн тэмдэглэх нь сонин, гоё санагдав. 

	Манай хотод шинэ консул ирсэн. Ажил хэрэгч, санаачилгатай, хөдөлгөөнтэй хүн юм. Тэр хотын удирдах байгууллагууд (оюутны байраар хүртэл гэнэт аялж, бодит байдалтай танилцан, тэдний саналыг харгалзсаны дүнд) монгол оюутнуудыг гадаадын иргэд, эх орноосоо алс хол амьдарч буйн хувьд болон ОУОХ-оос олгогдсон хөнгөлөлт эдлэх эрхийн хувьд зөвлөлт оюутнуудаас ялган үзэж, илүү хангамжтай байлгах санал тавив. 

	Свердловскод монгол номын арав хоног болж, монгол номууд өргөн дэлгэр зарагдав. Халхад 127 төгрөг байдаг ном 12 рублиэр гарах юм. Манайх номоо хэт хямд үнэлж Зөвлөлтөд гаргадаг нь оюутнуудаа харж үзсэн ч хэрэг байж болно. “Дружба” номын дэлгүүрт ямагт монгол шинжлэх ухаан, улс төр, уран зохиол зэрэг олон салбарын номууд зардаг, үнэ хямд нь их таатай байдаг. Би арав хоногийн хаалтын ажиллагаанд оролцсон юм. Тэнд цуглагсдын дунд Монголын тухай үг сүлжээ тарааж, 5 мин-д хурааж авсан билээ. Дараа нь бөглөгчдийг байр эзлүүлсэнд би II байрт орж, “БНМАУ-ын үндэсний хувцас” цомгоор шагнуулав (Шагналт таван байрны үлдсэн 4-ийг оросууд авсан):

	Зөвлөлтөд өөрчлөн байгуулалт эрчимтэй явагдаж байна. Хэвлэлүүдэд нь хүмсийн сэтгэгдэл: “Мне показалось, что ваша легкая промышленность производит слишком много товаров низкого качества”, “... Микроавтобусы или автомобили (Зөвлөлтийн Ч. М. ) не совершенотвуются годами. Это вынуждает покупателей отдавать предночтение “Тойотам” и “Фордам” гэж илэрхийлэгдэж байгаатай нь лав миний санал нийлдэг билээ. харин улс төрийн талаар ямар нэг үнэлэлт дүгнэлт хийж чадахгүй нь. 

	Орос хэл судлах явцад надад монгол хэл яг түүний орчуулга шиг хөгжиж буй мэт санагдах юм. Энд халхууд яриандаа их орос үг хэрэглэдэг, тэгээд монгол хэл ядуу гэж түүнээ зөвтгөдөг. Монгол хэл үгсийн тоогоор дутмаг, яг илэрхийлэх чадвар, шинээр үг үүсгэх шинжээр орос хэлнээс бяцхан ядмаг нь үнэн. Тэгэхдээ залуусын хэл тийн мухардалд орсон нь манай орчуулагчдаас ихээхэн шалтгаалах юм даа. Оновчтой орчуулах чадвараар хангалтгүй, толь бичгүүдэд орос үгст монгол үгс оноохдоо амьдралд ойрыг нь сайн сонгохгүй байна. Сүүлийн үед надад орчуулга сонирхолтой санагдах болов. 

	За, өөр зүйлгүй. 

	Баяртай!

	P. S. Орчуулга бол харин алгадуур бөмбөг, өшиглүүр бөмбөг (Өвөр монголд волейбол, хөл бөмбөгийг орчуулсан нь)-ний онигоотой (анекдот) холбогдох ёсгүй гэж би үздэг.

	 


Ч. Мөнхбаяраас

	1988. 04. 25. Мягмар. 

	Сайн байцгаана уу!

	Танайхан бүгд сайн биз дээ. Би сайн, хичээл номдоо явж, эрдэм өвөртөө хийж байна. Хааяа “дүрс бичлэгийн түймэр” унтраах гэж улаан буландаа эсвэл хөрш байранд морилно. Би туйлын мэдрэмтгий үзэгч билээ. Күн-фүтэй дүрс бичлэг үзээд ханцуй шамлалгүй дуусгана гэж үгүй. Аймшгийн дүрс бичлэг үзсэний дараа дэрэн дороо наалддаг сумтай тоглоомын буу агуулан нойрсох бүлгээ. Би шөнөжингөө нойрондоо тас тас тас хөхөрч Нэнсиг цочоон сэрээж байвал саяхан инээдмийн дүрс бичлэг үзсэний шинж юм. Тийм ээ, би түймэр унтраах гээд түлэгдэн зугтсан болох нь. Өнөөдөр харин нэг арга олж мэдэв. “Оддын дайн”-ы хуурцгийн суга татан авч хамтралчдын аж төрөх ёсыг ухуулсан сүүдэр ший бий хуурцаг хийсүгэй. Эсвэл дэлгэцийн тоглоом авчирдаг ч юм бил үү. Толгой тархиа дүрс бичлэг мэтийн хөнгөн шингэн юмаар амрааж, тайвшруулж, тайван унтах гэсэн оюутнуудын эрх ашиг ямар хамаатай юм бэ. Оюун санаагаар балчир хэвээр байгаа би л тайван нойрсвол барав. Эндхийн дүрс бичлэгийн тухай өгүүлэхэд ийм байнам. Свердловскт улсаас орчуулж өгсөн дүрс бичлэгийн зарлал хаа сайгүй алаглана. Рэмбо, Рокки, аймшиг, байлдаан, барилдаан, тэмцэлдээн, тэврэлдээн. Бүгд л томчуудын амарч тайвшрахад зориулсан гэнэхэн үлгэр, нөгөө талаар хүлээж авахад хялбар, баялаг мэдээлэл. Юм бүхнийг дуурайх дуртай, эсвэл аймхай жаалуудыг оруулахгүй. Сүүдэр шийн зарлалууд ч өрсөн ярайлдана. Дан америкийнхыг үзье гэсэн ч сүүдэр шийгээр тасрахгүй. Үнэнийг хэлэхэд залуусыг том хүн болгоход нэг гол хүч бол сүүдэр ший билээ. 

	1920-н хэдэн онд манай улс нэгэн асуудлаар Зөвлөлт Орос, Америк хоёрын аль нэгийг сонгох хэрэгтэй болсон байна. “Бүхий л боломжтой арга замаараа Долларын БНУ, Зөвлөлүүдийн БНУ-ын эсрэг тэмцэлдэн байж Монголын засгийн газарт америкийн сургуулиудад монголын залуусыг хамгийн хөнгөлөлт, тусламжтай нөхцөлд сургахыг амлан санал болгож байсан билээ. Энэ “ариун” хэрэгтээ хэдэн зуун мянган ногоохон “линкольн”, “вашингтон”-уудаа ч зориулахад тэд бэлэн байв. Монголын залуучуудыг хойд америкийн империализмын төрх, зорилгод “боловсруулах” эрхийг мэхт Долларын БНУ өндөр үнэлж байна” гэж тэр үеийн зөвлөлтийн хэвлэлд бичиж байсан аж. ЗХУ-д монголын хэдэн 10000 боловсон хүчин бэлтгэгдэж, манай социалист бүтээн байгуулалтад үнэлж баршгүй хувь нэмэртэй болсныг бид мэдэх билээ. Харин би одоогийн зөвлөлт дэх эх орон нэгтнүүддээ туйлын дурамжхан байдаг юм. Сурах зорилгыг чиг болгон бий чадлаараа чармайж байгаа хүн маш цөөхөн байх юм. Наймаа, наргиан, оюуны хоосрол, биеийн сулрал, бэртэгчлэл, мэхлэл, назгайрал хаа сайгүй. Би эвлэлийн хурал дээр манай хотынхны үг хэлж байгааг сонсоод дургүй хүрдэг. Сайн ярих нь бүү хэл, хэлд ороогүйчүүд ихэнх нь. Оросуудтай ахуй төрлийн маргаан, наймаа төдийхнөөр л харьцана. Хуулж шалгалт өгдөггүй оюутан байдаг болов уу ер нь. Вокзал дээр үнэтэй авч зохиогүй эрээн мяраан хувцастай, хүйтэн харцтай, хоосон хөхрөлдсөн, наймаа тосч буй халхуудаа хараад “Их Монгол улсаа ийм өчүүхэн амьтдад яаж найдна!” гэж айдас хүрнэ. Шалбааганд мөс уусдаг билээ. Нэгдүгээр курсийнхнийг одоо ах, эгч нараас нь ялгахын арга алга. Би ч хоёрдугаар курсийнхнийхээ хувьд бүрэн ууссан шалбааган дусал билээ. 

	За, баяртай. 

	Ёсолсон Мөнхөө. 

	P. S. Би одоо нэг өгүүллэг бичиж байгаа. Түүнийгээ золтой л “Норовын намтар” гээд нэрлэчихсэнгүй, “Норов эдгэрсэн нь” гэсэн нэр дээр арай ядан тогтов. Бямбадоржийн хэлсэн цэцэг үгийг толилуулъя. “Эдэлж номхруулсан азарга чононоос хамгийн түрүүн үргэж, сүргээ цувуулж зугтдаггүй, харин ч адуугаа ээрч хураан, тойрч давхин хамгаалахад хээрийн араатан халдаж чаддаггүй ажээ”. 

	 


Ч. Мөнхбаяраас

	1988. 11. 10. Мягмар. 

	Сайн байцгаана уу. 

	Би сайн. Энд сайн явж ирээд “II курсийн ах” гэж I-ийнхэнд нэрлэгдэж сурч байна. Манай УрГУ-д философи-т 3 охин, политек-д 1 хүү I курст ирсэн. Сифакт маань 26 настай Гэрэл гэдэг эгч, 22 настай Ганзориг гэдэг залуу нэмэгдсэн боловч тэд удалгүй шилжих байх аа. УрГУ-ийнхан 14 хүн төгсгөөд 6 хүн авлаа. Бид цөөрч байна. Харин ноднингийн 40 гэсэн тоог эвдэн 55 жоор, БНМАУ-ын иргэн орос үндэстэн багштайгаа ирлээ. Павел Павлов багшийн хүүг Мандах Павлов гэнэ. IV ангийн сурагч Мандах аавтайгаа адил орос, монгол хэлийг ижил хэмжээнд мэднэ. 

	Нэнси бид хоёр 2 хүний өрөөнд орсон. Эрт ирсэн учир общагийнхаа хувьд дээд ангилалд тооцогдох хогшлуудаар өрөөгөө тохижуулсан. Общагийн студсоветоос манай өрөөнд нэг орос нэмж оруулахаар шургуу дайралт хийсэн боловч бид сөрөг дайралтаар амжилттай няцаав. V курсийн Галаарид ахыг тэд одоо манай өрөөрүү түлхэж байна. Юу болохыг бүү мэд. 

	Манай сэтгүүлд дажгүй улс иржээ. Гэрлээ эгч УБДС-ийн кинодрамын ангийг төгссөн, “Гул Аранжин”, “Тан руу нүүж явна” кинонуудын гол дүрд тоглож байсан, дараа нь циркийн ХЗЭ-ийн байгууллагын даргаар ажилласан, юм үзэж, нүд тайлсан хүн юм. Удахгүй “Цэцгийн амь” шүлгийн ном нь хэвлэгдэнэ. Бидэнтэй их сайн танилцсан, цовоо, сэргэлэн хүн. Ганзориг бидэн шиг л унаган хотын хүн. Зан ааш, сонирхол нийлнэ. Хөгжилтэй залуу. Нэнси, Гэрлээ эгч, Ганзориг бид 4 нийлж хичээл давтана, хөгжилдөнө. Бямбаа яагаад ч юм, бидэнд олдох нь ховор байгаа. “Маленький Бимбо” буюу “Бяцхан Бямбаа” бяцхандаад байгаа юм болов уу. 

	10-р сарын 04-нд бид бөх сайхан унтаж байтал, маш хүнд, нүсэр, чанга чимээ гарч, газар хөдлөх шиг доргин, цонх шижигнэн дуугарсан. Бид жаахан гудамж руу харж, хүмүүсийн чимээ чагнаж байгаад унтсан. Тэр үед шатах, тэсрэх бодистой 2 вагон дэлбэрснээс болжээ. Хэвлэлд “4 хүн нас барж, 90 хүн эмнэлэгт хэвтэв. 2700 хүнийг орон сууцгүй болсны тул зочид буудлуудад байрлууллаа. Тархины доргилтын улмаас ирэх хүмүүсийн тоо олширч байна. Дэлбэрэлтийн улмаас олон байшин нурж (жижиг), хотын төвийн хэсэгт ч цонхнууд хагарчээ. Свердловск 2 баллын газар хөдлөлт болсон шиг доргиж” гэж мэдээлэв. “Яг тэр цаг үед Халхын поезд ирдэг юм. Азтай учралаар хожимдсон юм уу, түрүүлсэн үү, бүү мэд” гэж зарим халх ярьж байна. 

	Сеүлийн Олимпиадаас манай тамирчид ганцхан хүрэлтэй ирсэнд бид маш гонсгор байна. Олимпын аварга төрнө гэж найдаж байсан. Олимпод монголчуудад тохиолдсон учралуудын талаар мэдээлээрэй. 

	Энэ намар Свердловскт бороо бага орлоо. Дулаахан, аятайхан намар болов. 

	Манай УрГУ-гийн аспирантур төгссөн Цэдэв гэдэг залуу энд дэд эрдэмтний цол хамгаалав (философийн ухааны). Манай курсийн Алтанцэцэг, III курсийн Дарьханд нар Киев рүү олон улсын оюутны эрдэм шинжилгээний бага хуралд явах гэж байна. 

	Манай курсийн Цэвэлмаа Монгол оронтой буурьтай танилцахыг хүссэн Зөвлөлтийн хэсэг сонирхолтой залуустай ажил хэрэгч холбоо тогтоожээ. Тэр залуус үнэхээр Монголыг сонирхдог улс юм. Цэвэлмаа намайг өөртэйгөө хамтрахыг хүсэв. Нэг их ачаалал авахгүйгээр хийж чадах зүйл байвал тусалъя гэж би хэлсэн. 

	Өөр онц зүйлгүй. Баяртай. 

	Ёсолсон Мөнхөө.


Ч. Мөнхбаяраас

	1989. 10. 27. 

	Сайн байцгаана уу. 

	Би сайн. Ирээд яг сар болжээ. 2-р ангид сурч байна. Надтай хамт Ганзориг, Гэрлээ 2 сурах ёстой байсан боловч нэг нь улирч, нөгөө нь алгасаж би ганцаараа хоцров. Гэрлээ эгч олон хичээлийг УБДС-д үзэж өнгөрүүлсэн учраас одоо 2, 3-р курст зэрэг сурах боломжтой юм. 

	Долоо хоногт 16 цаг хичээлд суудаг. Бичих цаг бараг гарахгүй байна. Даалгавраа хийнэ, телевиз үзнэ (өглөөнөөс орой хүртэл 2 суваг зэрэгцдэг), хөгжим сонсоно, номын санд сэтгүүл үзэж, хөнгөн шингэн уран зохиолын ном уншина, номын дэлгүүрүүд заримдаа хэснэ. Ингээд л юм ч бодож амжихгүй байсаар өдөр хоногийг өнгөрөөчих юм. Би Монголд байхдаа 5 бяцхан шог өгүүллэг бичээд “Тоншуул”, “Хөдөлмөр”, “Улаанбаатарын мэдээ” сонинуудад өгсөн, тун харамсалтай нь хэвлэсэнгүй. Энд гарсан өчүүхэн завдаа 4 шог бичсэн. Одоо нэмж бичихээ болиод байна (Өчигдөр миний шогуудыг хэвлээгүйг мэдээд урам хугарсан). 

	Нэгэнт өчүүхэн шог бичиж чадахгүй тул буурь суурьтай үргэлжилсэн үгээс айх боллоо. Уг нь хоёр өгүүллэг эхэлчихсэн, маш их бичвэр тэдэндээ зориулж бэлтгэсэн байлаа. Бичих талаар хэцүү хямралд орчхоод байна. Дараагийн захиа хүртэлх хугацаанд учир зүйгээ олчихсон байх сан. 

	Надмид, Гэрлээ эгч 2 их амжилт гаргаад энд ирсэн байна. Надьмаа хулгайн анчдыг бут илчилсэн “Орчин үеийн “Мянгуужингийн үлгэр” гэсэн шог найруулал бичсэн нь том ч хэмжээтэй юм. Өөрөө биечлэн тарвагачдыг илрүүлээд нэр усыг нь зоригтой дурдаж, айхтар байцааж улайлгасан байна. Надьмаа мөн манай шашны тэргүүн хамба Гааданы фото хөргийг авч сонинд нийтлүүлжээ. Гэрлээ эгч бол ярих юм алга. Мөнөөх Гаадантай урт хэмжээтэй, гүн ухааны ярилцлага зохиож, шуугиан дэгдээжээ. Удахгүй хэвлэгдэнэ гэсэн. Гэргийнхээ толгойг сүхээр цавчсан эртэй уулзаж, сурвалжилга бичжээ. Тэр нь шүлэглэсэн нийтлэл гэмээр яруу хэлээр туурвигдсан байв. Дараа нь засан хүмүүжүүлэхийн “Хүмүүжил” сониныхонтой, эцэст нь нүдний мэс засалч, нэр хүндтэй том эмчтэй уулзсан нь бас амжилт олжээ. Эцэст нь Гэрлээ эгч нөлөөтэй улс төрийн зүтгэлтэн байсан Майдартай холбоо тогтоож амжлаа. Өвөл дахин уулзаад хэд хэдэн юм тодруулан том сурвалжилга бичих ажээ. Одоо Гэрлээ эгч шүлгүүдээ урьд урьдаас илүү сайн бичихийн зэрэгцээ 2 кино зохиол, 1 том өгүүллэг, 1 дуурийн үг ахиулж байнам. 

	Би Хамтын ажиллагааны нийгэмлэгийн хүн учир зөвхөн өөрийнхөө төдийгүй нэр хүндийг хамгаалах хариуцлагатай үүрэгтэй болжээ. 

	“Уолл Стрит”, “Фрэнсис”, “Коттон клаб”, “Акшн Жаксон” кинонуудыг шинээр үзэв. Азаар энэ кинонууд бол эсвэл Оскар авч, үгүй бол жүжигчид, найруулагчид нь Оскар шагналтан байж таарлаа. Свердловскийн давуу тал нь бараг л зөвхөн кино юм даа. Тийм учраас энэ кино надад нэлээн нөлөөлдөг юм (Зохиол бүтээл маань орчин тойрны амьдралаас холдож, амьдралыг гоёчлох хандлагатай болох г. м). 

	Манай байранд 26 вьетнам амьдрах болов. Тэдний ихэнх нь охид бөгөөд цутгасан мэт хоорондоо адилхан, асар намхан, махлаг бус, ав адилхнаар урт ургуулж задгайлаад тэгшхэн тайрсан үстэй билээ. Намар тэд палаажнаас өөр хувцас мэддэггүй байсан тул их бээрсэн. Сургуулиас бүгдэд нь хүрэм авч өгөв. Хүрмүүд хоорондоо адилхан тул бас нэг инээд нэмнэ. Өчигдөр бороо орж байсан бол өнөөдөр цас оржээ. Вьетнамчууд сургуулиар авхуулсан ижилхэн пальто, ноосон, үстэй малгайнуудаа яаран өмсөцгөөв. Хөвгүүд нь цэрэг шиг, охид нь бас л олзлогдсон мэт харагдана. Оросуудаас илүү өнгөтэй, өөдтэйг өмсөөд гуанзанд том мөнгө задлуулж байдаг монголчууд тэдэнд хөгжингүй, дээд орноос ирсэн мэт сэтгэгдэл төрүүлжээ. Нэг Тхань нэрт вьетнам над руу үргэлж өрөвдөлтэй харцаар харж байдаг тул би нэг удаа бүр цочсондоо инээд хүрчхэв. Түүнийгээ цагаатгах гэж гар барьтал уг Тхань учиргүй баярлаж, найрсаг үг дэлгэх гэвч чадахгүй түгдэчнэ. Орос хэлний багш болох энэ хүмүүс үргэлж олуулаа явж, дандаа инээлдэцгээнэ. Ганцаараа байхдаа тэд хулчгар дүртэй харагдана. Вьетнамчуудыг оросууд тоож үзэхгүй бөгөөд тэдний том найзууд бол Монголын ОБДС-ынхан юм. “Жоорууд” 56-уулаа, 2-р улиралд тэд явж, шинэ 56 ирнэ. 

	Та 2-оор сонин их биз дээ. Одгоогийн анхны оюутны намар мартагдашгүй байсан гэж итгэж байна. Би гурван удаа түүнийг өнгөрүүллээ. Анхны намар намгийн амттай, баяр баясгалантай байсан билээ. 

	Намайг урамшуулж байсан Одгоогийн уран бүтээл одоо шинэ үе шатанд орж байгаа биз дээ. Монголоос ирж байгаа оюутнууд гадаадаас ирж байгаа мэт чамин хачин бараа авчирцгаах юм. Манай орон жижигхэн учраас Оросоос илүү хурдацтай хөгжиж байгаа болов уу гэж баярлана. 

	За, баяртай. Сайн сайхныг хүсье. 

	Ёсолсон Мөнхөө. 

	 


Ч. Мөнхбаяраас

	1989. 12. 02. Баасан. 

	Сайн байцгаана уу?

	Хэзээ ч хүлээж үзээгүй цаг хугацаа бас л надаас түрүүлэн оджээ. Энэ өгүүлбэрийг би долоо хоногт төлөвлөсөн ажлаа амжуулж чадсангүй гэсэн утгаар бичлээ. 

	Манай энд спортын сонин бага. Яагаад гэвэл Свердловскийн хоккейн “Автомобилист” багийг би ч сонирхдоггүй, бид бүгдээрээ анзаардаггүй шүү дээ. 

	Свердловск хотод Зөвлөлтийн бүх хотод гарч буйн нэгэн адилаар гэмт хэрэг ихсэж байна. Энэ нь юуны өмнө олон хүмүүсийн эд хэрэглэх сонирхол өссөнтэй холбоотой бөгөөд мөнгө, видео магнитофон, машин, магнитофон, өвлийн хувцас тэдний гарт их өртөж байна. Монголчуудад олон юм байдаг учир нэг УрПДС-ийн оюутан 4000 рубль дээрэмдүүлсэн нь шинэ сонин болов. (Ноднин Надьмаа 300 рубль суйлуулсан нь одоо хүртэл, уржнан би 250 рубль суйлуулсан нь өнөөдрийг хүртэл илрээгүй, олдоогүй билээ). Свердловскчууд буу зэвсэг дээрэмдэж, нөөцөлж байна. Улс төрийн үзэл нь төлөвшөөгүй анархистууд, жирийн дээрэмчин, амь насаа хамгаалах нь зөв гэж бодсон энгийн иргэд ийм хэрэг хийж байна. 

	Энд юмны үнэ өсөж, ховордож байна. Олон хүн аргагүй ажлаа хаяж, наймаа хийдэг боллоо. 

	Манай оюутнууд шинэ гарсан боломж бүхнийг овжин ашиглаж, улам баяжиж байна. Эндээс зарж болох бүх юмыг галт тэрэгний үйлчлэгчээр явуулж Монголоос бараа авчруулна. Энд байхдаа баруун зүгийн хотуудаас бараа авчирч орос оюутнуудад дамлан зарж байна. Олсон мөнгөө 1-рт архи, зугаа цэнгэл, 2-рт хувцас, гоёл, 3-рт ирээдүйн гэр орныхоо эд хогшилд хуваан зарцуулцгаах бөгөөд олонх нь хичээл номыг зоргод нь хаяж, Монголд очоод ч ингэж амьдарна гэж зарим нь төлөвлөж байна. 

	Би хааяа вокзал дээр очиж, монгол оюутнуудыгаа харж авдаг. Галт тэрэг шөнө ирэх бол ихэнх оюутан архи уусан байдаг. Олон залуус ихэд цэрэгжсэн хувцастай, харц нь толгойгоороо хана хагалахаас буцахгүйг илтгэнэ. Үнэндээ олонх нь толгойгоороо хана хагалж сурах сан гэж бодож байгаа. Толгойгоо зодоонд оролцуулах арга бодож олжээ. Хүйтэн царай, зангидсан нударга. Ийм олон аймшигтай хүмүүсийн аав ээжийг би өрөвдөж байна. Олон монгол “би Чингисийн үр сад” гэж хашхирах боловч хүний хөл дээр гишгэчхээд байгаагаа анзаарахаа больжээ. “Би Монгол хүн” гэж цээжээ дэлдэж явах нь чухал биш, Монгол орноо өрөвдөж хайрлах ёстой гэдгийг хэтэрхий олон монгол оюутан бодохгүй байна. 

	УрИС-ийн монгол оюутан хэн бэ. Батаа. Батаа зодоон хийх дургүй. Цэцгээ. Цэцгээ хэрүүл хийх сонирхолгүй. Гэвч Батаа, Цэцгээ хоёр гуравдах хүнийг муулах дуртай. Муулна гэдэг бол шүүж ярина гэсэн үг биш, муу муухай болгож, бодит байдлаас нь өөрөөр ярина гэсэн үг ээ. Ингээд л УрИС-ийнхан өдөр шөнөгүй бие биеэ муулдаг болов. Хүн бүр бие биеэ хараад “энэ намайг яаж муулсан бол, би тэгж муулсан шүү дээ” гэж зарсхийнэ. Эрүүл ухаангүй болсон үедээ хэн нь ч хэнийгээ яаж ч мэдэхээр болжээ. Инээд ханиадтай УрИС-ийнхан өөр болж, бие биеэ сэрээгээр хатгаж, шилээр цохиж, “ална” гээд хутга барьж дайрдаг болсон байх юм. 

	Энд байгаа зодоонч өөр сургуулийнхан, далдуур доромжлогч, хов живч манайхан Монголын тухай, дэлхийн тухай, хорвоогийн тухай зохих хэмжээнээс хэтэрхий бага бодож байна. 

	Надад орчин хүрээлэн маань маш муугаар нөлөөлж сэтгэл санааг минь бохирдуулж, түгшээдэг боловч би өдий хүртэл зодолдъё, хүний нууцыг задалж тараая гэж боддоггүй хэвээрээ л байна. 

	Монголоос ирж байгаа сонин хэвлэлийг уншихад манай улс их өөрчлөгдөж байгаа нь мэдэгдэх юм. Бүх социалист орон доргин чичирч байхад манай орон тийм газар хөдлөлийг үзэхгүй нь бололтой гэсэн таатай сэтгэгдэл төрнө. Манай оронд улс төрийн сөрөн хүчин байхгүй, засаг захиргааны систем маань ч улс төрийн хувьд нарийн ээдрээтэй бүтэцгүй учир Орос, Польш, Чех, Унгар, Зүүн Герман, Югославт гарсан түүхээс холуур өнгөрөх байх аа. Харин Сингапур, Гонконг шиг л илүү чимээ аниргүй хөгжин цэцэглээсэй. Хүн ард минь сайн амьдарч байвал өөр илүү юу хэрэгтэй юм бэ. Амар сайхандаа жаргана гэдэг үгэнд бүх л юм багтдаг бололтой. 

	Би хичээл номоо аргалж л байна. Бидний мэргэжилд шинжлэх ухааны гүн гүнзгий мэдлэг бусдыг бодвол бага шаардагддаг тул оюутан-сэтгүүлийнхэн бүр хичээлийг нүд хууран өнгөрөөж, өөрсдийгөө боловсруулна. Манай сургууль дээр лекц бүртгэдэггүй, асуулт-хичээл дээр бүртгэдэг ч тэр бүртгэлээрээ оюутантай харьцдаггүй, зөвхөн шалгалт өгснийг нь л тооцож үздэг тул бидэнд өөрсдөө тал бүрийн мэдлэг, бичих арга барил олж авахад их боломж олгодог. Гэхдээ хэдэн хахир, хуучин багш бидний сул чөлөөт цагийг тун дайсагнан үзэж, саад учруулдаг. 

	Америкийн “Зөвхөн бүсгүйчүүдийн жаз” киног үзсэнээс хойш би зөвлөлтөд сурч байгаа жирийн нэгэн оюутны тухай “Зөвхөн бидний үдэш” гэдэг өгүүллэгийг урам зоригтой эхлээд хоёр долоо хонолоо. Сонины нэг нүүр (“Пионерын үнэн”-ий) хэмжээтэй өгүүллэгийнхээ эхний нооргийг гаргав. Сэтгүүлчийн хэр дээрээ сүүлийн үед олж авсан хошиг өнгө аясыг нэмээд бичсэн чинь урьд урьдынхаасаа амжилттай бичив. Өнөөдөр хоёр дахиа ноороглох гэж байгаа бөгөөд энэ кинонд тоглосон америкийн жүжигчин бүсгүй Мэрилин Монрогийн дурсгалыг хүндэтгэн “Зөвхөн бүсгүйчүүдийн жаз” киноны гэнэн цайлган, цэвэр тунгалаг өнгө аясыг оруулах гэж байна. Энэ өгүүллэгийг өдөрт 2 цаг бичин 14 хоног болоход олон янзын санаа, өгүүлбэр төрсөн бөгөөд бүгдийг нь эмхэлж цэгцлэн багтааж оруулах хэцүү ажилтай тулаад байна. Өөрийн гэсэн арга барил гаргах гэж үргэлж бодох юм. 

	3-р курсийн сэтгүүлчид нарийн мэргэжих лекцэд суудаг бөгөөд “Социалист уралдаан”, “Нам, олон нийтийн холбоо” гэх мэт арван хэдэн лекц байдаг юм. Гэрлээ эгч, Надьмаа, Бямбаа 3 “Урлаг” лекцэд сууж байгаа. Би дараа жил “Залуусын асуудал, залуучуудын албан ёсны бус байгууллагууд” лекцэд суух бодолтой тул одоогоос энэ талаар сонирхох болно. Одоо би залуучуудын соёлын тухай бага сага уншдаг. 

	Саяхан “Америка” сэтгүүлийн энэ оны 11 сарын дугаарыг харж суутал америкийн фото уран зурагт зориулсан өгүүлэлтэй таарав. Маш их хүчтэй сэтгэгдэл төрсөн бөгөөд ирээдүйд фото зураачийн ажлаар бага ч гэсэн оролдож, ном, сэтгүүлийн чимэг хийж байя гэж бодлоо. 

	Англи хэл судлах ч өдөр тутмын ажилд уусаад алга боллоо. II улиралд л эхэлдэг юм уу гэж санаж байна. 

	Өнөөдөр та хоёроос авсан захиа их урам сэргээлээ. Нухаж байгаа өгүүллэгтээ нэмж бичье. Чиний “Нүд” өгүүллэгийг Гэрлээ эгч уншсан байсан, “уран бүтээлийн ажлаа битгий орхиосой, Монголын их, дээд сургуулиуд их ачаалал өгдөг” гэж хэлж байсан. “Асаад унтарсан нэгэн хайрын тухай” өгүүллэг чинь чөлөөтэй энгийн бичихийн үлгэрийн үзүүлж билээ. 

	Та бүхэнд сайн сайхан бүхнийг хүсье. 

	Ёсолсон Мөнхөө.


Animachi Inashiki-gun
Ibaraki, Japan
Ohguchi Yusuke
Ш. Одонтөр-д

	August 31st, 1993

	Dear Одонтөр Багш

	I’m sorry very much that I can’t mail this letter more early. I have had many things which I must do. 

	Thank you very much during my staying at Mongolia. You always helped me, many time, many place. If you had not been with me, I couldn’t have a good time than the other day, and possibly I had killed by someone! I gratitude that you were my interpret. It’s my last thanks for you, because you don’t like “thank you” and “баярлалаа”. 

	By the time8 if I can go Mongolia again next year, let’s see Наадам festival together. 

	I will bring my friends to Mongolia. 

	I’ll send you some photos. My family notice you drank архи because your face is a little red!

	Then please say hello to Ганбаатар. If you know his address, please show me it. I look forward to hearing from you. 

	Sincerely, Yusuke. 

	 


Yusuke Ohguchi, Japan
To Mr. Odontor, Oulaanbaatar. 

	Dear Odontor

	First of all I’ll answer your question. I’ve got your two letter except last one. I’ve receive your article and pictures which have our figure. About another question, whether I know the materials concerning Mon. studies and Mongolists. I afraid I don’t know, I’m sorry. 

	By the way, I’ve wanted to see the “Наадам” since last summer but i’ll not be able to go Mongol this year, so if you have some pictures of it, and if you can, please send me it. This summer my friends will go to your country so if you meet them, say hello to them. I hope to go to Mongol next summer. 

	Sincerely, Yusuke. 

	 


Yusuke Ohguchi, Japan
To Mr. Odontor, Oulaanbaatar. 

	1996. 11. 22. 

	Dear Одонтөр багш

	Шинэ жилийн баяр хүргэе!

	First of all, I conglatulate you on your finish of a French study! I respect you very much!! I wish you that your Doctor’s degree will be satisfactory one. I want to see your article on the newspaper “Ардын эрх” early. I think you’re studying very hard everyday. I want to send you memo-pads. Will you receive it?

	By the way, a topic about me. These days I think Монгол хэл is difficult. When I read a Mongolian long sentence, many many “л” and “ч” appear which make me confuse. Although I tried to translate it into Japanese very hard, it wouldn’t be Japanese. I think the best way to learn a foreign language is go to country where people speak it. I want to go to Mongol! When I go there, please teach me Mongolian language. 

	I wonder if you marry or not. Do you have the plan? Please tell me first if you decide it. I expect it. Say hello to your family! I’m looking forward to hearing from you. 

	Yours sincerely Yusuke. 

	 


511-10 Ohmuro Amimachi
Inashikigun Ibarakiken
Japan 300-03
Yusuke Ohguchi

	March. 5th. 1999

	Dear Ш. Одонтөр Багш

	I received your letter as February 15th. I’m sorry that I can’t send letter for you at once. Do you know “агаарын теннис”? I belong to “агаарын теннис”’s club. I practice on it almore everyday from morning to evening. So for a long time I can’t write a letter. 

	And I must apologize to you again. I received your first letter and I mail a new year card before an answer. I’m sorry that I didn’t mail an answer after it right away. 

	By the way, I read your article an newspaper. I was surprised and was pleased on it. I want to read your dictionary! But what do you research in Mongol study faculty of Pedagogical University? I’ve thougt you are studying Mongolian history. Are you studying it now?

	As you know, I’m studying Mongolian language but I can’t master it so easily. Therefore I’m very delightful that you correct my mistake on my post card. From now on also please correct my mistake if you find. 

	You said that my class of our University is on the television. Just the day, I went other place for badminton (агаарын теннис)’s game. I’m very sorry about that. Did you watch Цэдэв багш?

	I must inform you a vexing notice. Maybe I can’t go to Mongol this summer because of a shortage of money. I wanted to go to Mongol and see a naadam festival very much, so I’m regrettable. Next year I may go Mongol, I hope so. In that time, how can I take a visa? Please show me the way next your male. 

	I’m looking forward to hearing from you. Good bye!

	Your friend Yusuke Ohguchi. 

	 


А. Болормаагаас. 

	1996. 06. 06. 

	Сайн байна уу?

	Би таны захиаг нэлээн эрт авсан боловч хариу бичиж чадалгүй удчихлаа. Танд ОУХДС-ийн диплом авч чадсанд баяр хүргэе, хэрэв үнэхээр би тус болж чадсан бол баярлах байна. Би одоохондоо сургуульд ороогүй байна, их сургуульд ороход хэлний маш өндөр төвшинтэй байхаас гадна, бакалаврын зэрэг хэрэгтэй гэнэ. Үнэндээ эдний бакалаврын зэрэг гээд байгаа нь манайхаар бол 10-н жилийн гэрчилгээ, mattrise нь манай бакалавр юм байна. Гэвч 2 улсын харьцуулсан сургалтын төвшин г. м их ажилтай юм байна. Жинхэнэ мэргэжлийн сургуульд орохын өмнө хэлний курст дахин явж, ерөнхийдөө бичиг баримтаа бүрэлдүүлээд овоо цэгцэрлээ. Гэвч энд амьдрал их үнэтэй болохоор цаашид нэлээн л хэцүү байж магадгүй. Хэрэв болбол та надад Баянсан багштай хамтран зохиосон номоо явуулахыг бодно биз. Үнэндээ би үсэгзүй, хэлзүй, хэл шинжлэлийн ерөнхий онол, үгийн сан судлал, найруулга зүй г. м онолын болон хэл шинжлэлийн талаар мэдлэг тун маруухан. Ямар ч гэсэн таны номыг уншаад ойлгох нь уу, үгүй юу мэдэж авъя. Харин толь бичгийн хувьд хэрэв миний туслалцаа үнэхээр хэрэгтэй бол холын зайнаас хийнэ гэдэг хэцүү л байх. Уг нь ч би дипломын ажил хийнэ гэж байхдаа таны түүвэрлэсэн үгсийг зах зухаас нь үзсэн юм. 

	Үнэхээр хамтран ажиллая гэхэд надад маш их толь бичиг хэрэгтэй, харин энд нэг нь ч алга. Гэвч гол нь Ним жижиг хот бөгөөд Парисаас 600-аад км-н зайтай болохоор Парис дахь монгол судлаач, монгол хэл үзэж буй оюутнуудтай холбоо барихад хэцүү юм. Манай хот болон ойрын хотуудад л лав байдаггүй бололтой. Ямар ч гэсэн би энэ 8 сард Монгол буцна. Тэр үеэр уулзаж ярилцана биз дээ. Гэхдээ би таны энэ ажлын тухай Парист байгаа монгол найз нартаа хэлсэн. Тэд Legrand багштай (монгол-франц толь бичиг зохиосон) уулзаж танилцуулна гэсэн. Харин монголынхоо тухай сонин хачныг гаргаж нийтлүүлнэ гэдэг ёстой сайхан санаа байна. Эндхийн орон нутгийн хэвлэлд “гадаад орны сонин хачин” гэсэн тусгай жижиг булан байдаг юм. Манай монголын тухай товч танилцуулсан байсан. Та надад илгээвэл эндхийн сонинд нийтлүүлж болох л юм. 

	Миний байгаа хотын тухайд гэвэл 150 мянгаад оршин суугчтай жижиг бөгөөд маш сайхан, эртний ромчуудын үеийн хот байна. Барилга нь бараг тэр чигээрээ хадгалагдаж үлдсэн, хүмүүс нь францын хойд талын хүмүүсийг бодвол маш өөр акценттай, илүү найрсаг, дотносог бололтой. Өвөлдөө 00-100, зундаа +300+350С бүүр ч халуун болох юм. Далайтай ойрхон, машинаар нэг цаг гаруй. Францчууд америкчуудыг бодвол маш ямбалаг, маньер ихтэй, их зантай гэхэд хилсдэхгүй юм. Хоол-идэх юм-хамгийн чухал. Хоол идэхдээ хэн хэзээ, хаана ямар сайхан хоол идсэн тухайгаа ярих их дуртай юм. Маш сонин, зочид ирж хооллох, эсвэл зочилж очоод идэхэд эхлээд заавал юу идсэн тухайгаа албатай юм шиг ярьцгаах юм. Тэгээд л үргэлж улс төр, хүмүүсээ шүүмжлээд, нийгмийн даатгалын талаар ярих юм. Хэдий чинээ хангалуун боломжтой байна төдий чинээ улам гомдоллож “par content” байх юм. 

	Миний ирсэн энэ жил маш олон бөгөөд онцгой үйл явдлууд болж өнгөрлөө гэх юм. Хамгийн, бас санаа зовоосон асуудал нь-арабчууд юм байна. Марсельд очвол Алжирт эсвэл Арабын нэг хот очсон аятай ихэвчлэн арабчууд байх юм байна. Гол нь мөрөөрөө байхгүй үргэлж хэрэг явдал, хулгай хийнэ гээд ёстой жинхэнэ үзэн ядацгаадаг юм байна. За Францын тухай маш товчхон ойр зуурын юм сонирхуулахад ийм байна. Дараагийн захианд илүү сонирхолтой зүйл бичнэ ээ. 

	Баяртай. 

	 


А. Болормаагаас. 

	1997. 10. 23. 

	Сайн байна уу?

	Таны ажил төрөл сайн, бүтэмжтэй биз дээ. Би энэ зун гэртээ харьж 1 сар амарсан. Улаанбаатар их л өөрчлөгдсөн байна лээ. Эргэж ирээд би нөгөө сургуульдаа, гэхдээ ангиа солиод одоо нэг сар гаруй болж байна. Францын уран зохиолын анги надад хэтэрхий хүнд, тэгээд ч монголдоо ирээдүйд ажиллахад францын уран зохиолыг заавал 4-5 жил гүнзгийрүүлэн (зовж) үзэх шаардлагагүй юм шиг санагдана. Ингээд энэ жилээс гадаад хэлний факультетын хятад хэлний ангид орсон. Хятад хэл үнэхээр их сонирхолтой юм. Одоо эртнээс хятад хэл сурдаг байж гэж харамсаж байна. Та хуучин ажлаа хийж байгаа юу, эсвэл сольсон уу?

	Би танаас нэг зүйл гуйх гэсэн юм. Би гэрийнхнээсээ гуйх гэсэн боловч надад яг хэрэгтэй гэсэн зүйлийг сонгож бичиж өгч чадахгүй байх гэж бодоод танаас хүсэх гэсэн юм. Би 1 сарын эхээр, эсвэл 12 сарын сүүлээр Оросын түүхийн хичээл дээр “Алтан Ордны” талаар “expose” хийх ёстой юм. Эндээс ном сонин хайсан боловч онцтой юм олж чадахгүй юм. Оросын түүхийн ном дээр товч товч дурдаад л өнгөрсөн байх юм. Хэрэв таны ажлын боломж гайгүй бол та надад Алтан ордны талаар нэлээн дэлгэрэнгүй бичээд (эсвэл номынх нь хуудас ч юм уу) өгөөч гэж гуйх гэсэн юм. Өөрөө бичье гэхээр түүхийн мэдлэг маруухан болохоор хэцүү юм. Хэрэв боломжтой бол та Алтан ордны гарал үүсэл, түүний хаад ноёд, хэдий хүртэл байсан, түүхэнд (нэн ялангуяа Оросын түүхэнд) ямар үр нөлөө, ач холбогдол үлдээсэн гэх мэтээр хэрэгтэй гэсэн бүгдийг (мөн нутаг дэвсгэр) бичиж өгөөч. 

	Хэрэв таны ажлын боломж чинь болохгүй байвал манай Байгальд хэлээд өгөөрэй. Танаар бичүүлбэл дээр болох байх гэж бодох юм. 

	Баяртай. 

	 


III. ДУРСАМЖ

	МОНГОЛ СЭХЭЭТЭН ГЭХ НЭРЭЭР ТЭР БАХАРХДАГ БАЙВ

	Ш. Одонтөр дүүгээ дурсахуй

	 

	Ч. Мөнхбаяр (Сэтгүүлч, зохиолч)

	Насан багын бүдэг бадаг дурсамжид наран адил инээд алдан гэрэлтсэн балчир хүүгийн дүр буудаг. Бас хүүхдийн тэргийг нь гайхан харж байснаа санадаг. Эгч дүүсийн үрс бид өвөөгийндөө хамт байсан юм. 

	1-р ангиа дүүргэсэн мундаг том эр миний бие нэгэнтээ ээжийгээ даган айл хунараар хэсэж явтал Одгоо дүү маань "Кибальчич хүү" гэх номыг өмнөө дэлгэн дуржигнатал уншиж суув. Ижийгээрээ нэг дуудуулаад л цээжилсэн байж билээ. 
Бид нэг цэцэрлэгт, нэг сургуульд, нэг хороололд, нэг сууцанд гээд нэг байсан минь мундахгүй. 9-р ангийн сурагч миний бие панмонголист нууц бүлэг байгуулснаа дуулгатал, Одгоо дүү маань харин ангидаа тийм бүлэг үүсгэснээ өөдөөс мэдэгдэж байсан сан. 
Одгоо бид хар багаас "Пионерын үнэн"-дээ шүлэг илгээж, Хүүхдийн ордны уран зохиолын дугуйланд хамт явж байв. Одгоо маань үргэлжилсэн үг, жүжиг гаргахаас гадна, шог өгүүллэг шаггүй биччихдэг байсан. 

	Дүү минь Чинагийн Галсангийн удирддаг өсвөрийн сэтгүүлчдийн дугуйланд хичээллэж, сэтгүүлч болно хэмээн МУИС-ийн монгол хэлний ангид орсон. 3-р курсээс нь зарим оюутныг сэтгүүлчээр мэргэжүүлдэг байв. Гэхдээ хэл шинжлэлд шимтэн татагдаж, эрдэмтэн багшийн замналыг сонгосоон. Ардчилсан хувьсгалын үйлсэд эхнээс нь оролцож, оюутны ардчилсан хөдөлгөөнийг манлайлагчдын нэг байв л. Хувьсгалын романтик, эрч хүчийг сацлуулсан, сэтгэл догдлон бичсэн захидлууд нь Уралыг зорин нисдэг байлаа. "Монголд ардчилсан хувьсгал ялсан тул үзэл сурталгүй хичээл үзнэ" хэмээн, нөхдийн хамт өргөх бичиг өгөн, улмаар МУИС-д шилжин ирэхэд, дүү маань "Хэл бичгийн факультетад Жанчив, Одонтөр гэж хоёр агуу амьтан байна" гэж яригддаг, оюутны холбооны "Бамбар" сониныг хувьсгалт үзэл санаагаар цэнэглэн гаргадаг, ардчиллын томчуудтай андалдаг, ахаасаа хавьгүй мундаг болчихсон угтсан сан. Бид хоёр 1990 онд анхны хувийн сонин "Шинэ үе"-ийг С. Зоригоор сайшаалган байж үүсгэсэн. "За би задлан, патанатомийн музей, чи морг орж сурвалжилга хий. Нүд бүлтийж, чих дэлдийм юм бичнэ дээ" гээд л гарна. Гэхдээ бид бизнесмен биш юм билээ. "Монголын залуучууд" сонинд уригдсанаар бизнес маань амар сайхандаа жаргасан. 

	Залуу халуун нас яахин амар байлгах аж. Модернизм, авангардизмын суртлыг хойдоос тээвэрлэн ирснийг маань дүү талархаж, Төмөрхуяг багш дэмжив. Хоёул хамтдаа шинэ уран зохиолын шижгэр залуусын хүрээлэлд заларлаа. Реалч нь ч байх, реалч бус нь ч байх, нийлээд нэгэн соньхон найрал. Одгоо маань "90-ээд оны уран зохиолын зарим чиг хандлагууд" бүтээлээрээ улаан диплом авлаа. Ерөөс дүү маань дунд сургуулиа Алтан медальтай дүүргэж, их сургуульд Сүхбаатарын цалинтай суралцаж, монгол, франц хэлээр хоёр улаан диплом гардаж, сурсан шиг сурдаг нэгэн байсаан. "Ногоон морь", "Хүрээ хөвүүд" хамтран уран зохиолын "Есүнгэ мэргэн" шагналыг санаачилсан юм. Нэрт зураач, шинэ урлагийн төлөө тэмцэгч Ё. Далх-Очир маань цом урласан. Анхны шагналыг би өгүүллэгээр, дүү шүүмжээр авсан даа. Хүндэт суудалд заларцгааж, хоёр цомоо шовойлгоод тавьчихсан, үзэл үйл нэгт нөхдийнхөө дунд баясан суусан дулаан мөч илхэн. 

	Ердөө 1-р курсээ төгсгөөд буюу, 18 насандаа дүү маань дэлхийн сонгодог их тууль "Энеида"-г хөрвүүлнэ хэмээн барьж авсан. Чингэхдээ эртний грекийн найргийн тиг жаягийг баримтлан, нөр их хөдөлмөр гарган орчуулж, хожмоо энэ бүтээлээрээ анхны "Алтан өд" шагналыг хүртсэн сэн. сурах бүтээхийн хүслэнгээр жигүүрлэн, хөл газар хүрэхгүй шахам явдаг байв л. Нэгэн зэрэг франц, англи, орос, япон, манж, түвд, казах хэлийг үзэж байсныг нь мэдэх юм даг. МУИС, УБИС-ийг булаацалдуулан байж, УБИС-д уригдан, олон ч сайхан шавь, анд, багш нарын дунд орж, аз жаргалтай гялалзаж явсаан. Тэсэрсэн их авьяас билгээ нэгэн зүг рүү чиглүүлэх нь дүүд хэцүү байдаг байсан буй заа. 

	Латин үсгийн нийгэмлэг байгуулалцана. "Монгол секс үг хэллэгийн толь бичиг"-ээ хэвлүүлнэ. Сонин хэвлэлд өгүүлэл, орчуулга нийтлүүлнэ. Сургалтын эмхэтгэлийн цувралыг эрхэлнэ. Эрдмийн, уран зохиолын, ардчиллын үйлсэд зүтгэнэ. Хийсвэр урлагийн сургуулийн захирлаар залагдана. Түүний оролцсон, хийсэн нь тоо томшгүй. Нөхөд нь "Аугаа их Одонтөр" л гэдэг сэн. Нэг найз нь "Чиний нэр чинь Одонд хүр гэж байгаа юм шиг ч дуулдах юм. Их өндөрт хүрнэ дээ, чи" гэхэд инээмсэглэн "Тийм өндөрт хүрээд яах вэ. Эх дэлхий дээрээ л байж байя" гэж хошигнон хэлж байв. Дүү маань даруу төлөвхөн. Сэхээтнүүддээ харгис хойд эх мэт хандах нийгэм л харин түүнийг эс ойлгоно, үл дэмжинэ. Ганцаардан цөхрөх үе цөөнгүй. Найз нөхөд нь ч энэ хорвоог орхин одно. Эрүүл мэнд ч сэвтэнэ. Дүү маань 2001 онд багшийн ажлаа орхин, номын ажилд орсон. "Мөнхийн үсэг", "Адмон", "Цагаан бамбарууш", "Непко" хэвлэлийн газруудад олон жил ажилласан. Редакторласан, орчуулсан ном нь тоогоо алдсан. "Британника" толийн нүсэр их ажлыг нугалалцсан. Зэрэгцээгээр нь судалгаагаа хийнэ. "Хэл шинжлэлийн тайлбар толь", "Тод толь", "Гучтын толь" гээд судалгааны дорвитой бүтээлүүдээ олны хүртээл болгосон. Монголын ардчиллын үйл хэргийн тухай "Алдаж оносон ардчиллын он жилүүд" хэмээх 3 дэвтэр судалгааны ном бичиж хэвлүүлсэн. 

	Харин сүүлийн үед ажил амьдрал нь жигдэрч, бүтээл нь арвидсан. 70 жил маргаан дагуулж буй үсгийн дүрмийг цэгцлэн нэг мөр болгох, монгол хэлний их тайлбар толь бүтээх, 90-ээд оноос хойших Монголын уран зохиолын дэлгэрэнгүй шүүмжийг хийх зэрэг олон чиглэлээр судлан, хэрэглэхүүн цуглуулж, махран шамдаж байлаа. Ардчиллын үйлсэд ч идэвхийлэн, сүүлийн жилүүдэд АН-ын дарга, ерөнхий сайд асан Н. Алтанхуягтай их л ойр шадар ажиллаж байсан даа. Гэхдээ дүү минь хэзээ ч алимад шагнал, алдар нэр, албан тушаал, алт мөнгө сонирхож явсангүй ээ. Монгол сэхээтэн гэсэн нэр л өөрийнх нь хувьд хангалттайн дээд хангалттай байсан юм. 

	Ахин цэл залуугийнх шигээ эрч хүчээр бадран дүрэлзэх нь дээ гэж бодож байтал аюулт өвчин аваад явчихлаа. Аврана гэсэн хагалгаа амь насыг нь төгсгөчихлөө. 
Хийж бүтээнэ гээд гүйж явсан хүн хийсэн одно гэж яахин санах вэ. Наран адил гийгүүлсэн балчирхан хөвүүний дүр нүдэнд гэрэлтэж, гэнэхэн хөөрхөн инээд нь чихэнд хангинасаар. Амьдадаа бие биеэ хайрла гэх үгийг их л энгийн, мэдээжийн мэт санадаг байлаа. Бид бүхнийг тойрон хүрээлсэн Энгийн, Мэдээжийн-д Гайхамшигтай, Сод байж л байдаг юм санж. 

	2015 он. 

	 


Багын дурсамж

	Х. Тэргэл (Яруу найрагч)

	Ш. Одонтөр намайг 33-р сургуульд 4-р ангидаа шилжин очиход зөрөөд өөр сургууль руу шилжиж таарсан юм. Тэр онц сурдаг, нүдний шилтэй, өндөр цагаан хүү байсан сан. Мөн тэр үеийн мода болсон сээгий малгайн чихийг буулгаж өмссөн, өвлийн бор эрээн пальто өмссөн, хүү байсныг нь би өчигдөрхөн мэт санаж байна. Яг үнэндээ тэр цагаас хойш олон он улиран одож Одонтөр маань зохиолч, судлаач, багш, нийгмийн зүтгэлтэн гээд нөгөө л 10-н жилийн онц сурлагатан хүү бас л манлайлагч идэр залуу болсныг би хожуу мэдсэн билээ. Сүүлийн үед facebook гэгчийн буянаар Одонтөртэйгээ хаа нэг үг, санал бодол, амжилт, гуниг бэрхшээлийн талаар харилцан санал бодлоо солилцож байсан сан. Ангийн хүү ир нь ханасан нум мэт үг хэл, ухаан бодол цэгцтэй буйг мэдрэх мэдрэмж үнэхээр сайхан байсан сан. Одонтөр маань миний "Залуу явахад юм бүхэн өнгөлөг" шүлгийг тарнитай дүйцэхүйц хэмжээний тийм агуу сайхан шүлэг бичсэн шүү чи гэж намайг онгироож байсан нь саяхан мэт санагдана. 

	2015 он. 

	 


Ш. ОДОНТӨР-д

	Бэсүд Ламжавын Мягмарсүрэн

	Сарны туяа цэцгийн шүүдэрт буухуйдаа санаа алдасхийдэг

	Сайн хүмүүний үр хорвоод ирээд буцахуйдаа гуньсхийдэг

	Нарны туяа уулын оройд гийхүйдээ мишээсхийдэг

	Насад ухаант хүний үр дэлхийд аж төрөөд явахуйдаа гандасхийдэг

	Хүүхдээрээ л явсаар хорвоог барлаа даа, хөөрхий минь

	Хүнээрээ л явсаар амьдралаас буцлаа даа, дүү минь

	Тэнгэрийн зүүдээр ирсэн билигт хүний үр

	Тэнэг мунхаг улсын дунд ганцаардасхийдэг

	Гал, ус, сүүгээр тахил тавгаа үйлдээд

	Танил бусын хүмүүсийг ангайлгасхийгээд орчдог оо

	2015. 02. 01

	 


АМСХИЙН ТАЙВШРАГСАД

	Хэлний эрхшээл төгөлдөр билгүүн эрдэмтэн Ш. Одонтөрдөө!

	Л. Батцэнгэл

	Хүлэмжийн амьдрал

	Сайхан байна уу, 

	Хүмүүс ээ!

	Хүзүүндээ олс углах шиг

	Хүслийн боол болж амь зуух

	Хүсүүштэй зүйл үү?

	Харин би: Тэнгэр

	Харьяалах алс минь тэнэгэр

	Тухлах уулс минь оргил

	Туулах холын минь оршил. 

	Тэнэг, сэцэн бүхний

	Тэргүүн дээр би

	Тэнэгэр ариун удмаараа

	Тэв тэнцүүхэн асарладаг. 

	Үйл заяандаа хэн нэгэн гутрахад

	Үүлэн хонгор нүднээсээ

	Нулимсан бороо асгалж

	Өрөвддөг би. 

	Сандарч мэгдсэн аймхайг

	Салхиараа аргадаж, 

	Амсхийн тайвшрагсдыг

	Аянгаараа сэрээн, 

	Хар зовлонд гутрагсдыг

	Хас цагаан цасаараа гийгүүлдэг. 

	Үнэн төгөлдөр наран хаан, 

	Үзэмж тонж саран хатан, 

	Үй түмэн одон-охид

	Бүгд л миний үрс

	Бүтээлийн минь нэгээхэн охь!

	Үлэмжийн гоо бүсгүй

	Голын хөвөөнд хэвтээд

	Миний тунгалаг толинд

	Гоё сайхныг мэдэрдэг. 

	Үнэн үгийн эрэлчин

	Үзгээ хэмлэхийн цагтаа

	Үхэшгүй яруу утгыг

	Надаас л гуйж залбирдаг. 

	Сүсэглэхийн ариун санаатан

	Сүүдэргүй харцаа илгээж

	Сүүн цагаан мандлаас минь

	Мөн чанараа хайдаг. 

	Хойд нас байдаггүйд

	Хоёргүй итгэсэн хүн ч

	Тэнгэрийн гэгээн диваажинд

	Тэмүүллийн шатаар авирдаг. 

	Нялх ногооны униарт

	Дуниартан согтдог араншинтай

	Нярай үрсийн мишээлд

	Баясан жаргадаг тавилантай

	Хүлэмжийн амьдралд дасахгүй зохиролтой

	Хүсэл мөрөөдлөөр далавчилсан эрх чөлөөний дуулалтай

	Шүлэгчийн амьдрал: Тэнгэрийн аялал. 

	Шүтлэгтэн бүхний хүрдэггүй халил аа!

	 


ӨНӨ МӨНХИЙН АЯЛАЛ

	 

	П. Батхуяг (СУИС, Хэлбичгийн ухааны доктор, дэд профессор)

	Амьдрал заримдаа өнө мөнхийн аялал мэт санагдана. Цаг хугацаа ч ялгаагүй. Помпей хотын сүүлчийн шөнө, Трой хотоос Илиада нутгийн зүг замд гарах, эсвэл Вергилий, Дантед “Тэнгэрлэг туульс” дундуур газарчлах, магадгүй түүнээс хойш хүмүүс бидний амьдралд тохиолдсон бүх хэрэг явдал АЯЛАЛ юм. Эней баатар аав Анхизыгаа нуруундаа үүрээд энх амгалангийн орныг олохоор явах, хөөрхий Молон тойн эхийгээ үүрээд тамаас гарах, Сулхарнай харанхуйн тивээр аялаад олж ирсэн мөнхийн усаа тэнгэрт цацах, их хаан “харцага шувууны жигүүр” болон одоход Сөнид Гилгүдэй баатрын харуусал ч ердөө АЯЛАЛ юм. Тэд цаг цагтаа л өөрсдийн аялан яваа “ТҮҮХ”-ийг бүтээгчид. Бид ч ялгаагүй. Хар цагаан, сайн муу зам татуулсаар өөр орон зай руу шилжин аялна. Аялал төгсөшгүй. 

	Харин хэн нэгнийхээ аялан яваа замд хувь заяаны сүлжээсээр цаг хугацаанд мөргөлдөгчдийг аав, ээж, ах дүү, анд нөхөд, танил дотно хүмүүс гэдэг билээ. Яг л тийм хувь тавилангаар 20 гаруй жилийн турш зам нийлж, салж, хэрж мөргөлдсөөр явсан нэгэн хүмүүн өөр цаг руу аялан одов. Түүнийг үлдэж хоцорсон бидний цаг хугацаанд Ш. Одонтөр гэдэг байлаа. Өөр цаг хугацаанд хэн гэж нэрлэгдэхийг, өмнө хэн гэж нэрлэгдэж байсныг мэдэхгүй. Ямартай ч бидний одоогийн аялан явах цаг хугацаанд тэр Одонтөр. Содон нэр биш л дээ, гэхдээ содон хүн явсан юм. 

	Улаанбаатарын утаагүй байхад төрж, Нямаагийн Төмөрхуягийг залуухан явахад шавь орж, “Модернизм Монголд” дэлгэрч ахуйд ном бичиж, Вергилийг бид гарчиглаагүй байхад Энейг орчуулчихсан л юм. Ном эрдэмд шамдан мэрийж, “ОЮУНТ ЮМ” үлдээхийн тулд энэлэн шаналдаг өнөө цагт ялимгүй “өөр хүн” явсан юм. “Зуны эртийн нар, цэцэгт талын дээгүүр” хэмээн түүний орчуулсан “Энейн дуулал”-ын мөр шиг амьдрал хэмээх зуны нар дөнгөж хөөрч, цэцэгт талын дээгүүр дэгдэн байхад хэл шинжлэл, сэтгүүлзүй, уран сайхны орчуулга, судлал шүүмжлэлийн салбарт өөрийн зам мөрийг үлдээсэн билээ. 

	Олон талаараа бид санал нийлдэг байсан ч зарим талаараа “тэрсэлддэг” байсан. Амьдралд тийм юм байх. Хундага тулгаж, сэржим өргөж, холын замд ханилж, ойрын замд харшилдаж явсан удаатай. Ам бардам Одонтөртэй аль “мөргөлдсөнийг” хэлээд барах вэ? Гэвч зуслангийнхаа гадаа түлээ хагалаад сууж байсан тэр нэг зуны төрх одоо ч нүдэнд харагдана. Байдгаараа инээчихсэн, бас байдгаараа мэрийчихсэн, хангинуур сүхээр хар модыг хагалж байж билээ. Үнэндээ тэр “хар мод” мэт хатуу, “хар модноос” ч хатуу сэтгэлтэй бидний “сэтгэлгээг” хага цохих гэж юутай их хүсдэг байв даа. Даанч хүссэнээр болдоггүй хүний амьдрал сарай мэт босгосон модон хэрэм шиг санагдахад сэтгэл нь хэрхэн шатдаг байсныг гадарлана. 

	Нэгэн цагт “шинэ урлагийн “Ногоон морь” нийгэмлэг, “урлаг, утга зохиолын “Хүрээ хөвгүүд” (одоогийн “Хүрээ ахан дүүс” бүлгэм) түүний “Монгол секс үг” тайлбар толь бүтээлд анхны “Есүнхэ” мэргэний шагнал олгож билээ. шагнал хүртсэндээ бус хийсэн бүтээлээ үнэлүүлсэндээ ихэд баяртай байж билээ. цаашид өөрийг бүтээх хүсэл ч оргилсон болов уу. “Битлз-Ливерпулийн дөрвөл” номыг орчуулсан нь уншигчдын шинэ хөгжмийн талаарх хуучин үзэлд том цохилт болсон санагддаг юм. 

	Нэгэн цагт бүх юмс “өнгөрсөн цагт” шилжиж, санаж эгээрэхийн мананд шингэнэ. Угтаа тийм жамыг сөрөн гарахад оногдсон хугацаа нь их, бага байхаас бусад нь тийм их ялгаа зааг үгүй. Хүн гэдэг өнө мөнхийн аянд ялимгүй түүртэж яваа амьтан. Тэр хэдий бидний үздэгээр “богинохон” насалсан ч бидний оюун санаанд урт удаан амьдрах үйлтэй хүн. Учир нь энэ АЯЛАЛД бид үлдэж, тэр өөр цагт Нямаагийн Төмөрхуяг багштайгаа, Вергилий, Данте шиг шадарлан нөхөрлөхөөр одов. Харцгай шувууны жигүүр болон одов. 

	Өөр цагт, өөр замд учрахын ерөөл тавилаа. 

	2015 он. 

	 


БАГШИЙНХАА ТУХАЙ

	 

	Э. Шинэмаа (МУБИС-ийн утга зохиолын ажилтан, сэтгүүлч мэргэжлийн 1999 оны төгсөгч)

	Одонтөр багш маань их энгийн сайхан хүн байж дээ. Бидний үед багш нараа их хүндэлдэг бас тэднээсээ их эмээдэг байсан санагдана. Багш нартайгаа тэр бүр ярьж хөөрөөд байдаггүй лекцээ сонсож тэмдэглээд л семинартаа бэлдэж асуугаад л гүйж явдаг байж. Багш семинарын сэдэв өгөөд ангиас гарахад нь бид уралдаад л гардаг байлаа учир нь семинарт өгсөн номыг бусдаасаа түрүүлж авах гэж номын сан руу уралдаж байгаа нь тэр. 

	Их завсарлагааны дараа Одонтөр багшийн хичээл орох байлаа. Би хоцорчхоод их л эмээнгүй зөвшөөрөл аваад орлоо. Гэтэл багш маань: – За, герман бүсгүй яагаад хоцров. Манай Шинэмаа чинь цаг маш сайн барьдаг сан гэхэд нь би өөрөөсөө ямар их ичсэн гээч. Одоо ч нүүр халуу оргих мэдрэгдэж байна. 

	Манай сургуулийн 3-р курсийнхэн шинэ жилийн арга хэмжээг хариуцан зохион байгуулдаг уламжлалтай байсан юм. 1997-1998 оны шинэ жилээр манай курсийнхний ээлж таарч хичээлийн 1-р байрны 311 зааланд шинэ жилийн арга хэмжээ болсон юм. 311, 309-д ойрхныг ч хэлэх үү манайхан багш нарыгаа урьж хамтдаа яриа өрнүүлж хэсэг сууцгаасан. Багш нар маань биднийг анх ямар хүүхэд оюутан болж орж ирж байсан одоо хэрхэн өөрчлөгдсөн тухай ярьж инээд хөөр болж байж билээ. Би 1-р курст орохдоо ямар байснаа өөрөө бүр мартчихсан байж... Харин Одонтөр багшийг (буржгар химитэй урт хар үстэй гээд л... ) хэлэхээр нь нээрээ би... гээд санаж байгаа юм даа. Тэр өдөр манай ангийн нэг охины нөхөр, манай хүн хоёр ирчихсэн байсан юм. Одонтөр багш маань манай хүнд чи ч их азтай залуу юм, энэ ангийн хамгийн их шинжлэх ухаанч охиныг аваад суучихдаг гэж байсан сан. Дараа нь манай нөхөр найз нартаа багш нь тэгж хэлсэн гээд л онгирч байж билээ. Одоо ингээд багшийнхаа тухай бодохоор эрдэмтэй хүн даруу гэдэг үнэн юм даа. Ш. Одонтөр багш маань нийгмийн зүтгэлтэн, эрдэмтэн, хэл судлаач, утга зохиолын шүүмжлэгч, орчуулагч, сурган хүмүүжүүлэгч, сэтгүүлч төдийгүй ямар эгэлхэн энгийн сайхан хүн байсан юм бэ гэж санагдана. 

	2016 оны 7-р сарын 28. 

	 


IV. Ш. ОДОНТӨРИЙН ӨДРИЙН ТЭМДЭГЛЭЛИЙН ХУУДАСНААС

	 

	I ХЭСЭГ

	1989. 05. 07. Ням. 

	Анд Т. Пэрэнлэйг циркт шалгуулахаар 10. 30-д гэрээс гарав. Сооёогийнд очиход Бүүгий, Го, Сооёо нар хөгжим тавьчихсан байв. Удалгүй Бөөрөнхий, Батаа, Ганбаа нар ирлээ. Хуучин циркэд 12. 20-д очвол Машбат явчихжээ. Энэ тэр гэлцсээр Шинэ циркт очвол бас алга. 13. 40-д Машбат ирлээ. Бид долуул оров. Миний зохиосон шог гарааг тоглов. (Гол дүрийн Бүүгий, Батаа нар зэсэрчхэв). Дараа нь Бөөрөнхий Чарли Чаплин боллоо. 

	Одонтөр-зарлагч, диско клубийн эрхлэгч (уул нь Баатар). 

	Пэрэнлэй, Бат-Оргил-танхай залуус. 

	Го, Ганбат-үйлчлүүлэгч. 

	Цээеэ, Пэрэнлэйд “Чамд юм байна” гэв. Биднээс “Танай ангийн атаман уу?” гэж асуугаад бөөн инээд. Машбат, Пэрэнлэйг долоо хоноод ирээ гэв. 

	1989. 05. 08. 

	Энгэрээ цоолов оо. “Пионерын үнэн” сонины 45 жилийн ойгоор Н. Давааням бид хоёр Монголын Пионерын Байгууллагын Тэргүүний залуу алтан медаль, Э. Жаргалсайхан мөнгөн медаль, Б. Андаа хүрэл медаль, Ц. Баасансүрэн, У. Ганбаяр (“Пионерын үнэн”-ий диплом, дурсгалын зүйл) шагнуулав. 8Е ангийнхныг эвлэлд элсүүлэв. Өглөөхөн нь зэмлүүлж байсан намайг, багш маань үнсэв. Бүгд баяр хүргэлээ. Шагналыг Хувьсгалт Залуучуудын Эвлэлийн нэгдсэн редакцын ерөнхий эрхлэгч Б. Нямаа гардуулав. “Пионерын үнэн” сонины ажилтан Я. Сумьяа, Н. Энхчимэг, М. Болд нар оров. Андаагийн найз охин Тунгаа гэгч ирээд, будаг дурсгуулав. “Шүлгийнхээ зургийг будаарай” Я. Сумьяа. 

	1989. 05. 12. 

	Цэрэгжлийн улсын шалгалт өгөв. Эхлээд жагсаал, дараа нь амаар 8-р билет сугалжээ. Би онц авч, Ганбаа онц, Бүүгий 4, Сооёо 4, Бөөрөнхий 3, Батболд 4 авлаа. Батпүрэв шалгав. 

	1989. 05. 21. 

	Өглөө 10 цагт сургууль дээр очив. Монтажны зураг авхуулав. Бас бус 5-6 зураг авхуулав. Дараа нь Зоос сонирхогчдын төв оров. 5 төгрөгөөр 1941 оны 1 төгрөг авч, маркийн солио хийв. 

	1989. 05. 26. 

	18 цагт Монголын пионер сурагчдын төв ордонд очиж, жүжгийн дугуйлангийн тайлан үзэв (Пэрэнлэй, Оргил, Батаа, Го, Баатар, Ганбат бид 7). Миний “Асаад унтарсан хайр”-ыг багш Даваахүй найруулжээ. 

	Гоомарал-Шүрэнцэцэг. 50-р сургууль. 7В. 

	Насан-О. Гэрэлсүх. 20-р сургууль. 8В. 

	Арвилан-М. Жамьян. 40-р сургууль. 9Б. 

	Эрдэнэ-П. Баярхүү. 20-р сургууль. 8В. 

	Тоглолтын дараа биднийг бүчиж, элдвийг асуулаа. Хэчнээн ч хүнтэй гар барьж, баяр хүргэлцэв, мэдэхгүй. Залуу техникчдийн ордны Сүхбат, МПСТО-ы Жамьян нар кино хийнэ гээд санал асуув. Би ч мэдээж зөвшөөрөв. Маргааш 15 цагт эхээ аваачиж үзүүлэх, багш Даваахүүд “Нүд” өгүүллэгээ үзүүлэх болов. Найруулагч Сүхбат кино зохиолоо надад уншуулав. Жүжигчин Шүрэнцэцэгтэй нэлээд дотно танилцаж, гэрт нь хүргэж өгөв. 

	1989. 05. 27. Бямба гараг. 

	15. 30-д МПСТО-д очиж, Жамьянтай уулзав. Шүрээ надтай нэг их үг дуугарсангүй. Нэлээд пээдгэр хөндий байх чинь. Зүгээр! Мягмар гарагт 15 цагт ЗТО-д уулзахаар болзлоо. 

	1989. 05. 31. 

	Өглөө 7. 30-д Ц. Даваанямынд очиж, физикийн дэвтрийг нь өгөв. Хонхны баяр эхэллээ. 00 орчоод гартал захирал үг хэлж байна. 00-н цонхоор гарах гэтэл наалдаастай, түгжээтэй. Буцаад сургуулийн хаалгаар гарав. Нийт сурагчдаа төлөөлж үг хэлэв. Манай багын багш, Ардын гэгээрлийн тэргүүний ажилтан, нэгдүгээр 5 жилийн гавшгайч Бямбаа багш маань үг хэлэв. Д. Энх-Амгалангийн аав бас үг хэлэв. Сүүлчийн хонхыг эхлээд би, дараа нь Арцсэд, 10А-гийн үүрийн дарга нар цохив. “Уяхан цэнхэр хавар”-ын аян доор сургуульдаа оров. Дурсамж хичээлийг 38-р бага сургуулийн багш Цэенпил заав. “А” авиа үсгээ бичиж онц авав. Дараа нь миний дурсамжийг бүгд сонсож, инээлдэв. “Хөдөлмөр” сонины идэвхтэн сурагч ирж, зураг авав. Миний үг хэлж буй зургийг хэвлэлд өгнө гэв. Сургуулийн үдэшлэгт оров. 10В-гийн (1В)-хэнтэй зургаа авхуулав. Бямбаа багштайгаа, 10В-Ганхуягтай авхуулав. Үдэшлэг дээр Батцэцэг, Алтантуяа хоёртой бүжиглэв. Үдэшлэг тараад Батаа бид хоёр манайд очив. 16. 10-д Дааяа, Ганбаа хоёртой уулзав. Дааяа согтуу байв. Сооёо, Очоо, Пээгий, Ганбаа, Тайван, Оргио нар балгачхаж, “Туяа”-д оров. “Туяа”-гаас гартал ээж, ангийн багш, Батаагийн ээж, Түмэннасан багш нар зогсож байв. Алхсаар 4 замаас ээж бид хоёр Дэнжийн 1000-д, Ялалтаас Зурагтад сууж 21. 50-д гэртээ ирэв. Бууз хийжээ. 

	1989. 06. 01. 

	Өглөө сургууль орж зурагчинтай уулзвал зураг байдаггүй нэг нь авчихжээ. Батаа, Сооёо бид гурав хүүхдийн баярыг еэвэн, ундаагаар тэмдэглээд, шилийг нь хүмүүст бэлэглэчхэв. МПСТО-оос бэлэг авав. Кино зохиолоо бичив. Нөгөө хэдээс санал асуух, жүжигчдээ олох л үлдэв. Орос хэлээ давтав. Ээжийн бие барагтайхан байснаа, орой тийшээ гайгүй болов. Очирпүрэв хонхоо нэхэж байна. Хогийн Пэрэнлэйг яая даа, байз. 

	1989. 06. 04. 

	Өглөө 8. 45-д босож, 9. 30-д сур дээр очоод, улсын шалгалт өглөө (орос хэл). VIII билет. (Энхмаа, Цэдэвмаа, Ороссүх нар). Би онц, Сооёо 4 (XXV), Пэрэнлэй 3, Бүүгий 3 (XVII), Батаа 5, Ганбаа 5. Анги: 8 онц, 11 сайнтай. 

	1925 оны 2 төгрөгтэй болов. Афганы палеонтологийн серитэй болов. Норсонжавын гэрэл зургийг олж авав. Ээжийн бие одоо л овоо гайгүй болж байх шиг байна. Юм хум угаагаад л (22 цаг 55 мин). 

	1989. 06. 12. 

	Монгол хэлний улсын шалгалт өгөв. МАХН-ын XIX их хурал (А) би бичив. Пэрэнлэйд МЗЭ-ийн VIII их хурлыг нь бичиж өгөв (Б). Би, Ганбаа, Батаа нар 5, Пэрэнлэй 4, Сооёо, Бүүгий нар 3 авчээ. Пэрэнлэй бид хоёр өдөр нь МПСТО орж, Шүрээтэй уулзах гэтэл Баярхүү, хоёр жаалтай гарч ирээд “Яах гэсэн юм” энэ тэр гээд шалгаах нь тэр. Инээд хүрлээ. Яг дэргэд Даян хаан заларчихсан, сүрдээд, Шүрээтэй нэг их юм ярьсангүй буцаав. “Туул-89”-г даруй эхлэх болж, Шүрээгийн эгч Цэнгээтэй Бөөрөнхий мөддөө уулзар болж байх шиг байна. 8-нд өгсөн тооны шалгалтад Ганбаа, Сайнжаргал, бид (А) онц, Батаа, Сооёо 4, Бүүгий, Пээгий (Б) нар 3 авсан. 

	1989. 06. 22. 

	16-ны өдөр бодисзүйн улсын шалгалт өгсөн. Би онц, Ганбаа онц. 21-нд нийгмийн ухааны улсын шалгалт. Ганбаа, Батаа, бид 3 онц. Пээгий, Бүүгий 4, Сооёо 3. 22-нд сургууль дээр 16 цагт төгсөгчдийн хуваарь харав. 

	1. Л. Раднаабазар (МУИС. 1А)

	2. Би (МУИС. 1А)

	3. Давааням (ПДС. 2Б)

	4. Хишигмаа (ХААДС)

	5. Д. Энх-Амгалан (Анагаахын Дунд. рентген). 

	1989. 06. 23. 

	Элдэв юм уншив (Монгол хэлэнд холбоотой). 

	1989. 06. 26. 

	Энэ өдрийг өлзийт сайн өдөр гэлтэй. 13 цаг. Сургуулиас ангийн багш утасдаж, 15. 30-д бэлэн байхыг тушаав. Миний сэтгэл бөөн баяр. Хэлэх үг, бичих зүйл үл олдоно. Гар минь чичрэн, цээжнээ ямар нэг зүйл байгаа мэт санагдаж байна. Бичих юм үл олдоно. 13. 30-д Түмэннасан багш баяр хүргэж утасдав. Аргаа бараад хөгжим тавьж сууна даа. Хөх тэнгэр минь! (13. 35). Өдөр 17. 30-д Боловсролын хэлтэс дээр очиж медалиа авав. Улаанбаатар хотоос 16, Октябраас 6 хүүхэд авч байх юм. 

	1989. 06. 29. 

	Өглөө МУИС-ийн IV байрнаа очиж бүртгүүлэв. Ингэснээр оюутан болоход эрүүл мэндийн байдал үзүүлэх, томилолтоо авах л үлдэх шиг боллоо. Раднаа ГИБ авч байх юм. 

	1989. 07. 07. 

	III нэгдсэн эмнэлэгт очиж, эрүүл мэндээ үзүүлж дуусгав. Ээж бид хоёр I хорооллын үйлчилгээний төвөөс САА-н бэлтгэлд зориулж 4м даалимба авав (дээл хийхэд). Томилолт авах л үлдэв. 

	1989. 07. 14. 

	15 цаг. МУИС. IV байр. 203-р өрөө. Хуваариа сонголоо. Монгол хэлэнд Балжинням (56), Сайнбилэг (75) бид 3 орлоо. Маргааш өглөө 9 цагт “Пионерын үнэн” дээр очиж, “Найрамдал” зуслан явах болов. 

	1989. 07. 15. 

	“Найрамдал” зусланд 10. 30-д очлоо. (өсвөрийн сурвалжлагч Э. Жаргалсайхан, У. Ганбаяр, сэтгүүлч Я. Сумьяа, Батсуурь). Очсон даруйдаа Жагаа бид хоёр Германы пионеруудтай уулзав. Би хэлмэрчлэв. Үдийн хоолны дараа БНАГУ, ЗХУ, СВУ, АСАУ-ын пионеруудын урлагийн тоглолт, кино үзэв. Жагаа, Ганбаяр бид гурав солонгос зочидтой уулзаж ярилцав (Лим Ен Сун, Чой Зин Сук, Ө Ен Сук, Хон Сен Ен, Хон Ен Ентэй нэлээд дотно танилцав. Би Жагаа, Ганбаяр нарт мөн хэлмэрчлэв). 

	1989. 07. 16. 

	“Найрамдал” зуслан. Өглөө 8. 30-д босов. Өглөөнөөс 18 цаг хүртэл шувт бороо асгарч, зүсрэв. Энэ өдөр Энэтхэг, Афганистан, Унгар, Чехословак, Японы өдөр. Солонгосчуудтай зургаа татуулав. 

	1989. 08. 21. 

	Өглөө 10 цагт МУИС дээр очиж сандал, ширээ зөөв. Манай ангид одоогоор нийт 27 оюутан бүртгэгджээ. 20 нь монгол, 7 нь гадаад. “Пионерын үнэн”-д 13 цагт очив. Я. Сумьяатай ний нуугүй ярилцав. Өвөр Монголын номын үзэсгэлэнгийн эрхлэгч Цэцгээ гэгчтэй уулзав. Анх удаа өвөрлөгч хүнтэй үг солив. Түүний яриа “Би Чэчгэ гэдэг. Танд (Я. Сумьяад) жахидал... 17 чагаас хоош” гэх мэт их содон сонстоно. А. Амарын түүхийг гүйцэтгэн сийрүүлж, өөрийн номыг бүтэн болгов. “Оргүйгээс охинтой”-доо. Ч. Энхболд ер утасдаж, номоо сурсангүй, ажил нь болоогүй юм болов уу. (21 цаг 40). 

	1989. 09. 01. 

	Өглөө 8. 30-д МУИС-ийн хичээлийн төв байрны өмнө нээлт болов. Нээлтэд ректор, дэд эрдэмтэн Д. Дорж, ШУТДБУХ-ы нэгдүгээр орлогч дарга Энхтүвшин зэрэг олон хүн үг хэлэв. Дараа нь 9 цагт дэд эрдэмтэн, профессор Содномгомбо, оюутны клубт “Дайн энхийн асуудал” лекц уншив. Дараа нь ангийн багшийн хамт (Төмөрхуяг) Д. Сүхбаатар, Х. Чойбалсангийн бунхан, В. И. Лениний хөшөөнд цэцэг өргөв. Дараа нь ангидаа очиж (II байр. 365 тоот) ангийн даргаа сонгов. (Балжиннямыг). Одоогоор манай ангид гадаадын иргэн 7 байна (2 URS, Lao 4, Vietnam 1). Монгол нь 20-21 бололтой. (3 нь алтан медальтай, 3 нь улсын олимпиадын I, II, III байртай, 2 нь ямар нэг БС-ийг онц төгссөн). Өдөр 14. 20-д “Эрдмийн алтан түлхүүр” баяр болов. Баярт их сургуулийн эрдэмтэн багш нар оров. (Ректор, дэд эрдэмтэн Д. Дорж, НҮНБД, профессор Л. Бат-Очир, декан, дэд эрдэмтэн Ч. Билигсайхан, яруу найрагч, дэд эрдэмтэн С. Дулам, дэд эрдэмтэн, профессор Содномгомбо, Төрийн шагналт яруу найрагч Ш. Сүрэнжав, багш Гомбосүрэн, доктор Халтар гэх мэтийн олон эрдэмтэн багш нар оролцов. Ректор Доржоос оюутны үнэмлэх, сурлагын дэвтрээ авав. (ХБФ-ыг төлөөлж). Дараа нь концерт үзэв. Гэртээ харив. Аягүй бол нөгөөдөр сангийн аж ахуй явах байх. МУИС хэмээсэн тэмдэг худалдаж авав. (2төгрөг 57 мөнгө)

	1989. 09. 04–10 сарын 01. 

	“Октябрь” сангийн аж ахуйн 1-р бригадад очиж төмсний талбайд ажиллав. 

	10-р сарын 4. 

	Анхны хичээл, анхны цалин (193төгрөг). Ажлын хөлс 12 төгрөг. Манай анги 35 оюутантай. Шинээр улс нэмжээ. 

	10-р сарын 14. 

	Анхны семинар. 

	10-р сарын 19. 

	Хоёр дахь семинар. Аристотель “Туурвилзүй”. Үг хэлж оролцов. Балжиннямыг хамгаалж үг хэлэв. Пүрэв гарагийг амралтын өдөр болгохоор шийдэв. Өдөр дэлгүүрээс “Орчин цагийн монгол хэлний үгзүйн байгуулал” I дэвтэр ном авав. 

	10-р сарын 21. Бямба. 

	Энэ өдөр энэ жилийн анхны алим худалдаанд гарч байх шиг байна (энд тэнд). 16 цагаас МПО-д очиж “Инээд 89” үзэв. Орой нь номын санд суув. 

	10-р сарын 22. Ням. 

	М. Ломоносовын нэгэн нэргүй шүлгийг орчуулав. 

	10-р сарын 23. Даваа. 

	Хэл шинжлэлийн удиртгалын хичээлийн семинарт оролцов. Ярьж оролцов. (хэлний ерөнхий асуудлаар). М. Зулькафиль багш намайг сэтгүүлчийн сонгонд авна гэв. 

	11-р сарын 08. 

	Октябрын баярын гүйлтэд оролцов. Сургуульдаа 13-т, ангидаа 2-т. АУДэС, ОБДС, УБДС, МУИС уралдсан. 

	11-р сарын 10. 

	“Монголын нууц товчоо”-ны 750 жилийн ойн ХБФ-ын эрдэм шинжилгээний хурал хийж, “Нууц товчооны нууцаас” номоор дурсгуулав. Би “Нууц товчооны зохиогчийн талаар” илтгэл тавив. II ангийн оюутан “Нууц товчоо судалсан тойм”, Балжинням “Нууц товчоо хүүхдийн уран зохиолд холбогдох нь”, V ангийн оюутан “Нууц товчоо монгол хөрвүүлгийн тухай” ийм 4 илтгэл тавигдав. 

	11-р сарын 18. 

	А. С. Пушкин 20 насандаа нэрд гараагүй. Дугуйланд оров. Сэтгэлт охин минь би хэзээ нэгэн цагт чамтай уулзан дотно танилцаж, цээлхэн дууг чинь сонсож, тэгш мөрийг чинь налж, долгилсон хар үсэнд чинь өөрийн өчүүхэн нүүрийг наан чамайг сугадаад олон залуусын дунд зогсож байх хүсэл минь ямар их вэ? Чи үүнийг мэдэхгүй, харин би мэдэж үдэш нойрондоо л гагцхүү үзэх тул ертөнцөд надаас өөр хэн ч үл мэдмүй. Миний хүсэл гүйцэж, чамтай инээлдэн наадах тэр цаг хэдийд ирэхийг хэн ч мэдэхгүй, гагцхүү мөнх хөх тэнгэр л мэдэх биз. 

	12-р сарын 10. 

	Өглөө, үдээс өмнө залуучуудын соёлын төвийн өмнөх талбайд болсон жагсаалд оролцов. Жагсаалыг “Монголын Ардчилсан Холбоо”-ноос зохион байгуулжээ. Жагсаалд 350 гаруй хүн оролцсоныг орой 16 цагт радиогоор мэдээлж байв. Зурагтаар бас нэвтрүүлэв. Жагсаалд оролцогсод “Үнэнийг нууж үнэнд хүрэхгүй”, “Хүнд суртлын аппаратыг зайлуул”, “Хүний эрхийг дээд зэргээр хамгаалъя” гэх зэрэг лоозон барьжээ. Гадаадын, манай сурвалжлагчид зураг авч байв. Яг энэ үед Дархан хотод бас цуглаан болсныг бидэнд зарлав. Цуглаан дээр мөрийн хөтөлбөр, “Чуулганд өргөх бичиг”-ийг танилцуулав. Бичгийг маргааш өглөө 8 цагт Засгийн газрын ордонд зохицуулах зөвлөлийн гишүүд өргөх юм байна. Жүжигчин Равдан хүүхэд залуу үе минь түүх, зан заншлаа мэдэхгүй болж байгааг их чадварлаг ярив. “Хонх” хамтлаг энэ холбооных юм байна. Бэлгэдэж “Хонхны дуу биднийг сэрээ!”дууг бүгдээрээ дуулав. Миний бодоход өөрчлөн байгуулалт өнөөдрөөс эхлэх шиг санагдав. 

	Өдөр 15 цагт Энхсайханыд очив. Цугласаар 7 хүн болов. “Туяа”-д орохоор тогтов. Туулыг хараад сэтгэл минь хямрах шиг болж байх юм. Долоохон сарын өмнө чи бид хоёр ямар сайхан харьцаатай байлаа даа. Гэтэл эдүгээ чи өөр нэгнийг бодох болж, чи бид хоёр жирийн харьцаатай болж үлдэж. Цусаа донор болж өгсөн тухай чиний яриа надад их сайхан санагдсан ч би биеэ барив. Туултайгаа юу ч бараг дуугарсангүй. Бид хоёрын харьцаа цэцэглэх боломж байсан. Харин би чамтайгаа яаж харьцахаа мэдэхгүй байсан мэт. 

	Уран зохиол шинжлэлийн удиртгалын семинарыг хийж дуусав. Урлаг үнэн байдалтай гоо зүйн талаар харьцах учир. 

	12-р сарын 14. 

	Өдөр 1130 –д Орос хэлний гэрийн уншлагаа өгөв. Галсан багштайгаа уулзав. 51-р сургууль дээр очив. 

	12-р сарын 22. 

	Орой, 16 цагт ШУТСО-д очиж “Болор цом. ” наадам сонирхов. Наадмын түрүүг Ц. Чимэддорж “Малчин” шүлгээрээ авав. 

	12-р сарын 30. 

	Шинэ жилийн үдэшлэгт оров. Эндээс гараад явахдаа амьдралын зорилтоо тогтоов. Миний зорилго – хүн шиг амьдрах, нэр төртэйгөөр амьдрах. Орой гэртээ 23 цагийн орчим ирвээс ээж Баатар, Ганбатынх руу утасдчихсан сууж байв. 

	1990. 01-р сарын 03. 

	Ш. Мөөмөө багшийн хичээлийн шүүлгийг өгөв. 

	01-р сарын 08. 

	Өглөө хичээл дээрээ Ц. Батсүрэн багшаар “Авиазүй” шүүлэг тавиулав. Өдөр Гомбосүрэн багшаас шүүлэг тавиулав. Чингэхэд танхимд НУФ орж байв. Хэдэн өдрийн турш бодсон минь биелэв. Тараад шүүлэг тавиулах гэтэл тэнгэрлэг тэр зогсож байв. Би хажуугаар нь өнгөрөв. Удалгүй тэр минь ч явав. Хэнийг хүлээснийг түүнээс өөр хэн ч үл мэдмүй. Орой нэг шүлэг бичив. Дүү Ундраад уншиж өгөв. 

	03-р сарын 07. 

	Өнөөдөр Ялалт кино театрын өмнө болсон жагсаалд оролцов. Талбайд олон мянган хүн цуглажээ. Ингээд бид шууд Сүхбаатарын талбайд жагсаалаар очиж Лувсанцэрэнд мэдэгдлээ гардуулав. Хариуг 3-р сарын 7-ны 12 цагаас өмнө нийтэд өгнө хэмээв. Өөрчлөн байгуулалт мандтугай. 2 сарын 18-наас өмнө ажиллагч байсан бол би хэдий нь тэмцэгч болсондоо баяртай байна. Ардчилсан хүчнүүдийн үйлс дэлгэрэх болтугай. Хурай! 

	06-р сарын 05. 

	“Мастер Маргарита хоёр” зохиолыг эх хэл дээр нь уншиж дуусгав. Энэ бол миний анхны бүрэн эхээр нь уншсан гадаадын ном болно. 

	Улсын баярын өдөр. 

	Төв цэнгэлдэхэд төрийн тэргүүн маань үндэсний хувцсаа өмссөний дээр цэнгэлдэхийн голд зогсоод наадмаа эхлэв. А. Дамдинсүрэнгийн “Монголын зэвсгийн товч түүх” номыг уншин дуусгав. Бичиг цаасаа янзлав. 

	07-р сарын 12. 

	Өдөржин бөх харав. Гадаа шувт бороо орж байна. “Зүрх” өгүүллэгээ бүрэн гараас гаргав. 

	07-р сарын 14. 

	Өгүүллэг, эрдэм шинжилгээний бичиг, хэл зохиол судлалын ботиос хэрэгтэй юмаа бүгдийг цохиж дуусгав. 

	07-р сарын 28. 

	Өглөө Ариунболдын хамт комбинатад очиж, орой 17 цаг гэхэд 15700 сонин авав. 

	07-р сарын 29. 

	Сонгуульд оролцов. Улаанбаатар хотын XVI удаагийн Ардын хурлын сонгууль 47-р тойрогт Ардчилсан чөлөөт хөдөлгөөний төлөөлөгч Мөнхийн Ганбатыг, Ардын их хурлын 12-р сонгуулийн 15 тойрогт Монголын ардчилсан холбооны Б. Билигтийг, Найрамдлын районы 16-р сонгуулийн 14-р тойрогт Монголын ардчилсан намын Н. Батжаргалын төлөө тус тус санал өгөв. 

	1990. 11. 29. 

	Өглөө МОХ-нд очиж тооцоо хийв. 709, 55 төгрөгийг 321039 дансанд. Сониныг маань Б. Пүрэвжав хэвлэхээс татгалзав. Азбаяртай ярилцав. Маргааш 12 цагт Шадар сайд Дорлигжавтай уулзахаар тогтов. Ё. Батсуурьтай ярихад, намайг Бамбар сонины эрхлэгчид дэвшүүлэх саналтай байгаагаа хэлэв. Би бодож үзэхээр боллоо. Ундраа, Батсуурийг дэмжив. Мөнхөө ахтай ярилцъя. 10 сарын 16-нд гаргахаар төлөвлөсөн сонин хойшлоод л байна. Алексей. Б, Лин Гэсэр уншиж байна, одоо. 

	1990. 12. 02. 

	МОХ-ны ээлжит бус III чуулган. Намайг гүжирдсэн элдэв гүтгэлэг. Бид, ардчилал шинэчлэлийн төлөөх залуус энэ удаа ялагдлаа. Ерөнхийлөгчөөр Зоригт, ЕНБД-аар Л. Болдыг мафийн төлөвлөгөөтэйгөөр “сонголоо”. Чуулганд монголын оюутны тэнэгүүд нь бас цөөнгүй оржээ. (00. 52-т). 

	1990. 12. 07. 

	03 цаг. “Шинэ Үе” сонины анхны дугаар 20 мянган ширхгийг хүлээн авлаа. УХК-д хэвлэв. 8-9-нд Дарханд 5мянгыг аваачаад 700 орчмыг борлуулав. 

	1991. 01. 01. 

	00 цаг. 1990 оны сүүлчийн өдрийн талыг нь дэлгүүрт зогсон, үлдсэнийг нь МААЗ хичээлийн шалгалтад бэлдэн өнгөрөөв. Ерөнхийлөгч П. Очирбат 23. 50-д үг хэлэн, 24. 00-с цэнгээнт бүжиг зурагтаар гарч байна. Хичээлээ давтсаар. 

	1991. 04. 12. 

	14 цаг 25 минут. Миний амьдралын зарчим: 

	1. Нэг ч минут үл алдах. 

	2. Ашигтай бүхнийг хийх. Гэхдээ хүнд хэрэгтэйг. 

	Нэг бол мөнгө, шударгаар, халтуурдаж болохгүй, эсвэл бүтээл. (мэдлэг). 

	1991. 04. 29. 

	Энэ өдөр Монголын сүүлчийн дарангуйлагчийг үдлээ. Чөлөөнд гарсан Ю. Цэдэнбалыг Алтан-Өлгийд тавилаа. Хичээл дээр киногоо хуулж дуусгав. Галсан багшид үзүүллээ. Хишигдоржтой танилцав. Маргааш 15 цагт уулзана. 

	1991. 05. 08. 

	Бонк-II, Хятад хэлний сурах бичиг гэх мэт 3 ном олж авав. Энейн орчуулгыг үргэлжлүүлэв (20 мөр). Номуудаа үргэлжлүүлж уншив. 

	1991. 05. 09. 

	Энейн орчуулгыг үргэлжлүүлэв (26 мөр). Номуудаа үргэлжлүүлэн уншив. 

	1991. 05. 08. 

	Энейн орчуулгыг үргэлжлүүлэв (18 мөр). Пэрэнлэйг 17-21. 30 хүртэл хүлээгээд уулзаж чадсангүй. 14. 30-22. 00 нийт 7, 5 цаг үргүй алдав. 

	1991. 05. 11. 

	20 мөр. Дөрвөд аман аялгуу. Э. Вандуй. УБ. 1965 номын эхний 90 хуудсыг буюу авиа зүйн хэсгийг уншив. Авиа зүйг ойлголоо. В. Гюгогийн “Зоригт далайчид” 200 хуудас. Нуршуу, дүрслэл хэт их санагдав. 

	1991. 05. 15. 

	22 мөр. Маргаашаас Монгол Улсад анх удаа махыг сард 1 хүнд 2, 7 кг-аар бодож картаар олгохоор шийджээ. Улаанбаатарт 90 цэгээр худалдана. 1 өрхөд сард 2 удаа мах олгоно. 21 цаг 38 мин. 

	1991. 05. 16. 

	78 мөр. 

	1991. 05. 17. 

	63 мөр. 

	1991. 05. 18. 

	39 мөр. 

	1991. 05. 19. 

	42 мөр. Нэгдүгээр бүлэг дуусав. “Цадиг хууч”-ийг уншиж эхлэв. 

	1991. 06. 01.

	 I бүлгийг бүрэн засаж дуусав. II бүлэг эхлэв (28 мөр). Цохиулах л үлдлээ. 

	1991. 06. 17. 

	Даваа гараг. Өчигдөр, “Амьдралын нэг өдөр”-ийг уншиж барав. Ямар хөөрхийлөлтэй, өрөвдөм, эмгэнэм юм бээ, бид! Эстерийн нүд намайг ажиж байгааг мэдсэнгүй. Нэг л дотно, урамтай. 

	1991. 06. 17. 

	Тэтгэмж 1200 төг авлаа. Үгзүйн шалгалтыг Дү. Бадамдоржид онц өгөв. 

	1991. 06. 22. 

	Утга зохиолын онолын шалгалт. Зохиол задлах. Онц. 

	1991. 06. 23. 

	Ням. Өдөр 15 цагт Уудам тал Чингис хаан хөгжмийн наадмыг Төв Цэнгэлдэх Хүрээлэнд очиж үзэв (Б. Баттулгатай цуг). Ш. Гаадамбын Монголын нууц товчооны тайлбарыг уншив. 

	1991. 10. 10. 

	Хичээл журмаараа эхэллээ. Зуны амралтын хугацааг буюу өнөөдрийг хүртэлх 3 сарын дотор би юу хийж бүтээв? Үүнийг дор жагсааваас:

	Ханзны номоо нэг удаа бүрэн сөхөв. 

	Энейн дууллын орчуулгыг хийсээр 2-10-р дэвтэр дуустал. Агуулгыг эхлэн гаргаснаас шүлгийн уул эхийн бүтэц эвдэгджээ. Нягтлах хэрэгтэй. 

	Уншсан номууд. (Уран зохиол судлал, хэл шинжлэл, нутгийн аялгуу, угсаатны зүй, түүх, уран зохиолын чиглэлийн орос, монгол хэлээр хэвлэгдсэн 20 номын гарчиг жагсаажээ. Ш. Б). Өнөөдөр Г. Буянтогтох багшаар Манж хэл заалгаж эхлэв. Уншдаг боллоо. Төрөл хэлнүүд тул түргэн ахиж тун магад. 

	Өчигдөр III дамжааны оюутны анхны тэтгэлэг 742₮ авав. Зүй нь 752 байх ёстой ч сургууль 10-ыг нь суутгажээ. Учир үл мэдэв. VIII, IX сарын санд 40, залуу эхчүүдэд 10-ыг. Гар дээр 692. 

	10-р сарын 5-нд ээж, эгчийн хамтаар Москва явсан. 

	Одоогоор миний бие монгол бичгийн дурсгалаас үг түүн хувийн товьёг бэлдэж буй тул бус ном сөхөх өчүүхэн ч завгүй, япон хэлний зөвлөх багшдаа ч бараалхах нөхцөлгүй байна. 

	1991. 10. 28. 

	03 цаг 06 мин. Даваа. 27-нд “Чингис хааны товчоо”-г (2 дэвтэр) 1ш-г нь 100₮-р худалдаж авлаа. Сонин л юм. 

	26-нд аав, Буриадад Хүүхдийн дууны наадамд оролцохоор 21. 30-ын галт тэргээр явлаа. 

	Мөн өдөр захаас 2, 7 төгрөгөөр 1 рубль (300)-г авсан ба Сансараас 22-ын консерв 5-ыг авав. Ингээд бид дөрөв 7 хоног гэрээ сахина. 27-ны өглөө Ичинноров эгч утасдан, ээж 4 дэх (31-н) өдөр наашаа гарах санаатай байгааг дамжуулав. 

	Мөнхөө ах бид хоёр Нямдаваа найруулагчтай “Насаагийн сүүлчийн рок-н-ролл” киноныхоо талаар санал асуусанд

	1. Тэр хүн ер ойлгоогүй. 

	2. Сэтгэлгээ дундад эртний зууных. 

	Баахан (бараг хагас цаг) элдвийг нуршин, кино бичих орос ном надаас ирж ав, унш гэснээр сая нэг салав. Ном уншсанаараа монголын киночид Голливудтай зэрэгцмээр сэн. Гэвч 1945 оны “Цогт тайж”-аа эвдэн давсан бүтээлгүйгээр 46 жил болж байгаа юм. Гайхалтай л хэрэг дээ. 

	1991. 11. 09. 

	16 цаг 26 минут. Дэлхийд алдартай Энейн дууллыг орчуулан гараас гаргалаа. 9896 (9884) мөр бүхий эл суут найраглал монгол хэлээр ийнхүү анх удаа буулаа. 11-р сарын 13-нд дуусгахаар анх төлөвлөсөн ч нух нухсаар тогтсон хугацаанаас дөрөв хоногийн өмнө гүйцээв. Хэрэв би зун, намрын урт налгар өдрүүдэд бардаагаар 45 хоног ганц ч мөр орчуулалгүй гүйцээсэн гэвээс арай л урд дуусах байсан ч үүнд ер харамсахгүй байна, учир нь тэр өдрүүдийг амралтад оруулан тухайн цагтаа тооцсон билээ л. Тайлбараа товчхон хийгээд найруулгаа эргэж харах. Хэвлүүлэх. 

	Өнгөрсөн хугацаанд ах бид хоёр нэгэн зохиолоо нэгэн найруулагчид үзүүлэхэд мөн л ойлгосонгүй, шинэ юм алга гэжээ. Боловсролын төвшин ийм доогуур хэр нь Монгол улсад жүжиг, кино найруулж суугаад уран бүтээлч гэгдэхэд гайхах юм ер алга. Ер нь уран бүтээлч гэдэг үгийг сүүлийн үед хүн бүхэн ярьж, бичих юм. Гэтэл үнэндээ уран бүтээлч гэж байхгүй. Хүн өөрийгөө өргөмжилнө гэдэг байж болох уу даа. Ер нь энэ талаар хэдэн арван хуудас дүүргэж болох ч ийм дэмий хэрүүлээр, гутрал шиг хачин юмаар ер яах юм, юугаа хийх вэ. 

	1991 оны 11-р сарын 03-нд УБ-Москвагийн галт тэргээр ээж ирсэн. Бидэнд баахан цээж, өмд, надад бунда, жижиг сажиг зүйл авчирсан байна... 

	1992. 01. 01. 

	00 цаг 59 минут. Ийнхүү нэгэн шинэ он гарлаа. 1991 он ард хоцорч, хүн бүрийн адилаар би одоо, өнгөрөгч жилийг дүгнэн бичиж сууна. 

	1990 оны намрын сүүлээс эхлэн яригдсан сонины мөнгө нэртэй санхүүгийн будилааныг 1991 оны 04-р сарын 15-нд эцэс болголоо. Энэ явдал сайн нөхдийн зохих дэмтэйгээр төгссөн юм. 

	Эртний Ромын суут найрагч Вергилий Публий Мароны гол бүтээл Энеида их найргийг орос хэлээс монголчлон (хагас жил хүрэхгүй, 5 сар боллуу, нарийн тоо нь өөр зохих газар бий) буулгасан. Үүгээр би 20 хүрээгүй насандаа хосгүй гэмээр нэгийг бүтээлээ. Хэвлүүлэн гаргах ажлаа 1993 онд багтаахаар бодож байна. Одоо надад найруулга, тайлбараа хийх үлдсэн. Үүний тулд дэлхийн эртний улсуудын түүх, соёл, зан суртахуун, шүлгийн онол, яруу найргийн уламжлалтай улам сайн танилцах, чамгүйг судлах. 

	Ахын хамтаар 2 киноны зохиол бичсэн. Ахын эх 1 кино (жүжиг) бий. Одоогоор хувь заяа нь шийдэгдээгүй. 

	Оны сүүл (XI сар) С. Батмөнх хамтран ажиллах санал тавьснаар бид харилцан тохирч 1992. 01. 01-ээс “Монголын залуучууд” сонинд тус бүр 700 төгрөгийн пүнлүү хүртэн гэрээгээр ажиллах боллоо. 

	1991 онд сонин хэвлэлд бас бус зүйл нийтлүүлсэн. “Монголын дуу хоолой” сониныг анхлан гаргах үйлсэд бид зохих ёсоор оролцсоныг Р. Даваажав хүлээн зөвшөөрнө. 

	12-р сарын 30-нд сургуулийн үдэшлэгтээ... -тай танилцав. Бид хамт бүжиглэн, туйлын аятай байдлаар танилцав. 

	Япон хэлээ бага зэрэг гүнзгийрүүлж, мөн манж хэл үзэж байна. П. Аюушжав, Т. Балжинням бид гурав Лампкео (лаосын харьяат), Түй (вьетнамын иргэн) нарын хамтаар дэд эрдэмтэн Ж. Баянсангийн шавь хэмээгдэн, хэл шинжлэлийн сонгонд явж байна. 

	Энэ жил Т. Пэрэнлэй 06-р сарын 27-нд Будапешт явсан. Одоо хүрч ирээд, Москва Киевийн хооронд үүргийн худалдаа хийж байгаа сурагтай. XII сарын эхээр Д. Бат-Оргил, Э. Ганбат нар Зөвлөлт рүү аз сорихоор яваад чимээгүй байна даа. 

	Ээж мөн хоёр удаа дээс алхаж, тус бүрд Зөвлөлт, Польш орсон нь манай амьдралд их нөлөөлөв. 

	Аав нэг удаа ажлаар Улаан-Үд. 

	Монголчууд эр эм, хөгшин залуу, хүүхэд томчуудгүй олз омог хайн явж байна. Саянаас (XII. 27) Москва-УБ 67$, Варшав-УБ 94$ болсон. Одоо ингээд урагшаа гэсэн ганц зам арай итгэлтэйгээр гэрэлтэж байна. Хятадад манайхан шар төгрөг (1 юань), бугын цусан эвэр, цагаан хэрэглэлийн даавуу, шинель (орос), командирские цаг, бүрх малгай гэх мэтийг аваачна. 

	Жич: Мэдээ орсон цагаасаа анх удаа 12-р сарын 31-нд Монгол Улсад ажил хийхийг үзэв. Бидний хичээл орсон болно. Зурагтаар (Монгол ТВ) шал дэмий юм гарсан нь урам их хугалав. 

	1992. 03. 26. Пүрэв. 

	Сар гаранхан дотор их юм өөрчлөгдлөө.... -тэй нэг удаа очиж уулзсан, гэхдээ болихоор шийдэв. 03-р сарын 14-ний Ректорын зөвлөгөөнөөр Д. Сүхбаатарын нэрэмжит шагнал хүртэв. 3-р сарын 18-нд Аюуш бид хоёр сайн тэмдэглэв. 12 цагийн орчим Аюуш утасдан байранд явж ирлээ. Сургууль дээр Төмөрхуяг багш бид 3 ганц цагаан архи хувааж хүртэв. Тэндээс гараад Улаанбаатар орж 105 төгрөгийн хоол идэв. Байр орж Дондог, Баттулга бид 4 шил юм хувааж хүртээд 18 цагийн орчим бид хоёр Баянсан багшид нэг орос архи барьж очоод бас тэмдэглэв. Тэгээд харилаа. 

	Баяр хүргэж байна

	Ректорын 1992 оны 3 сарын 14-ны өдрийн зөвлөгөөнөөр таван улиран дараалан онцсайн суралцсан 

	Математикийн 3-р курсийн оюутан Ц. Эрдэнэбат 

	Химийн 3-р курсийн оюутан Д. Бямбажав 

	Монгол хэлний 3-р курсийн оюутан Ш. Одонтөр

	Монгол хэлний 3-р курсийн оюутан П. Аюушжав

	Санхүүгийн 3-р курсийн оюутан... нарт 1992 оны 4-р сарын 1-ний өдрөөс эхлэн Д. Сүхбаатарын нэрэмжит цалин олгосугай. 

	04-р сарын 28. 

	Өнгөрсөн сар гаруйн хугацаанд ээж Хөххот орж ирэв. Цагаан түүх, Болор эрих, Хэл шинжлэлийн нэр томьёоны толь, Монгол хэлний үүсмэл үгийн хураангуй толь зэрэг ном авчрав. (Бас бус бараа таваар). Дэлгэрмаа нэртэй охинтой Франц хэл бага сага үзэж байна. Гэхдээ сүүлийн 10 хоногт бид хичээллээгүй. Япон хэлээ мартаж байгаа бололтой. Сонин юу байна гэж хэлэх гээд чадсангүй. 

	05-р сарын 01. 

	Өнөөдөр олон улсын эв санааны нэгдлийн өдөр ажээ. Монголд өнчин ядуу хүүхдэд туслах буяны өдөр болов. Зохист аялгуун толийг уншиж барлаа. Оюутны эрдэм шинжилгээний бага хуралд 1-р байр эзэлснээ Ц. Өнөрбаяр багшаас дуулж мэдэв. Өчигдөр өнөөдөр хоёрыг Дандинтай ноцолдож өнгөрөөв. Одоо Чингис хааны илтгэлийн ажилдаа хурдан ороо!!! 

	1992. 06-р сарын 20. 

	Өглөө аав, хоёр багын хамт хүүхдийн зуслан руу явав. Миний хувьд монгол хэлний өгүүлбэрзүйн шалгалтаа өгснөөр амралт маань жинхэнэ утгаараа эхлэв. 18-нд ээж хоёр дахь удаагаа урагшаа явсан. Энэхүү хичээлийн жилд нийтдээ 120 ном уншсан байна. 

	1992. 08. 18. 

	Өчигдөр Bonne Route-II-г (28 хичээлтэй) бие даан үзэж дуусгав. Мөн өчигдөр 21 цагаас ээж, Эрхүү явав. Энеидийн дэд дэвтрийн анхны засалтыг өнөөдөр дуусгав. 

	08-р сарын 21. 

	Өчигдрөөс япон хэлний хичээлээ шүүж эхлэв. Өдөрт 10 гаруй ханз тогтоохгүй бол болохгүй нь. Б. Сумьяабаатарын монгол солонгос харилцааны бичиг 13-14-р зууныг уншиж эхлэв. Маргааш Баатар Москва орохоор 2015 -аас хөдөлнө. 

	08-р сарын 26. 

	Өчигдөр ээж Улаан-Үүдээс ирэв. Галт тэрэгний зам Толгойт өртөөн дээр эвдэрсэн тул бид зөрж явжээ. Бидэнд оросын урилга авчирсан байна. Өнөөдөр ах бид хоёр зах явахаар гарсан ч бороонд амжсангүй. Азбаярт очин паспортын нэмэлт үнэ 200 төгрөг өгөхийг өгөв. Ирэх мягмар буюу 1-д гялайх бололтой. 

	09-р сарын 26. 

	Эрээн бараг явчих шахав. Энэ үед надад ердөө 500 цаас байлаа. Ээж харин намайг зөвөөр ойлгон дэмжсэнээр (мөн манай гэрийнхэн) одоо би замын зардал, хоол хүнс, бага сага гарын бэлтэй болов. Маргааш ээж, Норов эгч бид 3 зах гарна. Эгч нэг малгай зарж орос явах зардлаа хийх ба ээж бид хоёрын хувьд миний багадсан малгайг зарж мөнгө болгоно. Өглөө би хийд орох, доллар олох, орой Жаагийнд очиж цэрэг хувцас үзэх ажилтай. 

	09 сарын 29–10 сарын 17. 

	Эрээн хотод. Энэ хугацаанд сургууль дээр юу болсон талаар маргааш мэдье. 

	10-р сарын 27. 

	Баярт мэдээг Баянсан багш сонсгов. Шагдарсүрэн багш зөвшөөрсөн байна. Мөн өдөр Англи, Франц хэлний хичээлдээ орж суув (Франц хэлний 2-р ангийнхантай). Буяннэмэх болоод Дамдин гээд багш нартаа баярлаж ханашгүй нь! Анх удаа Англиар 10 өгүүлбэр бичнэ. Гэрийн даалгаврыг хийж гүйцэв. Одоо цаг 2420

	1993. 01-р сарын 01. 

	Энэ өдрийг төмөр замынхантай өнгөрүүлэв. Үдэш багшийнд очив. Шинэ он надад сайн сайхан өлзий буянтай байх болтугай. Өнөөгийн байдлаар хэлшинжлэлийн тольд 8 сэдэв боловсруулаад байна. 

	02-р сарын 02. 

	Энэ өдрийг хараар тэмдэглэхээс өөр аргагүй нь. Би энэ өдөр цээж, цаг, малгай, ороолт, бээлий, гутал, мөнгө, сурлагын дэвтэр, үзэг зэргээ бузар амьтдад алдав. Тэднийг тэнгэр ниргэг. Шалгалт шүүлэг дууссан тул одоо амарч байна. Энэ өдөр латин үсгээр 2 материал бичлээ. 

	02-р сарын 11-12. 

	Дөрвөлжин үсгээр буулгахтайгаа болов. 

	02-р сарын 25. 

	22-нд шинийн нэгэнд, эмэг ээжийнд бид очиж золгов. Энэ хугацаанд (Бичин жилд) үйл хэрэг нэг тиймэрхүү өнгөрлөө. Ганц миний хувьд ч биш, найз нөхөд минь бас нэг тийм (шатсан, бүтэлгүйтсэн зэрэг). Энэ цагаан сараар нэг ч багшид золгож завдсангүй. Энэ нь хүү сангийн зэрэг асуудалтай юм. 

	03-р сарын 12. 

	Гуравдугаар сурах бичгийг эхлэв. Үүнийг үзэж дуусгаснаар Франц хэлний дипломтой болдог. 

	03-р сарын 29. 

	Өдрийн 24 цаг үнэхээр бага мэт эсвэл би цагаа зохицуулж чадахгүй байна уу? Одоо цаг 0315 болж байна. 

	04-р сарын 15. 

	Бас л ер завгүй. Өдөрт хэрэглэхүүн бичих тул бусад ажлыг хаячхаад байна. Дипломын ажлаа биччихсэн. Одоо гагцхүү ажиллах л үлдлээ. Өнөөдөр Ази тивийн аваргын эхний өдрийн барилдаан эхэлнэ. (10 цагаас)

	05-р сарын 04. 

	Энэ өдөр бүх шалгалт шүүлгээ тавиулж дуусав. Одоо ганц 14-ний шалгалт (улсын) чухал юм. Магистрын сургалт эхлэхийг хүлээж сууна гэх үү дээ. 

	06-р сарын 06. 

	Монгол улсын ерөнхийлөгч П. Очирбатын төлөө санал өгөв. Эмээ, Жаргал ах, Ундраа бид хэд П. Очирбатад, ээж, аав Норов эгч, Ханд эгч нар Л. Түдэвт өгчээ. Диплом ромбо нөгөөдөр өгөх сурагтай. Өчигдөр ээж бид хоёр захаас 10 хослол, 10 оймс, 55 мянган рубль худалдаж авав. Рубль 35, 5 мөнгө, 10 хослол 200 төгрөг, 10 оймс 55₮. Ээж орос явах гэж байна. Өглөө 10-т сургууль орно гэх мэт ажилтай. Өнөөдөр зурагтаар үндэсний бөхийн сорилго дамжуулж, Бат-Эрдэнэ түрүүлэв. А. Сүхбат 2-р байрт оров. Л. Лигеттийн Могол хэлний урт эгшгийг уншив. Одоо Владимирцов жаахан тэмдэглээд унтана. 

	06-р сарын 08. 

	Өглөө 10-т сургууль дээр очиж ромбо, дипломоо авав. Монгол хэл, социологи, физикийнхэн авсан болно. Ийнхүү багш цолтой болно. Өдөр Мөнхөө ахтай цуг ирвэл ээж хоол хийж байна. Гэрийнхэн баяр хүргэв. Ах надад экспортын идээ бэлэглэж, бид хоёр энэ өдөр нэлээд цохив. Төмөрхуяг багш хамт байв. 

	06-р сарын 09. 

	Өглөө сургууль орж тойрох хуудсаа гүйцээв. Одоо Санхүүгийн хэлтэс үлдсэн. Өдөр зах орж 20 мянган рубль ээжид авч өгөв. Захаар хүн гэж хачин! 

	Ээж оройн суудлаар Улаан-Үүд рүү явсан. Энэ өдөр Улаанбаатар даяар ус тасарч, нийслэлийн 650 мянган хүн ер нь тарвага болов. Владимирцовын сэдвийг дуусгалаа. 

	06-р сарын 13. 

	10-нд дипломын хавсралт, хувийн хэрэг гэх мэт бүх бичиг цаасаа их сургуулиас авснаар бүрэн тооцоо дуусав. Энэ өдөр тэнгэр сайхан байна. Өглөө Батууш, Ойнчиг хоёртой цуг нэгдүгээр сургууль явж зоос, марк сонирхов. 

	1993. 07. 14. 

	Улсын наадам сайхан өнгөрөв. (Б. Бат-Эрдэнэ, Мөнх-Эрдэнэ). Ээж буриад (Эрхүү, Чит)-аас 11-ний өглөө ирэв. 11-14-нд тохиролцооны дэлгүүрээр хэсэв. Өдөр Буяа багшид бараалхаж, ёсыг гүйцээв. Багш надад Le Monde, L’express, Robert micropoche-I, II-г өгөв. Эмээгийн зурагтыг хүргэлцэв. Тайвань, япончуудад үйлчлэв. 08-р сарын 08-нд япончууд, 07-нд тайваниуд буцав. Бага сага юм уншив. Г. Норовсамбуугийн номыг уншив. Нируныг бас харж байна. Хийх ажил маш их байна. 

	07-р сарын 20. 

	02 цаг. Зарим үгийн гарал бүтээлээ дөнгөж сая дуусгав. Энэ өдөр спирт, архи зэргийг зарав. Ээж маргааш явах тул мөнгө хэрэг болжээ. Ийнхүү монголд анх удаагаа секс үг хэллэгийн бяцхан толь (тун бяцхан ч бяцхандахгүй) гар бичмэлээрээ бэлэн болов. Надад бичгийн машин байхгүй тул гараар цаас тавьж хоёр хувь үйлдэв. Яачихсан ч муухай бичив. Ядарсан байна, миний зүүн гар. 

	07-р сарын 22. 

	Өчигдөр “Улаанбаатар” орж Б. Одгэрэлд өгөх зүйлээ аваачив. Хувилагчийн үнэ 90 төгрөг болжээ. Албан бичгийн найруулга сэдвийг дуусгав. Өнөөдөр жаахан юм уншиж бас хэвтээ дөрвөлжин үсэг сэдвийг болгоод байна. Өдөржин бороо орсноос ер гадагш гарсангүй. Ээж, Ичинноров эгч, Жийжаа эгч, Хатуучулуун багш нар өчигдөр орос явав. 

	07-р сарын 23. 

	Өглөө 730-д босов. Дэлгүүрт мах алга. Ирээд “Холбоос үг”сэдвийг гүйцээв. 11-ээс Мөнхөө ахтай уулзана. 

	07-р сарын 24. 

	Өглөө 7-д босов. Маханд 11 хүртэл зогсож 2, 5 кг-ыг авав. 

	07-р сарын 26. 

	Мах авахаар 10-17 хүртэл зогсов. 1. Картад тэмдэглэх 2. Кассад бичүүлэх 3. Худалдагчаас авах. 8-р сарын 1-нээс гурил талх, 15-наас мах картаас гарна (Энэ тухай өнөөдөр Улаанбаатар телевиз мэдээлэв). Аав хөдөөгөөс ирэв. 0230

	07-р сарын 27. 

	Франц хэлээ үзэх санаатай байсан ч амжсангүй. Батуушийн төрсөн өдрөөр гурил жигнэж идэв. Айраг уув. Өнөөдөр гадагш ер гарсангүй. 

	07-р сарын 30. 

	Өчигдөр баймж зэрэг сэдэвтэй зууралдав. Өнөөдөр шүмер, шаантаг бичиг, давхар үсэг сэдвийг гүйцээж, ганц нэг өгүүлэл уншив. Гадагш гарсангүй. Одоо Франц хэл хийх санаа байна. 

	08-р сарын 07. 

	8-р сарын эхний 15 хоногийн мах өгч байна. Хүнд бүтэн хагас кило. Толь бичиг сэдвийг хийв. Өнгөрсөн хугацаанд Өвөгмонголчуудын үсэг бичиг, Рүн бичиг, Толь зүй гэсэн аварга сэдвийг гараас гаргав. Ялангуяа эхний хоёр нь миний их зүрхшээж байсан сэдвүүд болно. Өөр онц юм хийсэнгүй. Ээж өчигдөр оросоос ирэв. Маргааш зах явна гэнэ. Би явалгүй нь болохгүй нь. Бас долларын зөрүү, ажлаа бүтээх гээд оролдсугай. Одоо цаг 01 болж байна. 

	1993. 08. 24. Мягмар. 

	Өчигдөр ээж Орос явсан. (Жийжаа, Норвоо эгч нарын хамт). Баянсан багштай уулзаж бага сага ажиллаад, орой 21 цагийн үед Баатарын ажил оров. Тэр эхнэр авч байгаа гэнэ. Өнөөдөр Битлзийг орчуулсаар өнжив. Одоо цаг 00. 41. 

	08-р сарын 26. 

	Битлз номыг орчуулж дуусав (19 цаг 26 мин). Төлөвлөснөөс 5 хоногийн өмнө (31). Толинд хийх юм бараг дууссан. Франц хэлээ сэргээн үзэж байна. Гол нь бичиж сурахыг ихэд хичээж байгаа ч ахиж өгөхгүй нь зовлонтой юм. 10-р сараас Л. Энхсайханд 1500 төгрөг төлж Япон хэлээ дахин эхлэв. 

	Номын маань ажилд миний хийх юм бүрэн дууссан. Компьютерт оруулах тухай Баянсан багш ярьж байна. Тэгвэл ажил ёстой эхэлнэ гэсэн үг. 

	Өчигдрийн “Улаанбаатар” дээр дипломын ажил сая нэг гарлаа. Секс үгийн толь маань удахгүй бас гарах байх гарна байх. 

	Ажил яах вэ. Янздаа, хувийн болоод хувьсгалын талаар дэмжиж дээшилсэн зүйлгүй дээ. 

	Ш. Баттөгс намайг монгол бичгийн сурах хийе гээд ер амраадаггүй. Би эхлээ ч үгүй байтал энэ мэт болсон болоогүй юмнаас хэзээ нэг салж дээшлэх юм бүү мэд. 

	Хэлийг хүн 2 жилд үзэх ёстой тул Франц хэлийг мөн тэгэх санаатай. Учир нь ирэх 3 сард Франц хэл үзсэн 2 жилийн ой болно. Саяхан их сургуульд нэг курс (оройн) нээсэн гэнэ. 

	1994. 01. 04. 

	23 цаг 43 минут. Шинэ он гарлаа. Өнгөрсөн нэг жил юу хийснээ одоо дүгнэж сууна. МУҮИС-ийг урьдчилан төгсөөд одоо УБИС-ийн Монгол хэл шинжлэлийн тэнхимд багшилж байна. 1993 оны хамгийн чухал үйл явдал сургуулиа төгссөнд байх шив дээ. Төгсөх гэдэг, тэр тусмаа түрүүлж төгсөх ямархан бэрхшээлтэйг, ерөөс амьдралын даваа бүр ахих гэсэн хэн бүхэнд амаргүйг надад сайн хэлж өгчээ. Гэтэл би дөнгөж 21 настай. 

	SISMM-н төлөөлөгчдөд зун нь нэргүй зарц хийж, Их сургууль надад ганц төгрөг өгсөнгүй. Тэр хүмүүсийг угтаж, байрлуулж, газарчилж, бүрэн үйлчилсэн атал шүү. Ядаж Тэрэлж явсан зугаалга, ректорын хүлээн авалтдаа ч оруулсангүй, данснаас хасаад байлаа, жижигхэн амьтад тийм ажээ. VIII сарын 30 хүртэл миний хувьд Их сургуулийн нэр төдийтэйгөөс өөр ямар ч юмгүй, тушаал ч үгүй, ад ч үгүй хөгийн л амьтан явж байснаа гэнэтхэн хорвоо эргэж, УБИС-д БАГШ болдог байна. Ингээд IX сарын 1-нээс багш гэгдэв ээ, би. Одоо 26 цагтай. Саяхан хичээл хаасан. Түүх-уран зохиолын ангиас 2 хүнд муу тавьсан нь анхны шалгалт (12-р сарын 21). 1Д-гийнхэн ихэнх нь унаж магад, яая гэх вэ, монгол бичиг хэрэггүй гэж үзэгчид. Багш болж, Их сургуулиас гарсанд, түрүүлж төгссөнд эргэлзэж, чи зөв юм хийсэн үү гэж асуугчид одоо ч тааралдаж байна, бүр их сургуулийн ангийнхан маань хүртэл “Чи бидэнтэй цуг төгсөх байсан юм” гэнэ. Больё доо, та минь. Хэрэв ингэж төгсөөгүй бол өдийд яг л ноднингийнх шиг ээ, нэг ч мөнгөгүй, хоосон амьтан, тэгээд бас хатуу ширүүн өрсөлдөнө гэх. Мөнгөгүй хүн ямагт хойш тавигддаг, мэдлэгтэй ч бай мэдлэггүй ч бай, 21-н нас, харахад тоолоход хариугүй мэт, за хүний хэдэн 21 насыг би өөрөөрөө үзэж, мэдэрч, тунгаажээ. Гэтэл өнөөдөр, бага ч гэсэн байр суурь, нэр хүнд, хүрээ, танил нөхөд зүй ёсоор өссөний хамт амьдрал минь ч дээшлэв. Жишээ нь, сая ээжийг урагшаа явахад 100 юань (12$) бэлэглэж бас бус юм болсон бол 12-р сарын 31-нд хойшоо явахад нь 4000+1000 гэх зэргээр тус болсон гэх мэт. Оюутан байсан бол юун ийм мөнгө надад хаанаас олдох. Шинэ жил гэх мэт олон баяр, олон уулзалт огт нүүр улайх, бусдаас царай алдах, зээлэх тэр сэтгэлгээг ер нь арилгаж байна. Аа тийм, гэрийнхээ 8000-н өрийг ч бас өгсөн. Анги маань гэхэд л намайг сүүлчийн хичээл, хонхны баяртаа хүндэтгэн урьж, УБИС ч мөн адил. Ерөөс БАГШ болсон нь надад оюутан үедээ огт бодоогүй зүйлийг авчирч, хүртээж, өгч байна. 

	1993 онд бага сага юм бичиж нийтлүүлжээ. Энэ нь 10 нийтлэл, сурвалжилга иймэрхүү юм байна (Хэл шинжлэл, хэлний боловсрол, утга зохиол судлалын чиглэлээр 10 өгүүлэл жагсаажээ Ш. Б). 1993 онд “Монгол хэлэн дэх сексийн холбогдолт үг хэллэг”-ийн бэсрэг толь бичсэн. Ж. Баянсантай хамтарч “Монгол хэл шинжлэлийн нэр томьёоны зүйлчилсэн толь” бичиж, хэвлэлд шилжүүлэхээр зэхэж буй. Миний хувьд бүх ажил дууссан. Одоо Сан л үлдсэн. Уг толийн Үсэгзүй, Авиазүй, Монголч эрдэмтэн, толийн хэрэглэгдэхүүний франц, англи, орос орчуулга, номзүйн бүртгэл бүрэн миний гараар, Хэлзүйн зарим хэсгийг ч би бичлээ. Сангийн хувьд Хэл шинжлэлийн онолын сэдэв (үүнд надаас бараг юм байхгүй), Найруулгазүй, Хэлзүйн голлох хэсэг орно. Найруулгаас албан бичгийг би хийсэн. Компьютерт шивж байтал тэр техник вируст өртөөд Үсэгзүйг хийсэн хөдөлмөр минь талаар болоод байна. Сан Их сургуулийн хэвлэлийн цехтэй ярина гэсэн, чимээгүй, ер нь 93 оны минь гол ажил уг нь энэ. Цаасан дээр 3 дахин засаж сийрүүлээд, бүгдийг өөрөө машиндаж Санд өгсөн. Энэ их хөдөлмөр, асар их цагийг хий үрсэн болох вий, энэ л миний ганц түгшиж байгаа зүйл. Сан бид уул нь 10-р сард бүрэн гүйцээхээр ярьсан үлгэр болоод, одоо цагаан сараар яах бол гэж байна. Гол нь Сан маш хойрго хандаж байгаагаас ажил удааширна. Аргагүй би өөрийнхийгөө баараггүй биччихсэн тул тэр хөдөлж эхлэв. 

	1993 онд Ээж ажлаасаа гарч, чөлөөт иргэн боллоо (XII. 16). Үүнд, сургуулийн удирдлагын өөдгүй зан Ээжийг минь гомдоосноос болжээ. 

	Англи хэл овоо үзсэнээ одоо хаячихсан. Хүн бүр, толгойтой бүхэн англи англи гээд байгаа тул би болихоор шийдлээ. 

	93 он. Амсхийх завгүй юм бичсэн ийм он болж өнгөрлөө. Одоо 94 он. Шинэ оны гараа гайгүй сайхан эхэлж байна. Модернистуудад зориулж шүүмж бичсэн маань 93 оны сүүлийн бүтээл болсон ч 94 онд хэвлэлд гарах анхны бүтээл. Секс үгийн толь ч одоо гарна. Өө тийм, 93 онд, тухайлбал, VIII сард Битлзийн тухай бүхэл бүтэн нэг ном оросоос орчуулсан. 10 хоногт шүү, хамаг цагаа үрэн байж, гэтэл сохор зоос алга, 10 мянгыг шууд өгнө гэсэн, одоо хүртэл юу ч алга (IX сард ганц мянган төгрөг авсныг эс тооцвол). Хүн худлаа хэлэх шиг хэрэггүй юм ер алга. 94 оноос өдрийн тэмдэглэлээ тогтмол хөтөлмөөр санаж, өнөөдрөөс эхлүүлье. 

	Өглөө сургууль орж Буяа багштай уулзлаа. Б. Галсансүх шүүмжийг маань уншаад царай алдаж гутарсан гэнэ, яая гэх вэ, урьд нь өөрт нь хэлж байсан, тэр надтай санал нийлж байсан шүү дээ. 

	Өдөр гэрт ирж хоол хийв. Тэгээд БИС орж, нэг нөхрийн хичээлийг хийж давталцсаар 21 цагт гэртээ харив. Хичээлдээ бэлтгэж ер юм уншсангүй. 

	1994. 01. 10. 

	00 цаг 46 минут. Шинэ оны гараа ер нь зүгээр гайгүй шиг эхлэв. Баасанд элдэв хэрэгт их дарагдаж 03 цагт гэртээ харив. Энэ өдөр Б. Галсансүхийн “Хөвгүүн биеийг... ” шүлгийг уншив. 08-ны “Улаанбаатар” сонинд 2 материал гэнэ. 1. Хэл найруулгын шинэчлэлээс (шүүмж), 2. Монгол хэлний зарим үг хэллэгийн тухай (эхний хэсэг). 09-нд Ц. Сүхбаатарын Монгол-Франц толийг сийрүүлсээр өөр юм хийсэнгүй. Вергилийн орчуулгыг хянаж үзэх, “Улаанбаатар” сонинд нэг нүүр хийж өгөхөөр амлачихлаа. Өнөөдрөөс ажил нэн ихсэж магадгүй. Ц. Өнөрбаян, Ж. Баянсан нартай уулзах, бас Их сургууль орж Төмөрбаатартай уулзах, Аяакотой мөн уулзах, энэ яасан олон уулзалт вэ. Өглөө 08-аас хичээлтэй учир одоо унтлаа. 

	1994. 01. 17. 

	01 цаг 57 минут. Уржигдрын “Улаанбаатар”-т Толийн үргэлжлэл гарч бүрэн дууслаа. Хэвлэгчийн хайхрамжгүйгээс зарим ноцтой алдаа гарсныг өнөөдөр очихдоо сануулна. Битлзийн орчуулгыг тэднийх тавья гэсэн тул аваачиж өгнө. 16-нд Ц. Сүхбаатарын толийг сийрүүлсээр эцэст нь дуусгав. Энэ жилдээ багтааж, магистрыг бүтээлээрээ хамгаалж болох юм шиг байна. Үүний тулд хэд хэдэн өгүүлэл дор хаяж бичиж, хэлэлцүүлэх шаардлагатай. Бас энэ ондоо чадвал Энеидийг хөөцөлдөхөөс, Ц. Сүхбаатарын толийн дараа орчуулгаа хянана. Нэлээн ядарч байгаа бололтой, заримдаа хэсэгхэн хугацаанд энерги алдагдаж нойр хүрэх юм. Гэвч нэг дугхийхэд зүв зүгээр, жаал энерги авдаг ч юм уу. 

	Уржигдар ээж хил давж чадсангүй Замын-Үүдээс буцаад ирсэн (01-р сарын 13-ны пүрэвт явсан юм). Одоо хэзээ явах нь сайн тодроогүй шиг байна. Хагас сайнд Д. Галбаатар надад “Уран зохиолын онолын ойлголт, нэр томьёоны хураангуй тайлбар толь”-оо дурсгав. Чөлөөт сэтгэлгээний дуулал гэсэн жижиг товхимол бас авлаа (100₮). Өнгөц үзэхэд өрөвдмөөр хүмүүс гэгдсэн нь илт байх шиг. 

	Өнгөрсөн 7 хоногт 3 ангийн баахан хүүхнээс шалгалт (монгол бичиг) авч жаал энэ тэр ажилтай байв. Өглөө 08-аас хичээлтэй (Eva, монгол бичиг), одоо амаръя, -02 цаг 05 минут. 

	1994. 01. 28. 

	09 цаг 40 минут. Одоо “Улаанбаатар” орж Энейдийн IV-г өгнө, ирэх бямбад гарах байх. Амралт өчигдөр эхлэв. Ээж 1-р сарын 19 (лхагва)-нд Эрээн яваад одоогоор ирээгүй байна, өнөө юм уу, маргааш ирэх бололтой. (1998 он гэхэд дэд профессор цол, 2000 он гэхэд докторын зэрэг хамгаалах зорилготой байгаа талаар төлөвлөгөө гаргажээ. Ш. Б)

	1994. 09. 14. 

	Зунжингаа хоолой өвдөж, нэг удаа хагалуулав. Одоо ч мөн сэрвэгэнэсээр. Энэ тун ядаргаатай өвчин юм. Саянаас ээжийн эрүү дээр ёлтон гээч өвчин, олон толгойтой хатги гарч сүйд болов. Харин нэг сайн санаат мэргэжилдээ үнэнч эмчийн ачаар одоо бараг зүгээр болоод байна. 

	1994. 09. 15. 

	Крылова уншив. Өглөө курст сууж, дараа нь 2 цагийн хичээл заав. Юм хийх цаг ер гарахгүй, 20 цаг 30-аас хойш л сая өчүүхэн завтай. 15 цаг гэж ирээд 16-д дэлгүүр явсан. Дэлгүүрээс 17-д ирж, сонин уншаад ном хартал л 18. Ингээд хагас цагийн дараа хоол хийх болж, тог тасарсан учир 20 цагт сая нэг юм гүйцэв. Өнөөдөр миний хувьд нэг л тийм өдөр шиг. Дэлгүүрт нэг хогийн архичин мөнгө нэхээд бүр уур хүргэчхэв. Одоо ч би түүнийг харааж сууна. Тэр үхээсэй. 23 цаг 06 минут. 

	1994. 09. 26. 

	Өчигдрөөс өвлийн тоололд шилжлээ. Ерөнхий номзүйгээ гүйцээн бичиж, найруулгазүйн лекцийн материалаа эмхлэв. Тест янзлах хэрэгтэй. Лекцээ бас шинэчлэхгүй бол болохгүй нь. Нийт 44 цагийн найруулгазүйн лекц бэлдэх болсон тул чамгүй даваа бололтой. Зурагтаар бөх жаахан харлаа. Монголросцветмет нэгдэл 20 хүрч, 96 бөх барилдав. Өдөр ингэж өнгөрлөө. 

	1995. 01. 04. Лхагва. 

	95 он гарав уу үгүй юу халуурч, 3 өдөр дараалан унтаж чадсангүй, хар дараад, хөлс цутгаад, өчигдөр аспирин уусны хүчинд гайгүй, зүгээр. Өдөр сургууль орж, магистрын танилцуулгаа аваачив. МУИС дээр юм хийх гэтэл компьютерын сүлжээ нь эвдэрчихжээ. Цаг өнгөрөөд байдаг, ажил ер ахидаггүй. 

	12-р сарын 15-нд ээж, Мядаг эгчтэй хамт Эрээн рүү явлаа. Энэ бүтэн сайнд, эсвэл даваад, үгүй бол лхагвад ирэх байх. 

	1995. 03. 04. Бямба. 

	Өнөөдрийг хүртэлх хугацаанд их зүйл амжуулав, нэг талаар. Магистрын зэрэгтэй болов. Номоо дууссан. Аспирантурт элсэх тухай ШУБ Яам шийдэх болов. The Beatles ном мөн дууссан. Энэ өдөр Битлзийн 4 зураг татуулж, гэртээ ирээд лекцээ эмхэлж, хоол хийгээд, өдөр өнгөрөв. 

	1995. 03. 05. 

	Өглөө 11-т Майтай хамт номын сан явж, бид 15 хүртэл байв. Гэртээ ирээд лекцээ эмхэлж, англи, франц хэлээ давтаад, хоол хийсэн. Шинэ долоо хоног үр бүтээлтэй, өгөөжтэй, ажил буцалсан байгаасай. 

	1995. 03. 08. 

	Экс Мартын 8. Ерийн байдлаар өнгөрөв. Авианы найруулгазүйн лекц, Найруулгын алдаа лекцийг цэгцлэв. Зохист аялгууны толь уншиж эхлэв. Хэлээ давтав. Ээж өчигдөр Эрээнээс ирсэн. 

	1995. 05. 07. 

	Франц хэлээ давтаж л байна. Чухам, ямар үр дүн гарахыг мэдэхгүй хэвээр. Өглөө, 06 цаг 20-д ээж Эрхүүгээс ирж, Батууш бид хоёр тосов. Мядаг эгч тэр хоёр элсэн чихэр, зөгийн бал, нүүр гарын саван, бусад юм авчирчээ. Батууш 1 өндөг идээд гэдэс эвгүйрхэж, жаал тавгүйтэв. 

	Өчигдөр Май бид хоёр салхинд 2 цаг хэртэй алхаж дэмий ярив. Өнөөдөр гагц түүнийг бодсоор, ахин ахин уулзах, үг солих хүсэл төрнө. 

	Яг одоо лекцээ эмхэлж сууна. 23 цаг 07. 

	1995. 10. 09. 

	Өчүүхэн гэдгээ мэдэрч, өөртөө хий бухимднам. Их олон юм суралгүй хоцорч, өнөөдрөөс эхлэн нөхөхөөр шийдэв. Хэрэв би англи, японтой байсан бол өнөөдөр ингэж дэмийрэхгүй сэн. Туйлын ахар хугацаанд “англи” гэсэн дутагдлаа арилгахаар шийдэв. 

	1996. 04. 13. Бямба. 

	00 цаг 28 минут. Өчигдөр 13 цагт Тошиётой хичээл хийж, дараа нь УТНС-д 19. 30 хүртэл суулаа. Орчуулгын талаар бас ч чамгүй юм хийжээ. Гол ажил Belmondo. L’heritier-ийг орчуулах хүн. Сайн бодож байгаад Монгол үгийн толио хэвлүүлэх тухайд шийд гаргая. 

	1996. 04. 14. Ням. 

	Гэрээс гаралгүй өнжив. Усанд орж, хувцас хунар угаалаа. Бас хоол хийв. Өдөр зурагтаар (бид 4) “Бэрсүүт жүрж” инээдмийн кино үзэж, цуйван идэв. Э. Л. Войничийн “Соно”-ыг хоёрдохоо уншив. “Холбоо үгэн хоршил” өгүүллээ бичлээ (анхны байдлаар). Одоо энийг жаахан тодотгож дэлгэрүүлээд хэвлүүлэх санаатай байна. 8 цаг 40-өөс лекцтэй тул одоо бэлдэхээс өөр аргагүй. З. Ганболд 21. 30-д утасдаж, аспирант болсноо баяртайгаар ярьж байна. Өнөөдөр овоо үр бүтээлтэй, цаг огт дэмий үрсэнгүй. 23 цаг 15. 

	1996. 06. 15. 

	20 цагийн мэдээгээр Ги Контар ярив. Мөн энэ өдөр Баабарын телевизийн анхны мэдээг 20 цагаас цацлаа. 

	Мөнхөө ах бид хоёр МАХН-ын байранд 3 янзын хэрэг хэлэлцэв. 1. Диплом. 2. Латин үсгийн толь. 3. Зоригийн сургууль. 

	Дараа нь 14 цаг 35-д оюутны эрдэм шинжилгээний хуралд суусан. Батцогт, Ганболд нарын аспирантыг тэмдэглэж, 1 шил юм өгөв. Орой нь бид 2 намбатай харилаа. 

	1996. 04. 16. Мягмар. 

	Багш нарын ЭШ хурал. Ахмад багш П. Бямбасан, С. Шарав, Ш. Баттөгс, Ж. Санжаа (Д. Батцогт уншив), М. Саруул-Эрдэнэ, бид илтгэв. “Сурвалж бичиг дэх дотоод холбох үгийн найруулгын онцлог”. Хурал 14-16 цаг 30-д болов. Дараа нь бяцхан идээ будаа. 

	1996. 08. 19. Даваа. 

	Өнөөдөр цаг, гутлаа засуулав. Дардсаа хэвлэх үйлдвэрт аваачиж өгөв. Өглөө 10 цагт Гэгээрлийн яамны бүх дарга халагджээ. Өдөр 17 цагт ирэв. Ээж банштай цай хийжээ (Буд ахынх руу явсан). Түрүүн Ойнчиг “Дөрвөн уул” радио руу, сая Батууш “Монголын залуучууд” орохоор явлаа. 

	1996. 08. 29. Пүрэв. 

	Өглөө 08 цаг 30-д сургууль орж, нэг бяцхан ажил ярив. Дараа нь эмнэлэг явсан. Өдөр “Монгол зоог”-т хооллож, Төмөрбаатарт 2 аяга пиво авч өгөв. Өчигдөр Тунгаа бид хоёр Flamingo-д оров. (Шампанск-1, зайдас-2, фанта-2). 

	1996. 09. 30. Даваа. 

	Сарын эцсийн энэ өдөр өглөө 08 цаг 50-д XXI ЕБС дээр очиж дадлагаа эхлүүлэв (Цэрмаа, Нармандах, Д. Энхцэцэг. Тэд 21 хоног багшлах юм). Дараа нь Боловсрол төвийн номзүйч Цэвэгжав эгчтэй тооцоо нийлэв. 15 номоо буцаан, 13-н шилжүүлгийг авав. Сургууль дээр онц ажил болсонгүй. Монгол хэлний ангийн 12 хүн Хэлшинжлэлийн толь авав. Д. Батцогт, Б. Идэр нараас өрөө авав. А. Пүрэвжантай нэг данс дугуйлав. 16 цагт ГХДС-д хичээлдээ суув. 

	Ээж өдөр банштай цай хийсэн. Орой лавшаа. 

	Тунгаа багштай өдөр тааран, гар барьж мэндлэв. Тэр үед толгой их өвдөж, яагаад ч юм нэг л ядруу явав. 

	Зурагтаар Однажды в Америке-г үзэв. Маргааш “Орчуулгын тухай өгүүллүүд-I” гарах гэнэ. Энэ учир Г. Буяа багштай уулзан, тэнхимд нь 200ш-ийг тавихаар тохиров. 

	Манай банкны систем үнэн сонирхолтой, уг нь хувь хүнд данс нээж үйлчилдэггүй гэнэ. Банкны хувьд алдагдалтай л болох баймаар юм!

	1996. 10. 07. Даваа. 

	12 цаг өнгөрөөгөөд Радио дээр очин, 3 номынхоо тухай мэдээ өгөв. Уг мэдээ 18/19 цагаас нэвтэрсэн болно. УБИС-д “Орчуулгын тухай өгүүллүүд”-ээс 10ш-ийг өгч, нэхэмжлэл шилжүүлэв. Тариа хийлгэсэн. 16 цагаас ГХДС-ийн курст сууж, энэ үеэрээ Эрдэнэцэцэг (тэнхимийн эрхчлэгч)-тэй уулзаж, номоо заруулахаар тохиров. Орой Батууш 18 цагийн үед хачин нөхөр ирсэн байна. Х. Сампилдэндэв, Оюунчимэг (нарийн бичгийн дарга), Алтанцэцэг (УИХ-ын номын санч) нартай ярьж ном өгөхөөр болов. Мөн, маргааш 11 цагт “Монгол ном”-руу ярьж тооцоо хийнэ. 

	1996. 10. 10. Пүрэв. 

	Бие 2 өдөр чичирч халуурч байна. Өнөөдрөөс бие гайгүй болов. Өнгөрсөн хоногуудад маш их ажилтай байв. Жишээ нь, өчигдөр “Марон” ББХН-н 7891 нэрээ авав. Өнөөдөр, өглөө 10 цаг өнгөрөөгөөд Ганчулуунд “Монгол секс үг” (15ш), “Орчуулгын... -1” (25ш) өгөв. “Монгол ном”-руу ярьтал маргааш тооцоо нийлэхээр болов. УТНС-д С. Энхбаяртай хоёр очоод Ж. Сэржээ гуайтай уулзаж чадсангүй. Хотын НС-д ном авдаг Бүрэнтэгш нь алга. МХО номын сангүй гэнэ. Монгол улсад ерөөсөө Номын дэлгүүр гэгч зүйл байхгүй болсон нь тун саяхан IV хорооллын номын дэлгүүрийг татан буулгасан явдал болно. Ганболд 54-р сургууль руу ярьжээ. Хэдэн ч гэсэн ном болох байх. 12 цаг 30-д Ч. Мөнхбаяр ахтай уулзаж, сонины ажил ярив. “Цагаан хас” (№240) гэсэн нэрийг “Болсон явдал” хэмээн даруй солих ажлыг хөөцөлдөх болов. 

	Тэгж байтал А. Пүрэвжанцан, 2 сурагчтай ирж, Хэлшинжлэлийн толь 23ш, Орчуулгын... 40ш-ийг авав. Бас 110мянган төгрөг Х сарын 19-нд өгөхөөр зээлж авсан болно. Бид хоёр солонгос хоолны газар цогц хоол гэгчийг идэв. МУИС орж Ё. Жанчивын зараагүй 7 номыг А. П-д өгөхөөр болов. Мөн Ж. Батбаатар, Отгонтуяа нартай уулзав. Отгонтуяа бүтэлгүй л юм ярьж байна. Өөрөө ч бүтэлгүйвтэр дээ. Ц. Сүхбаатар багштай уулзахаар очтол гараад явчхаж. Өдөр ном барьж яваад С. Энхбаяртай цуг УИД-ээр дайрсан юм. Тэндхийн 3 давхарт Цэрэнбалжир худалдагчид Орчуулга-1-ийг 10 ширхгийг тавиулав (шимтгэл 22%). Мөн “Болсон явдал” сонинд номын реклам, зарлал өгөв. МУИС дээр Д. Галбаатар багштай уулзаж хоёр номоос тус бүрийг 5ш өгөв (Номын санч Оюунцэцэг). 16 цагт ГХДС-д хичээлдээ суув. Тэгж тэгж гэртээ ирлээ... 

	1997. 04. 06. Ням. 

	Өнгөрсөн 7 хоног (III. 31-IV. 06)-т 7 том ажил төлөвлөснөөс 3 (+1) нь бүтэж, 2 (-1) нь хагас хагас болжээ. Тиймд энэ 7 хоног бүтэлтэй өнгөрсөн байна. Үүнд, Энеида. 3 бүлэг, тайлбартайгаа дууссанаар Энеидийг хуулах, хэвлүүлэх (нэмж тайлбар хийх). –А. Байгалмаагийн ажлын хавсралтыг дуусгав, -Сургуультай номын тооцоо нийлэхээр тохирсон, -“Модернизм Монголд” номын эхийг бүрэн бэлдсэн, -“Гадаад хэлнээс орчуулах нь. №3” (1997) эхийг бэлдсээр байна. Ирэх 7 хоногт доорх хэдэн ажлыг төлөвлөв. (С. Анударын “4 биш 4” номыг дуусгах, Г. Акимтай уулзах, гэх зэрэг зургаан ажил төлөвлөжээ. Ш. Б)

	1998. 06. 22. Даваа. 

	Энеида VI сарын 17-нд гарчээ (40-ийг авсан). 18-нд мэдээ өгсөн. Энэ өдөр, 08 цаг 30-д Батууш суурь шалгалт (ур чадвар) өгч 16 оноо авав. XV-т оржээ. 09 цагт МУИС дээр очин, Н. Төмөрхуяг багштай уулзан ном барив. Мөн Ж. Бат-Ирээдүйд өгсөн. Тэрээр МСДС-ийн захирал болжээ. Н. Төмөрхуяг багш хоёул ГХДС орж 10 ном (150мянга) дансаар өгөв. Энхсайхан хэмээх орос хэлний багш хэлшинжлэлийн толь авав. Хайлаастын сургууль орж, Ж. Галсанбатад 1 ном, 2 нэхэмжлэх өгөв. УБИС ортол Ш. Тунгаатай тааран, ном. Ц. Нацагдолгорт нэхэмжлэх. 

	VI сарын 19. “Ардын эрх”. №144. Мэдээ. Р. Ганпүрэв. 

	VI сарын 22. 18. 00 цагаас. Монгол ТВ. Мэдээ. Х. Мэргэн. 

	1998. 06. 23. 

	Ажил төдийлөн сайнгүй. 17-нд Монгол ТВ орж бичлэг хийлгэв. Маргааш 08. 40-09-т гарна. “Өчигдөр” сонинд мэдээ гарчээ. 22 цаг 52 минут. 

	1999. 05. 04. Мягмар. 

	1998 оны 11-р сард Оюутны байранд оров. №204. 1999 оны 2-р сард №111. Өнөөдөр 13 цаг хүртэл унтжээ. 14 цагт IV ангийн курсийн ажил хамгаалахад суув. Номын санд Баримтын товчоон тушааж, ОУХДС орон, Я. Баатарын орчуулгыг авч, өөрт нь өгөв. Ингэсээр 17 өнгөрч байхад өрөөндөө ирээд хоол халааж идэв. Мөн Ч. Батсүрэн багшийн өгсөн сониныг уншаад, нэгэн сонирхолтой ярилцлага бичиж сууна. Мөн хэд хэдэн мэдээ бичихээр болов. Маргааш хэвлэлд өгөх юм. П. Аюушжавт захидал бичлээ. 

	1999. 07. 20. Мягмар. 

	Өглөө 10 цаг 40-д УБИС орж, Гаан гэгч солонгостой хичээл хийв. Н. Алтанхуягтай шал дэмий утсаар ярив. Өдөр Ойнчиг ирж, 2 сонин өгснийг уншив. 17 цаг 52 мин. 

	1999. 08. 31. Мягмар. 

	Номиноос 20 инчийн Супра авав. Мөн гэртээ Шарпын будаа агшаагч бэлэглэв. Ш. Тунгааг гаргаж өгөв. 

	1999. 10. 18. Даваа. 

	Ээжийн төрсөн өдөр. Чихрийн цуглуулга. 

	1999. 10. 31. Ням. 

	Амралтын өдөр. Өнөөдрөөс автобусны билет 200₮ болов. 

	1999. 10. 25. 

	Талийгаач багшийн зургийг авлаа. 

	2001. 01. 14. Ням. 

	Өдөржин хоёул хааш ч гаралгүй ном сонин янзлав. Өнгөрсөн хугацаанд “Монгол секс үг” ном 1000%-иас 10%-ийг авав. Мөн “Ардын эрх” сонины хит, МЧЗЭ-ийн “Мөнгөн цом” яруу найргийн тэмцээн зэргийг цугтаа үзэв. Энэ өдөр сүүтэй будаа, орой нь битүү хоолтой. Арайхийн материалаа янзлаад, маргааш тэнхимийн үзлэгтээ бэлдэхээр суув. 

	Энэ өдөр Увсын чиглэлд явсан онгоц осолдож, 9 хүн эрсэджээ (УИХ-ын гишүүн Ш. Отгонбилиг, ГАММА-Батзориг... ). 14 нь эмнэлэгт. 

	2001. 01. 19. Баасан. 

	Увсын Малчинд амь эрсэдсэн УИХГ Ш. О, Гамма агентлагийн сурвалжлагч Ц. Батзориг, МИАТ-н техникч Отгон нарыг Алтан өлгийд нутаглууллаа. 14 цагт 3 минут хөдөлгөөн зогсоож, дуут дохио хангинав. Өчигдрийн 18 цаг-өнөөдрийн 18 хүртэл улс даяар гашуудал зарлажээ. 

	2001. 01. 28. Ням. 

	Нарантуул захаас КаТВ-ийн антенн авснаар олон суваг (25) үзэхээр болов. Шүүлтүүр гэх мэт хэрэгцээт зүйлсийг цуг явж авлаа. Өдөр гэрээр очиж, үс толгойгоо ариутгав. Орой нь бид төмс шарж идлээ. 

	2001. 02. 11. Ням. 

	Энэ өдөр-төрсөн өдөр. Бэлэгт их олон юм авав. Үүнд: -хувцасны шүүгээ, -бүс, 12ш чоко-пай, -2л айраг. МУЗН-ийн хандивын бөхийг радиогоор сонсов. Улсын заан Цэрэнпунцаг, Гантогтох. Энэ 2 шагналын 400, 300мянган ₮-ийг хандивласан учир Нигүүсэл медаль хүртжээ. (нийт 160 бөх). 

	2001. 03. 12. Даваа. 

	Ханиад хүрээд яг 7 хонож байна. 4 төрлийн эм ууж байна. Баабарын хэлний онцлог нийтлэлийг дуусгав. 

	2001. 12. 16. Ням. 

	Дээрх хугацаанд их олон юм болж өнгөрөв. Амьдралд минь баяр бахдал, уйтгар гуниг зэрэгцлээ. Сайнаас нь эхэлье. 

	- Хамгийн чухал! VIII сарын 17-нд хүүтэй болж, үрийн зулай үнэрлэсэн нь. I амаржих. Тэмүүлин нэр өглөө. (Эмээгийн санал)... тухай хүүгийн дэвтэрт дэлгэрэнгүй бий. 

	- Харамсалтай нь: XI сарын 01-ээр тасалбар болон, УБИС-иас гарав. Ажил төдийлөн олддоггүй балай үе таарчээ. Азаар Ч. Билигсайхан багш зуучилж Адмон нэрт газар редактораар оров. Энэ ажил ачаалал ихтэй, анх ярьж хэлснээс нэлээд буцсан. Үүнд: 12-р сарын 01-ээс цалинг 30000₮-р нэмнэ гэснээ больчихсон. Анх ярьсан ажлаас ямагт ихийг даалгадаг, түүнийг нь амжуулах гэж бямба, нямд хүртэл очих, өдөр бүр дор хаяж 20 цаг хүргэнэ. Энэ үеэр бусад ажил цалгардах төдийгүй миний хувийн ажлууд ч хойшилно. Ингээд одоогоор түр чөлөө гэгчийг аваад байна. Уг нь энэ тухай Тунгалагт тайлбарласан ч УБИС-тай адил зүйл байх ёстой хэмээн ойлгожээ. 

	Маргааш хүү минь 4 сартай том эр болно. Хөл дээрээ улам бат зогсдог, магадгүй дэр түшээд сууж ч байж мэднэ. Хайртай хүү минь сайхан нойрсоорой, ээж нь ч бас. Аав нь. 

	2001. 12. 17. Даваа. 

	Тэмүүлий 4 сартай боллоо. Хүүдээ баяр хүргэж, сайн сайхныг яагаад эс ерөөх билээ, би. 

	Өглөө 10 цагийн үед Улаанбаатарын ИС орж, С. Байгалсайхантай уулзан, 10 ном өгөв. Ланжуугаас бүтэн сайнд ирсэн гэлээ. Явсан газрын идээ гэж архи задлав. 12 цаг 10-т МУИС зогсоол дээр Мөнхөө ахтай уулзсан ч ном авчирсангүй. 14 цагийн үед Ирээдүй орлоо. Тэнд ангийнхаа найрагчтай таарав. Мань эр яг хуучнаараа, хүрэн дээлтэй, толгой нүцгэн явж байв. “Ихэр амь” нэртэй роман бичжээ. “Ганунда”-д цувралаар гаргах гэж байгаа юм байна. Сонирхож уншлаа. Нөгөө л их уянгатай яг хэвээрээ, баатруудынх нь нэр тогтоогдож өгөхгүй, Хуншагай, Мөнгөншагай ч гэх шиг. Тэглээ ч манай ангийн хүү роман бичжээ. Баяр хүргэе. Орой 18-д иртэл нөгөө л хэрүүл угтаж байлаа. 

	2001. 12. 19. Лхагва. 

	Шар сонин орж Батуушийн тодорхойлолт авав. 12 цагт байр орж, ор янзлууллаа. Мужаан залуу овоо яриа хөөрөөтэй бололтой. Элдэв зүйл дээр санаа их нийлж байна. 17 цагийн үед харилаа. Ээж дээр өдөржин суужээ. Орой (шөнө гэж болно) нэлээн юм болж болж эцэслэв шинжтэй. 

	2002. 02. 12. Мягмар. 

	Битүүний өдөр. 256 бөх барилдаж Д. Сумьяабазар түрүүлэн, И. Доржсамбуу үзүүрлэв. Ойрд тун дулаахан байна. Өнөөдөр гэхэд -90С. 

	Бяцхан тавгийн идээ засав. Маргааш хүү ирж золгох гэнэ. Өнгөрөгч хугацаанд эмээ эмнэлэгт хэвтээд гарлаа (зүрхний титэм судасны хатуурал). Гардаг өдөр нь очиж эргэв. Эмээ надад каракорум чихэр өгөв. Мөн аав өчигдрөөс II эмнэлэгт хэвтлээ. Бид 4 дэлгүүр-гэр гэсэн маршрутаар ажиллаж байна. 

	2002. 02. 15. Баасан. 

	Шинийн 3. Бид 3 Баянхошуунд Эмээгийнд золгов. XIX хорооллоос таксидан таксидсаар Баянхошуу орлоо. Замдаа “Жанцан” дэлгүүрээс утасдаж сайн лавлав. Гудамжны цаад үзүүрт хүүхэд байхын цагаан худаг харагдаад сэтгэлд нэг л дотно. Гэрт Эмээ, Гаваа эгч, Ичинноров эгч, Ээнээ, Шөнк, +Асар. Биднийг ирнэ гээд өдөржин харжээ. Цай чанаж, бууз жигнэв. Хүүг минь бүгд өхөөрдөн, манай хүү ч ер бишүүрхэхгүй, бишүүрхдэг ч зангүй л дээ уг нь, хамаг улсын хайрыг татав. Буцахдаа микродож 64 дээр буугаад, гэр хүртэл такси барьтал, арын нь суудлаас 100₮ оллоо. 

	Харин шөнө Тэмүүлин хөлсөв бололтой жаал ааш үзүүлэв. Алимын шүүс (1л)-ийг ихэд ховдоглон идээд, шингэн зүйлээр бааж, мээм хөхдөг ховдог хүүхэд. 

	Одоогоор янз бүрийн үг авиа их хэлж байна. Тухайлбал, ээжээ, аав а, өгт гэх мэт. Их яриа агаад туйлын онгироо. Саяхан, хөөрч дэгдэхдээ хамраа зангидан инээж байсан бол одоо аашлах үедээ чингэх болжээ. Эмээгээ таниад бүр сүйд, эмээ рүүгээ машид зүтгэлнэ. 

	2002. 02. 18. Даваа. 

	Шинийн 8. Өглөө дэлгүүр онгойлгов. 10. 15-д Батууш халаа болов. Т, Ту 2-ыг XIX-рүү хүргээд Хэл зохиолын хүрээлэн явлаа. Ажлынхантайгаа золгов. II сарын 21-ний хурлын бэлтгэл (Олон улсын Эх хэлний өдөрт зориулсан ЭШХурал)-ийн талаар Л. Болд, Х. Сампилдэндэв нартай ярив. Л. Болд бид 2 урилгын эхээ тохиров. Илтгэгч нартай утсаар холбоо барив. Б. Энхтүвшингийн үгийг бичив. 

	Үгийн сүлжээний хэдэн үгийг нэмж таав (таав ч гэж хүнээр хэлүүлэв). 

	Энэ өдрүүдэд Умард Солонгост Ким Чен Ирийн 60 насыг тэмдэглэж, 21мянган хүнтэй хоор дуулсан (Нампхо хот. II сарын 16-нд төржээ), 10мянган хүүхэд гимнастик хийж, 100мянган хүүхэд пионерт элсжээ. IV сард “Мөнхийн удирдагч” Ким Ир Сений төрсөн өдрийг бүр илүү тэмдэглэнэ гэнэ. 

	 


II ХЭСЭГ

	2003. 02. 24. Даваа гараг. 

	Хүүхдийн зурсан бөмбөг (бөбөг). Иймэрхүү бөмбөг зурах болсоор удав. Өдөр ТВ-ээр маамуу маамуу гэсээр Yo Yo TV үзэв. Хугацаатай юм хойно, хүүхэлдэй нь дуустал тэрнийгээ нэхэж удирдлагатай ноцолдов. Хоолонд их сайн, “Эрэгтэй хүүхэд болохоороо нэг л өөр шүү” (Эмээ нь). Одоохондоо ханиадтай байгаа тул эритромицин, севтрин ууж байна. Маш дүрсгүй муухай жаал болон торниж байна. Гутлын ул урагдсаныг хөлөө дээр өргөн, “Аав, аав” гэсээр харуулж, хаяулав. Өглөө 8:30-д сэрээд, 09-т эмээ уув уу үгүй юу гаднын хувцсаа барьж гүйсээр, 10:00 гэхэд гадаалаад 11:00-д орж ирэв. Гадаа тэврүүлэх дургүй, паацаг паацаг явах дуртай. Хэлсэн бүх үгийг бараг ойлгодог болсон. Өөрөө ч нэлээд үг хэлж байна. (Уу, уу, мэдээ, бичиг бич гэх мэт). Одоогоор нойрондоо умбан, мээмээ идээд унтаж байна (2-р сарын 25. 01:10). 

	2003. 04. 15. Мягмар гараг. 

	Маш яриа хүүхэд бий болов. Бид л сайн ойлгохгүйгээс, өөрийнхөө тухайд маш ихийг ярьж байна. Ойлгохгүй бол уурлана. Унтая даа, маамуу үзэе, мээмээ идэе, ням ням идэе гэхчлэн. Мөн, агаа, аниа, эмээ, өвөө, хав хав гэж утсаар их ярина. Орос хэлний зурагт толь үзээд салахгүйн дээр цааснаа баавгай, утас (байна уу), маамуу зэрэг элдвийг зуруулж, өөрөө ч бас зурах болов. Юм руу авирах дуртай. Хоолны зүйлээс “мах” гэж голчлон иддэг, гэдсээ гаргаад “Энд юу байна” гэхээр “Мах” гээд алгадна. 

	Одоогоор Азийн ханиадтай тул гадагш гаргахгүй байна. Өчигдөр Микр орох гэтэл дээрх шалтгаанаар явсангүй (04-р сарын 16-ны лхагва). 

	2003. 04. 23. Лхагва гараг. 

	Хүү тусад орсон нь

	Өчигдөр Тэмүүлээгийн уснаас үсэрсэн хэсэг аавынхаа нүдний шилийг маш хичээнгүйлэн үлээгээд арчсаны эцэст зүүлгэж өгсөн нь сэтгэл их хөдөлгөв. Урьд нь сахлын машин бариад сахал авч өгдөг байсан нь ийнхүү дахин нэг тусаар нэмэгдлээ. Нүдний шилийг бүр хэдэнтээ арчиж өглөө. 

	Өдөр нь хоол хийх гээд махаа хөшиглөөд эргэтэл тулганы дэргэд ирчихсэн, тогооны таг аваад зогсож байж, зүрх хаалгачихсангүй. Мөн, индүү бариад залгах гээд авирч байхтай өвөө нь таарчээ. Бүр компьютерыг салгачихсан зогсож байжээ. Энэ бүхнийг ээжид нь ярьсан “Их аймаар болсон” гэв. Ээж нь 1, 5 л Вита кола авчирсныг “Ууя даа” гэсээр нэлээнийг нь цааш харуулжээ. Идье дээ, Мээмээ идье дээ, Одоо унтъя, Үгүй үгүй (Ээ ээ гэж дургүйцлээ илэрхийлнэ). Энэ өглөө “Үнт” гэж хэлж сурав. Яг одоо миний хажууд сандал дээр суугаад ус ууж асгаж орхив, арчиж мөн орхив. Гал тогоо руу гүйн гүйн очоод өөрөө ус хийх гээд бага зэрэг мөн асгав. Одоо боов идээд гүйж явна (10:55). 

	2003. 07. 17. Мягмар гараг. 

	Хүү, ой 10 сар хүрэв. “Хэл их сайтай хүүхэд” (Ичинноров эгч). Ярихгүй юм гэж бараг алга гэхэд хилсдэхгүй буй за.... очъё доо, хоол идье дээ гэхчлэн гурван үгтэй өгүүлбэрийг мундаг хэлнэ. Өчигдөр өндөр, жинг нь хэмжвэл 80/90 см, 13 кг байв. 

	Ер нь нэлээд том жаал харагддаг. 2-3 настантай харьцуулбал. Өөрөө сууж байгаад хоолоо идчихнэ, хөтөвчинд суугаад пяр пярхийнэ. Бас их чанга дуутай, 2-р давхарт байхад дуу нь хадах гэх мэт. 

	Нэлээд дүрсгүй, хөдөлгөөн ихтэй жаал болж байна. “Ёо ёо” гэж их бархирч хүн айлгахын дээр өөрийнхөөрөө зүтгэмтгий. Хоолонд овоо дажгүй хэвээр, одоогоор миний ард унтаж байна (16:50). 

	Гадаа гадаа гэх их дуртай, элсэн дээр сайн тоглодог, бусад үед залхууран, үргэлж тэврүүлнэ. 

	2003. 08. 12. 

	Өчигдөр зуслангаас нүүж ирлээ. Бид 7-р сарын 21-нд гарсан юм. Зуслан их зохиж, Т бов бор (хацар сайртай гэмээр), дэггүй жаал болов. Одоогоор миний өвөр дээр суугаад “Нөгөө бүү (машин), явъя аа” гээд “Агаа, бүү авъя аа” гэснээ “Бүү хаана байгаа юм бэ?” –Гэртээ. Миний бүү өг, өг өө гэхчлэн ярьж байна. 

	Маш сайн, зөв ярьдаг, хэлэхгүй үг байхгүй, дүрсгүй жаал бий болов. “Эмээ очъё оо” гэж жаал сандаргав. 

	“Унтъя унтъя” гэсээр түрүүхэн унтсан болно. 24:00 бараг болж байна. “Чингис хаан” түн тан гэх мэтээр ер нь адтай хөдөлгөөнтэй хүүхэд. Өдөр аав нь дээрээс сумо, аарц, тараг авчрав. Хаалганы цаанаас “Аав, гоогоо” гэсээр угтсан байна. 

	2003. 08. 17. Мягмар гараг. 

	Хүү минь 2 ой хүрэв. Бид бямбад Микрт очиж хонов. Эмээ өвөө нь ачийнхаа төрсөн өдрийг тэмдэглэхээр их л бэлджээ. Эмээ, Ичннноров эгч, бид 3 Баянзүрх зах орж, жимс, ногоо, мах авлаа. 

	“30 мян₮ багтаана гэтэл 40 рүүгээ ороод явж байна” (Эмээ)

	-Наад үгээ Т-дээ л хэл” (Аав). 

	Эмээ нь зах дээр таарсан хүмүүст “Манай ачийн төрсөн өдөр болоод юм цуглуулж яваа” хэмээн их л хөөрөн ярьж явав. 

	Ээж нь төрөл бүрийн салат хийлээ. Байцайны, улаан манжингийн. Мах чанаж, Т бүх юмнаас идсэн нь дажгүй зохив. Шөнө нь баахан ундаа уусны гор өглөө (8:00?) гарч, давсаг нь маш их чинэснээс учраа олсонгүй бололтой бүр уйлж сэрэв, босов. Шээж тайвшраад жаал дэггүйтээд (Ээ. Золиг оо гэх мэтээр) буцаад унтлаа. Энэ хооронд ээж нь бялуу аваар одов. 

	Миний торт! (“Батбайгаль” авчээ). 

	Батууш 1 машин (уралдааны том: Маш таалагдсан тул өдөржин гараасаа салгасангүй, одоо өвөртлөөд унтаж байна (00:35) харин машин (Бүү!)-аа хөмрөөд тавьчихсаныг буцааж эргүүллээ). 

	Ойнчиг “2 нас хүрсэн тул 2м₮, Ичин эгч том чоко-пай, 1000₮ (хамгийн түрүүчийн бэлэг: 8-р сарын 16-ны бямба), Эмээ, өвөө нь 10000₮. 

	“Миний мөнгө” (жинсэн якныхаа хармаанд хийж товчлоод санаа амрав). 

	Өдөр нь 19-т ирвэл Хулан хамгийн түрүүнд бэлгээ өгсөн нь хүүхэд суугаад хөлөөрөө тулж давхидаг том машин, хөгжимт товчлууруудтай. Энэ машин бас их таалагдаж, одоогоор орны хажууд “унтаж” байна. 

	Түшиг өмд, цамц, И ахынх өмд цамц, Хандка (+2 дүү) бялуу бэлэглэж, 19:00 цагийн үед эмээ, өвөө нь Америкаас баяр хүргэлээ. И ахынх “манай бэлгийг яагаад өмсөхгүй байна” гэж хардангуй байснаас бушуу өмсөж, бас их зохив. Зөндөө бэлэг авсан, сэтгэгдэл тун сайхантай хүүхэд унтаж байна. 

	Т-ийн ярианаас:

	Үмбүү яадаг билээ?

	Дандаа аа... пяг пяг. 

	Баба баба. 

	Дандаа (хоол) өг, өг. 

	Хав хав. 

	Үгийн сан: баяртай, ба бай, Баярлалаа (маш тод, цэвэр хэлнэ). 

	Хайртай, бакааа. 

	Бүү ирлээ, ирлээ. 

	Би явъя аа, өмдөө, өмдөө (татая гэж байна). 

	Өмдөө тайлъя аа... 

	 

	гэх мэт өчнөөн буй. 

	2003. 10. 18. Бямба гараг. 

	Эмээгийн төрсөн өдөрт очив. Замаараа баавгайтай тортоо өөрөө сонгож аваад, торт иднэ гэсээр хоёр том хэрчим нэмээд баавгай, гурван цэцэг, бичгийг нь идэв. 

	Өвөөгөөсөө харамлан, “Өвөө, торт битгий ид” гэв. Буузны гурилаар тоглож, баахан вагон, могой, бөмбөг хийлээ. Гоол оруулж, бөмбөлөг өшиглөв. Ер нь эмээгийн биш, Тэмүүлээгийн төрсөн өдөр болжээ. Онгирч онгирч 21:40-н үед буцав. 

	2003. 10. 20. Даваа гараг. 

	Энейн дуулал үйлдвэрт ороход бэлэн болов. Хавтас хамаг юмыг бэлэн болголоо. Маргааш хүүд өгөх юмыг бэлдэх хэрэгтэй. 

	2003. 10. 22. 

	Номын хавтас бэлэн болж, дардас үзлээ. Үнэхээр гоё болжээ. Б. Лхагвасүрэн гуайн цэнгүүний тасалбар байгаагаас Оюун гуай бид хоёрт шагнал болгож өгөв. Өглөө М. Баттөгс ирж, толийн төслийг ярилцав. 17 сая нь 6 сая болжээ. 10 саяд хөөцөлдөнө. Ямартаа ч ажлаа улам хурдан чанартай хийх нь чухал байна. 

	2004. 01. 06. 

	Хүүгийнхээ зургийг улам гоё болгохоор (плакат) Мөнхийн үсгийн Ц. Жаргалсайханд өглөө. “7 хоногийн эцсээр яриарай” (16:20). Interpress оров. Мөнхсугарт жаал юм хэлж өгөв: Хэрхэн цагаан толгойн дараалалд шууд оруулах талаар... Шаазангийн үйлдвэрийн тэнд байртай болсон тухай Баттөгс мэдээлэв. Мөн энэ өдөр аав нь МЗЭ-д гишүүнээр элсжээ. 

	2004. 01. 25. Ням гараг. 

	17:58. “И” үсэг дуусав. Хүү Тансан ламын кино үзээд утсаар ярих завгүй байна. 

	-Аав надад машин авч өгнө... 

	-За, аавын машин ч яах вэ, аавын чинь төрсөн өдөр болох гээд байна. Хоёулаа юу авч өгөх вэ?

	-Ном! (Ээж хүү хоёрын яриа). 

	Энэ өдөр Хацу башё өндөрлөж Асашёорюү 15 даван түрүүллээ. 

	2004. 02. 20. Баасан гараг. 

	Битүүний өдөр. Хүү маань өглөө сэрээд “Аав аа (ээж ээ), би өөрийгөө мэддэг болсон” гэлээ. Хэн билээ, миний хүү. 

	-Тэмүүлээ. (энэ үгийг хэлэхдээ маш баясгалантай, тод хэлж, бид хоёрыг баясгав). 

	Миний аавын орчуулсан ном хаана байна? (Би 2 хоногийн өмнө хүүхдийн үлгэрийн номыг гаргасныг дор нь өмчлөөд авснаа хэлсэн хэрэг). 

	2004. 06. 05. Бямба гараг. 

	Хүү бид хоёр микрт байв. Тунгаа Тахилтад газар сонгон аваар УБИС-ийнхантай явсан байв. –Чамайг Одонтөөр ингэдэг юм уу. Одгоо биш юм уу?

	Ном уншив: -Эртээ урьдын цагт Эмээ өвөө хоёр байжээ... Одоо дууслаа (сүүлийн хуудсыг хаав). 

	2004. 07. 03. Бямба гараг. 

	00:00. Зүүдэлж сэрэв. –Чи надад цэргийн машин авч өгнө, тийм ээ? – Тэгнэш дээ, миний хүү унтаарай. Аав нь гоё хучаад өгье. –Хичээлээ хий (над руу нойрмог нүдээр харснаа). 

	Зүүдэнд нь янз бүрийн юм орж, түүнтэйгээ ярих, эсвэл гэнэт сэрээд, Надад тийм ийм машин авч өгөөрэй гээд унтана... Нойрондоо ер дүрстэй унтдаггүй, хөнжлөө тийрэх, 180 градус хүртэл эргэж хөрвөх мэтээр нэлээд хөдөлгөөнтэй... Яг энэ хэсэг дээр нойрноос сэрэн босчихсон, хуруугаараа цонх руу заагаад

	-Аав аа, харанхуй болчихсон байна. Би шүдээ оогоор угаая гэснээр тасалдав. Эмээ нь өдөр зах явахдаа юбилейное жигнэмэг, алимын нухаш, консерв, хүүхдийн оо авчирчээ (Батуушийг ирэхээр би загасыг иднэ). 

	Энэ өдөр эртлэн босож, Ойнчиг бид гурав БЗД явав. –Аав аа, хоёулаа микрогоор дүүрэг явах уу. Микро хурдан, гоё. 

	БЗ захаас гадил авсан нь машид таалагдсан төдийгүй өдөр Дээшээ очин (14:00) гурван ширхэг Хүн аалз, кола (хуванцар, 0, 5л) аваад бүр хөөрчхөв... Бас Ойнчиг 2л Да шүүс авчихжээ. 

	Орой 20:00-д унтаад одоо сэрчихсэн, миний ард сууж байна. Унтуулах гэтэл уурласан төдийгүй бүр сэргээд нэг банан, аяга Да ууж, одоогоор UBS Music үзээд сууж байна (00:25). 

	Өнгөрөгч хугацаанд болсон гол гол үйл явдал:

	Ээж Тунгалаг 6-р сарын 2-ны даваагаас мягмарт шилжих шөнө УБ-Сөүл онгоцоор нисэв-US. Нөгөөдөр нь ярилаа. Анхны өдөр, ээж гэнэдэж, “Ээж нь Америкт байгаа” гэсэн нь хүүг уйлуулж, хоёр талд уйлалдаад утас тасрав... Хэд хоногийн дараа дахин ярихад, харин, Ээж нь хоолой цахиртаж байвай. 6-р сарын 27-ны ням гараг буюу сонгуулийн өдөр, Ойнчиг бид хоёр урагшаа очиж, нүүв. 

	Аав Хүү хоёр Sky орж, антен (1,5₮) авсны дээр Сансарын TV засвараар удирдлагаа янзлуулав (0, 5₮). Одоо бид хоёр 5суваг+ОРТ үзэж байна. 

	Хүүгийн шүд нэлээд цоорхойтой, эмнэлэгт хэд хэд очоод байна. Бямбад 10:30-д очно! Чингээд хайрцагтай цэрэг авах ёстой. 

	2004. 07. 14. Лхагва гараг. 

	03:15. Уржигдар (TV-р бөхийн 4-ийн даваа явж байв) ээж нь ярилаа. Харин хүү, эмээтэйгээ Буурай эмээдээ очихоор явсан байв. Вашингтонд Америкийн монголчууд наадам хийж, бөх барилдаж, морь уралджээ (энэ нь нас насны ангиллаар хүүхэд уралдах бөгөөд морьтой зүйрлэсэн ажээ). Тэнд М. Саруул-Эрдэнэтэй таарч хуучилсан гэнэ. Ажил их (07-19), метрогоор явбал нэг талдаа цаг болно, унаагаар авдаг... 

	Үдээс хойш бөөн онгироо хүүхэд орж ирлээ. Буурай эмээ нь шоколад, 1000₮ бэлэглэжээ. “Жижиг агаа боовтой юу?” (7-р сарын 13-ны өглөө шээгээд ийн асуув). Жижиг агаа Шөнктэй их тоглоод машид сайн байгаа юм. 

	-Манайд авчирвал надтай тоглоод, би дор нь харах юм байна, чадна даа (Шөнк агаа ээждээ ярьсан нь). 

	-Би болдоггүй хүнийг Жаргал агаадаа хэлнэ. 

	-Жаргал агаагийн нэр хэн бэ?

	13-нд би үсээ засуулав (жаргал үргэлжид ирэх өдөр). Хүү унтаж байлаа. Намайг хараад “Еэ, чи үсээ хүүхэд шиг болгосон байна, яг над шиг” гээд инээв. 

	Бүдүүн багш болж, гэдсээ цүндийлгэн, ярвайгаад шахмал хоолойгоор “Яагаад ажилдаа яваагүйв?” гэж загнах их дуртай. 

	-Чи битгий унтаарай, ажлаа (хичээлээ) хийгээрэй (унтахдаа тогтмол хэлдэг үг). 

	2005. 10. 23. Ням гараг. 

	Өчигдөр бямба гарагт манай гэр бас нэгэн гишүүн (Бамбар)-ээ алдлаа. 

	Тэр манайд 97. XII. 08-нд ирсэн юм. Тэр манайхаас 05. X. 22-нд үүрд одлоо. 

	“Энэрэх” мал, нохойн эмнэлэгт 16:00 үед бид очив (ээж, Батууш, Ойнчиг, Ичинноров эгч, +яруу найрагч Сүхзориг, жолооч Жагаа), хоёронтоо тариа хийгээд, 30 минут харсны эцэст сая “боллоо” гээд авч явахыг зөвшөөрөв (16:15). Батууш, эмнэлгийн бүх хүн (4)-д өглөг (10₮) өгөв, мөн жолооч... 

	1000 лангийн тийшээ очиход нэгэнт харанхуй болсон байлаа. Бид Бамбарыг цэвэрхэн дэвсгэр дээр нь толгойг хойш харуулан, тэгшхэн газарт тавиад, тойрон гороолж, ээж хүж асаан, салах ёс гүйцэтгэлээ (Батууш, Ойнчиг хоёр чихэр өргөж, би архи цацав, -Хойд насандаа сайн төрөл олж, өнөр өтгөн айл гэр болоорой гэж ерөөх үед өөрийн эрхгүй самсаа шархирч, нулимс гоожлоо. Бид цөм харууслын нулимс унагасан (Батууш, Ойнчиг хоёр дээр нь байж, тариа хийлгэсэн, Батууш гэрт ороод, дэргэд нь суугаад цай ч ууж чадахгүй уйлаад, бас ээж, аль өдрөөс хойш гашуудаж уйлаад хөөрхий түүнийгээ их зовоохгүй гэсэндээ л бид ингэсэн юм... )). Орой гэр минь хачин нам гүм, маргааш нь ч мөн адил... 

	“Муу эгчийн минь, хайртай бүхнийг аваад явлаа даа”. 

	Энэ өдөр (ням) хүүтэйгээ ажил дээрээс утсаар ярилаа. Хүүдээ энэ тухай хэллээ. 

	2007. 06. 01. Лхагва гараг. 

	Эх үрсийн баяр болов. Аавын хүү олон хүнээс бэлэг хүртэв. Үүнд, Батууш нинжагийн хэрэгсэл (од, бугуйвч, толгойн боолт, хутга), хүзүүний зүүлт, Ичинноров эгч 1000₮, Эмээ өвөө нь 10000₮, Алтанхуяг. Н 20000₮ (үүний 10-аар нь баярын бялуугаа өөрөө сонгов). Ааваараа юги-тэй механик цаг авхуулав. 

	2008. 01. 11. Баасан гараг. 

	Хуучин он улиран одов. 

	Хүү маань “Эрэл” сургуулийн бэлтгэлд суугаад Кириллица сургуульд элсэн орлоо. Өвлийн амралт (14 хоног) өнөөдрөөс эхэлж байна. 

	Focus төв дээр ажиллаж байна. 12-р сарын 4-нөөс албан ёсоор эхлэв, өрөөний түлхүүр өгсөн. “Чамд ардчиллын түүх бичих, ардчиллын түүх судлаач болох боломж байгаа, ийм боломж гаргаж өгч байна шүү дээ” (Н. А). Амараа гэдэг улс төрийн ажилтан эмэгтэй надад тусалж шивж байгаа... 

	2008. 02. 01. Баасан гараг. 

	АН-ын байранд Н. А-тай уулзаж, номын төлөвлөгөө, төсөл үзүүлэв. Зарчмын хувьд тохиролцов. Маргааш Н. А-аас яриа авахаар болж, Алтангадас орж, диктофон (Sony, хальс), Сансарын ү. төвөөс 4 зай. УБИС-ийн Б байр №301. Ту-д CD өгөв. Орой Кириллица хуралтай, захиралд нь бэлэглэх юм. Хүү гуйсан байна. 

	Дээр суув. Пиво, вино зарах зөвшөөрөл олгогдсоноор лацыг хөндөж гаргаж тавив. 

	2008. 10. 12. 

	Орон нутгийн сонгуульд оролцов. НИТХ-д 3, БЗД 4 мандаттай. Өглөө 08:14-т Батмөнх ярив. Ховдын ИТХ-д сонгогдсоноо хэлэв. 7 өнгөрөөгөөд ярихад 9 санал илүү байв. Ийнхүү нэг найз маань сонгуульд ялжээ, би баяртай байна. Нийслэлд дахих бололтой, учир нь ирцгүйдсэн шиг ажээ. Бямба гарагт ээж бид хоёр зах гарч бараа авав. Өөртөө солонгос савхи авав (ээжийн шавь Мөнхзаяа... ). Өчигдөр Х. Баянмөнхийн “Хагас зуун жилийн ганцаардал... Миний ялалт” номыг уншив. Сайн ном юм аа! Энэ өдөр Yonsei эмчилгээг дуусгав. 

	2008. 10. 15. 

	Нийслэлийн сонгууль ирц хүрээгүй учир дахихаар болов. Өдөр ээжтэй хувцас захиалга очиж, костюм захиалав. 

	2009. 10. 10. Бямба гараг. 

	АН-ын түүхийг бичиж гүйцээв. Одоо зураг сонгох л үлдэв. МУ-ын Төрийн ордонд ажиллаж байна, 4 давхарт, first deputy minister of Gov-н ажлын өрөөнд (туслах Батчимэг, Уянга, Ономаа). Редактор Энхтайван, ерөнхий зөвлөх Н. А. 

	Үлдэх хугацаанд хийх ажил:

	-Албан ёсоор ажилд орох!

	- А. Достоевскаяг дуусгах

	-Түүхээ үргэлжлүүлэх

	2011. 02. 19. 

	Баттөгс толийн 2-р дэвтрийг шивснээ авчирлаа. Ээлжит 50х (+10) уншив. 3-р номд нэмэлт хийв. Мөнхийн үсэг орж Ц. Жаргаланд Ардчиллын ном дурсгав. 2010 онд “Ардчиллын алдаа оноотой он жилүүд” (1996/2000), “Сурагчийн толь” гаргасан байна. Одоо энэ жил “Коко Шанэль”, “Ардчиллын алдаа оноотой он жилүүд” (2000/2004), “30-тын толь”, “Достоевская”. Шүүмжийн өгүүлэл маань “Утга зохиол урлаг” дээр гарчээ. “Үрийн гуйлга”-ын эзнээс өөр сайн зохиол хүснэм” (№004, 2011). Өчигдөр 2/279 тоот Төрийн ордны үнэмлэх 2011. 06. 30 хүртэл авлаа. 2-р сарын 11-нд төрсөн өдөр болж, их л хөөр болов. Утсан толгой, торт, бууз гэх мэт. Хүү маань Алпен голд шоколад, утасны гэр.., ээж нь Gilette ус.., гэрийнхэн бас их юм өгөв. 

	2011. 03. 14. Даваа гараг. 

	5-ны өдөр аавын “Дэлгэрхэн дэлхий минь” тоглолтод гурвуул очив. Мөнгөн аяга (Өвөөдөө хайртай шүү. Ач О. Т), хадаг. Олон хүн цуглажээ. 

	АдМоноос хүүхдийн нэг ном авав. Нарантуулаас нүдний шил, хүнс цуглуулав. Орой нь чанасан мах, будаа идэж, шүүс ууцгаав, хүүхэд нам цохиулаад хурхираад унтаж байна. Цэрэнчимэд утасдаж, номын нэр өгөхийг санал болголоо гэснээр “Ардчиллаа хамгаалсан он жилүүд” (2000/2004) гэж нэр санал болголоо. 

	2011. 06. 22. Лхагва гараг. 

	Ардчиллын 20 ботийн зохиогчоор АН тушаалаар баталжээ. Дөрвөн боть бичих болов. Гоодаль сэтгүүлд ярилцлага өгөв, бас нэг удаа очиж яриа хийв. 2 сэтгүүл, 1 вино өгөв. Достоевская бүрэн янзлаад Непко (Баабарт хандсан). Өнөөдөр “Сайн байна уу. Номыг хүлээж авсан. Ярилцах хэрэгтэй байх. Баабар” мэйл ирлээ. Орой 23:31 missed call ирсэн байна. Би залгаад утас нь авагдахгүй байсан тул мсжлэсэн болно. 

	Толийн 5 боть дээр түүвэр хийсэн. Д, Е, Ё-г найруулж гүйцээв. 4-р сарын 8-аас 3-р ном дээр шаргуу сууж байна. Хүүхэд ХБК дээр Алимаа гэдэг настай багшийн удирдлага доор хийлч болоод хоёр дахь долоо хоногоо үзэж байна. Маамуу нааш ир хийлдэж байна. 

	6-р сарын 17-ны баасан гарагт өглөө ургах нартай золгон, Наран тахилгад оролцов. Уулын цаанаас жижигхэн дугуй шар нар гарч ирэх нь байгалийн нэгэн сонин үзэгдэл байна. 

	2011. 06. 23. Пүрэв гараг. 

	Нэпко ХХК-тай А. Г. Достоевская “Дурсамж” гэрээ хийлээ. Үд дунд Баабартай сайхан ярилцав. Нэлээд бууралтаж шингэрчээ. И. Дамбажавын толиос Мэгжид Жанрайсэг, Үнэлэгдэх гэсэн 2 үгийг надад харуулж, сайхан инээлдэв. Хүүхэд хоёул 12 цагаас ХБК орж, хийлдэв. “Танай хүү их молодец байна шүү. Одоо Елочка үзье” (Д. Алимаа). 

	8-р сард хэвлэхээр болжээ. 

	2011. 06. 27. 

	МЗЭ орж, пиджакаа авлаа. Сангаа, Шүдгүй, Агваржин нартай хуучлав. Ч. Билигсайхан багшийн Цэнд, Уянсүх, Агваржин, Галсаа дөрвөөр хийсэн нэг ном гарсанд Саныг бухимдаад, эднүүд ад өгч, тал харвасан хөгшнөөр хийлгэсэн гэж байгаад уур хүргэв. “Энэ өөрөө сэмхэн Оо-д өгөөд, цаадах 2 шүлэг уншаад голоод шидчихсэн юм” (Агваржин). 3-р номын материал үзэж, шивсээр өдрийг барж, 02-н үед хажуулав. 06:45-д бослоо. 

	2011. 06. 28. 

	Босуут жаал шивлээ. Хүүхэд гурвуул өндөглөв. 11 цагт ХБК ороод Төрийн ордонд ирээд сууж байна. 2006 оны 11 сарыг үзэв. Өдрийн сонин гарчиглав. Байхуу цай уув. Төгсөөтэй ярив. Цэрэнчимэд үүдний өрөөнд байхтай таарч, жаал дэмийрэв. Ёслолын албаны Жанцантай хоёр дахин таарч мэндэллээ. 

	2011. 06. 29. 

	6:45-д босож шивлээ. 10:10-т Төрийн ордон орж ирэв. 2006 оныг дусгаж харлаа. Хүүг 13:10-т ХБК-оос очиж авна. 

	2011. 07. 04. Даваа гараг. 

	17 цагт 20 боть түүхийн ажлын хэсэг (Гантулга, Цэрэнчимэд, Ширнэн, Дүгэр, ШО), Н. А нар анхны уулзалт хийв. Үүгээр, шинжлэх ухаан хэт биш, түүхэн баримтыг ба үнэнийг баримтлан, олон нийтэд хүртээмжтэй хэлбэрээр бичих болов. “Од маш сайн ажиллаж байгаа. Чи номоо өгсөн үү?” (Н. А). Зураг татууллаа (зурагчин Цэвэлмаа). 

	2011. 07. 05. 

	Толийн хуваарийг үзэж мэдлээ. Тун боломжийн юм байна. Н. А-тай ярих! Хүүхэд минь өндөр дээрээс унаад унаж уйлагнав. Орой 19 цагт Төгсөөтэй уулзаж, толио наадмын дараа дуусгахаар ярив. Оксфорд АФ толь, 1960 он, ОФ/ФМ тольтой болов. Наадмын бэлэг гэнэ ээ. 

	Ордны номын санд сууж байгаад Багшийнхаа зургийг ӨС (№069, 70 (2008. 03. 24)) М. Н. Шолохов Баянхонгор нутгийнхан (Л. Батцэнгэл) харж, их уярлаа. Багш минь яг л энэ дүрээрээ мөнхөрсөн билээ. Дархан аварга Б. Бат-Эрдэнэтэй коридорт зөрөв. Ханхар сайхан эр. 

	2011. 07. 21. Пүрэв гараг. 

	Өндөр ах МЗЭ-ийн шагнал хүртсэнийг дуулж, мсжээр баяр хүргэв. Нэгдүгээр номын 4, 5-ын Ха-Хө, Ш, Э, Ю-Я янзлав. Интерном орчуулгаа маргааш аваачиж өгөхөөр болоод уншиж байна. Тунгаа орчуулав. Хүүхэд бас ном бичээд сүрхий байна л. 

	Гутлын өсгий солиуллаа. Ажил дээр Ху намын бүдүүн ялаа алав. 

	2011. 07. 25. 

	2011 онд: Ардчиллын түүх, -2, 3. 

	Том түүх, -1. 

	Орчуулгын 2-3 (Коко (эрх нь авагдаж байгаа гэнэ)), Достоевская, Э. Мазлиш (Ш. Ту орчуулсан). 

	Хоёр дахь уулзалт (ажлын хэсгийн). Түүхч Гантулга, Цэрэнчимэд, Дугар, Ширнэн, Ш. О+Н. А. 12:30 гээд 16:15-д уулзав. Нэгдүгээр хүн өдөржин уулзалттай байлаа. 

	2011. 09. 08. 

	Өглөө МУБИС- Болдбаатартай уулзаж, Намын түүхийн номынхоо санаа бодлыг сонсов. Гантулга гадуур ажилтай болоод ирсэнгүй. Нэлээд ухаалаг санаа хэлж байна. 

	Өчигдөр Баабар утасдан, Маогаа асуув. Одоо 50 хуудас оруулбал өгч болно. Баасан гарагт дуусгахаар чармайж байна. Өглөө, өдөр Мао 2 хуудас явуулав. Хүүг сургуульд нь хүргээд, Төрийн ордон дээр ирчхээд байж байна л. 

	2011. 09. 23. Баасан гараг. 

	Нэпкогийн захиалгат Маогийн бүлгийг мэйлээр өгөв. Ардчиллаа бэхжүүлсэн он жилүүд (2004/2008) засаад дуусаж байна. Архивт (Сайхан-Ой) зураг тохирсон байгаа. Энэ хугацаанд ээж Ойнчиг, Жийжаа, Мядаг эгч, Гера нар Хөххот 20-нд явав. Бид юм захив. Ту бага бэр гэгчийг очиж харж! 

	Өнөөдөр манай хүү өөрөө хоолоо хийж байна гээд утасдаж байна (будаатай хуурга). 16:57-д ярьжээ. 

	2011. 09. 28. 

	Анхны цас ороод хоножээ. Модод яг л өвлийн орос зураг мэт харагдана. Өглөөнөөс Ардчиллын түүхийн нэмэлт хийсээр хүү хоёул ДСНК таксидлаа. Баабар луу “98 он” нийтлэлийнх нь эхийг хүсэж мэйлдлээ. Маргааш Төрийн ордны их танхимд “Эдийн засаг хувьсгал эхэллээ” сэдвээр Баабар, Н. А, Сү, ЗД, Батсуурь (?) нар илтгэл тавих юм байна. 

	Өчигдөр хүү хоёул Микрээр айл хэсэв. Бэртэй болсон байна. Баахан ногоо идлээ. (Халаад, цүнх (1298 юань), хүүд 2 гутал авчирсны нэг нь таарч, нөгөө нь багадав, ягаан куртик, надад 3 гутал, цамц, +ширээний чийдэн (гоё чийдэн байна), самар, алим). 

	2011. 11. 07. Даваа гараг. 

	Өнгөрөгч хугацаанд Хэнтий аймгаар яруу найрагч Д. Ганболдтой аяллаа (Хэрлэн, Баянхутаг сум, Өндөрхаан хот (Цэцэн ханы музей)). Бор халзан туулай шөнө зам хөндөлсөв. Лантанз, хэрээний нүд, агь, харгана, алтан гагнуур, хуц ухна тавих зан үйл, мянгат малчны хороо, Хэрлэн мөрөн татарсан, том том харх, таргийн шар сүү, уулан дээрх аргаль, мянга мянган жилийн өмнөх хоол цай+төмс. 

	2011. 11. 16-19. 

	Өглөө Баабар утасдаж, “Достоевская гарчихсан. Чи ирэх үү” хэмээв. 13 цаг өнгөрөөж очив. Достоевскийн буянаар НД Шимтгэл төлөв. Хүү бид хоёр Д. Цоодол “Хөеө”, нэг диск авав. 

	2011. 11. 30. Лхагва гараг. 

	Өглөө 10 цагт АН дээр бид хуралдлаа, товч. Н. А, Ц. Гантулга, Чунт, Энхжин, Чимэдээ, Дүгэр, Ширнэн, санхүүгийн хүн. 9 цагт 4-р ботийн 08/09 хэсгийг Чунт, Гантулга хоёр луу явуулсан болно. 20 ботиос гурав нь лав бүрэн болжээ (Ширнэн 2, ШО 1(2)). 

	Баабар ярьж, “Нэг том халтуур хийх үү?”. Дэвид Пристланд. The red flag. A history of communism. 

	Төрийн ордонд жаал сууж, сонин шүүлээ. Даруй 3-р ботио хэвлэлд өгөх, 3-р ном хэвлүүлэх, ТЗ гүйцээх+Улаан туг. 

	Хүү хоёул МУБИС хүртэл алхаад, автобусаар ирлээ. 

	2011. 12. 13. Мягмар гараг. 

	Өглөөжин мэйл, мэссенжер 10 цаг хүртэл хийлээ. АН орж төрийн ажилтны анкет бөглөлөө. “Амласан өдрөө ажилд оруулжээ” Ту. (Даргынд 9-нд (?) очиход “За” гэсэн билүү, баасан гарагт утасдаж хэл лүү). Ингээд 12-р сарын 10-аас АН-ын ажилтан боллоо. Хүү хоёул РЦНК очих замаараа айл хэслээ. 

	АН дээр Намын залуучуудын байгууллагын Цэнгэлсайханд 96/00 ном өглөө. Өнгөрсөн хугацаанд Ардчилсан он жилүүдийн түүх-III гарч, номын нээлт болов. Зураг хөрөг ч даруулав. Гутал, хувцас, гол нь хүүдээ iPad гэгчийг авч өглөө. 

	2011. 12. 14. 

	Номын сан (Төрийн ордон) орлоо. Энэ өдөр Америкаас Тунгаагийн дүү ирж, хүүд захиасыг нь авчирч байгаа болохоор хичээлдээ яваагүй болно. Бүр 06 цагийн үед сэрвэгэнэж байв. Одоо бөөн баяр, ялсан баатрын дүрээр доошоо хараад унтаж байна. 

	Н. А-т 3-р номын эх, зургийг өгснөөр нэг ажил гараас гарлаа. Цугтаа хооллож ярилцав: Намын зөвлөх гэж тушаал гаргасан ш тээ. Архи уухгүй шүү, уувал хоёулаа зодолдоно, шууд хөөнө... Хүн хартай уулзах ажилтай үеэрээ миний өрөөнд уулзаж байхгүй юу, би ямар дандаа очоод байх биш. Одоо бид хоёрт ямар том ажил байна. Чамд юу хэрэгтэй байна? 

	(цаг!)

	Хүүг МУБИС хүргэж өгөв. 

	2011. 12. 16. 

	12:20. МУБИС. №307. Хуралдав. Ширнэн, Дүгэр, бүгд байв. 

	2012. 01. 10. Мягмар гараг. 

	Хуучин оноо үдэж, шинэ оныг угтав. Өнгөрсөн он сайхан он боллоо. Хүү анги дэвшиж, бүгд бүтэлтэй, урамтай. Олон ном гаргасан байна, одоогоор бүтээлийн жагсаалтдаа нэмээгүй байгаа болохоор дүгнэх нь тиймхэн шиг ээ. 

	Энэ өдөр АН-ын үнэмлэхээ авсанд АН-ын Хэрэг эрхлэх газрын судлаач гэсэн үнэмлэх байна. Тушаалын хуулбараа Ургамалцэцэгээс авъя гэсэнд маргааш ҮЗХ хуралтай тул завгүйдээд байсангүй. 2002 оноос хойш ажлын үнэмлэх! 

	Өдөр 15 цагт МУБИС орж, Ц. Гантулга нартай уулзан редакторуудтайгаа зөвлөлөө. Сайхан үр бүтээлтэй, бас товчхон болж өнгөрөв. Одоо даруй өдөр өнжин хийх ёстой нь

	-Д. Пристланд. Кр. флаг. 

	-IV дэвтрийн засвар, гарчиг, номзүй (зүүлт). 

	-II дэвтэр (ирэх 7 хоногт бэлэн болно гэлцлээ). 

	Достоевскийн номоор Алтан өдөд өрсөлдлөө. Хүүхдийн хичээл өчигдөр орж, өглөө 8:00-13:20 хүртэл. 

	2012. 01. 13. Баасан гараг. 

	Үндсэн хууль баталсны 20 жилийн ойн өдөр. Энэ өдөр хүүдээ өөрийн мэдэлгүй бүх нийтийн амралттай гээд хэлчихсэн нь миний буруу боллоо, би өөрөө ч амралтын өдөр гэж бодчихоод ийш тийш хүмүүс рүү өдөржин (Алтантуяа (Сангийн яам), Наранхүү, Шүдгүй, АН-ын Хэрэг эрхлэх газрынхан гэх мэт) утасдав, асуув, амардаггүй өдөр юм байна. Энэ өдрөөс эхлэн, ЕБС-ийн ахлах ангид эхний хичээл Үндсэн хууль байхаар зарлиг гарчээ. 

	Хүүгээ тайтгаруулж, хоёулаа бургердлээ. Өчигдөр цалин авав (231. 0). 

	Уржигдар ҮЗХ-ы 35-р хуралд суув. Төрийн ордны 1/308 тоот үнэмлэхээ “АН-ын даргын зөвлөх” (2012. 06. 30)-өөр авлаа. Ма ээж гэдэс эвгүйрхэн, бараг 7 хонож байна. Хүү жигтэй том хүн сүртэй унтаж байна (00:46). 

	2012. 04. 26. 

	Хүүгийн утасны 3 сарын төлбөрийн хуудас (11500₮). Хүү минь зурагтаар гарав, Эх орны дайны тухай ярив, ангийнхантайгаа дуулав (АИСТ. 21:00). Микр лүү ярьж хэллээ. Өнөөдөр цастай өдөр байв. 

	2012. 05. 13. Даваа гараг. 

	Ардчиллын түүх-1 ба 2-ыг үргэлжлүүлсээр, нойргүй хонож байна. Баруун талын мөр далаар 2-3 өвдөөд, Чинчулуунаас асуувал: цөс гэнэ. Эм уув. Интерном У-Яг Ту орчуулж, би янзлав (14 цагийн үед). Одоогоор 1-р дэвтэр ноорог гарлаа. 

	Үдээс өмнө МУБИС-ийн магистрант З. Баярсайханы хүсэлтээр уулзаж, асуултад нь хариулж, жаал гэгээрүүлэв. Бамбарын хоёр дугаарыг канондож аваад баяртай буцав. 

	Сум Х. Дашзэвэгийн номыг товчлов. Түүхээ үргэлжлүүлэв. Өдөр АН байр орж, архиваас авсан номуудаа буцааж өглөө. 

	Галерейд Франц зурагчны өнгөт үзэсгэлэн, бас 100 жилийн өмнөх Их Хүрээний баримтат кино үзлээ. 

	2012. 05. 29. Мягмар гараг. 

	Сонгуулийн кампани улс даяар өрнөөд, сонгуулиар амьсгалж байна. Сонгуулийн үед, явж өгөхгүй байгаа 2 ботио эмхлэхийн дээдээр эмхэлж, ер нь л цэгцэллээ. Хэдэн өдөр мэссенжерлээд, түрүүхэн (одоо цаг 22:19) Гантулгатай холбогдов. Маргааш орой явуулахаар болов. 

	Чунт руу (Оройн мэнд. 2-рын засварыг боломжийн хийв. Машид дэлгэрч томруулаад 200-аад хуудас элбэг болсон гэж), Н. А-руу (Оройн мэнд, А ах аа. Би Ардчиллын түүхээ өөрт буй хэсгийг дуусгалаа. Нэгдүгээр дэвтрийг зөвлөхүүдэд уншуулсан, хоёрдугаараа маргааш хоёр дахиа уншуулахаар өгөхөөр ярилаа. 3 ба 4 нь хэвлэх дээр өрөгдсөн. Таны боломж чөлөөгөөр хэдийгээр үзүүлбэл аятай байх бол гэж асууж байна) хэмээн мэссежлэв. Чунт ярьж байна: Ийгл, Боловсрол ТВ-д нэвтрүүлэг хийж байгаа юм байна. Үүнийг Н. А-аас асууж өгөхийг хүсэв (06 дугаар). Редактор гэж хоёр удаа 100, 100-н мянган ₮ л авчээ. “Би сэтгүүл дээр нэг өгүүлэл бичээд бараг 200-г авч байгаа”. 

	Хүүгийн ханиад үлдэгдэлтэй, эмээ үргэлжлүүлэн ууж байна. Ээжийгээ шалгалтад өдөржингөө бэлдээд, их л завгүй хүн болов оо. Д. Цоодол гуайтай таарч, гэрийн жавар үргээлгэлээ (5-р сарын 25-ны баасан гарагт). 

	2012. 06. 03. Ням гараг. 

	Уржигдар Хүүхдийн баяр болж, Хүү учиргүй баяжив. Өглөө 10:25-д зөвлөх Ц. Гантулга руу 1-р дэвтрийн сүүлийн хувилбар явууллаа. Одоо 2-аараа нэгтгэх том ажил үлдэв. Багш 1995 оны багш нарын ажил хаялт. Интерном, Баабарын орчуулгыг хийв. 

	2012. 06. 05. 

	Ардчиллын он жилүүдийн түүхийн 2-р дэвтрээ дуусган, 23:02-т редакторт явууллаа. Ингэснээр Ардчиллын түүх миний гараар, Н. А-ын дэмжлэгтэйгээр бичигдлээ. 2008 оны өвөл, 1-р сард, “Чамд ардчиллын түүхч болох боломж байна” гээд компанийнхаа өрөөний түлхүүрийг өгч байсан тэр өглөө эргэн дурсагдав. 

	Непкогийн захиалгыг хийхээр шулуудаад, new folder (istor. komm) гэж нээлээ. Өдөр интерномоос яриад Тунгаагийн анкет асуув. 

	2012. 06. 29. Пүрэв гараг. 

	УИХ-ын 6 дахь удаагийн сонгууль болж, АН яллаа! Олуулаа ялъя, олуулаа хөгжье уриа хэрэгжиж, Олуулаа яллаа, Олуулаа хөгжинө өө болов. Өглөө 9:30-д Ордонд өрөөний үүдэнд дарга хоёул ярилцаж суув. 

	-Энэ бол амжилт шүү. 

	-Та 27 дахь нь боллоо. 

	-Тэгэхдээ одоо эвсэнэ ш дээ. 

	-Бие даагчид яах бол?

	-Харин ээ. 

	-Манайхан 2008 оны ёс суртахууны өр гэх байх даа. 

	-Харин тийм. Ярина даа... 

	(Тэгээд Го-той яриад, “Та ирэхдээ намайг дуудуулчхаарай. Зөвлөмөөр байна). 

	-СЕХ-ны мэдээллийн дараа л мэдээлэл хийнэ дээ. 

	-Яг хэд байсан бэ, одоогоор?

	-Нэрээр 23, жагсаалтаар 13 (Харин энэ тоо тус бүр нэгээр буусан). 

	30-ны орой НИТХ-ын мэдээ гарав. Нэрээр АН 20, МАН 10, листээр АН 6, МАН 4, МАХН 4, ИЗН 1 гэнэ. 

	Э. Бат-Үүл “Шонхор” ТВ-ээр “Намайг хотын даргаар сонгож, тогтоолоо гаргана. Ерөнхий сайд соёрхохыг л хүлээнэ дээ” гэж ярив. 

	2012. 08. 29. Лхагва гараг. 

	Өнгөрсөн хугацаанд хүү Шинэ Монгол бүрэн дунд сургуульд 71 ангид (Энхцэцэг багш) оров. Төлбөрийн 1.9 сая₮-ийг эмээгээс нь зээлэв. Хүү хоёул 27-нд бэлнээр тушаалаа. 26-нд ээжтэйгээ яваад, Нарантуулаас костюм, гутал, зангиа, цамц авснаар сургуулийн бэлтгэл хангагдлаа. Хүү бөөн баяр, хувцсаа өмсөж, цүнхээ үүрээд гайхуулж байна. 

	2012. 09. 01. 

	Хүүгийн хичээлийн нээлтэд очлоо. Спорт зааланд эцэг эхчүүд цуглаад, Төрийн дуулал, сургуулийн дуугаар эхэлсэн нээлт 14 цаг гээд тарсан ч (13:10-) анги ангидаа асар их удаад, 17 цаг хүргэв. 

	Хүү хичээлдээ тун сонирхолтой, сургууль нь ч таалагдаж байна (физик, мэдээлэл гэх мэт). Монгол бичиг ч орж, “нуруу, титэм энэ тэр”-ийг ярьжээ. Орой Азаа утасдаж, шинэ генсек 20 жилийн редакторуудыг маргааш өглөө 9 цагт хүлээн авч уулзахыг хэлэв. Дараа нь Чимэдээ мөн ярив. Өдөр Ч. Ганбетэй “Цээнэ” зоогойд жаал суув (5 Сэнгүр уугаад, хүүгийн сургууль ороод харив). 

	Д. Пристландыг өдөр өнжилгүй явуулсаар, бага багаар ахисаар байна. Л. Бэгзжавтай ярьж, утасны 5. 0 нэгжээр эргэлээ. 

	2013. 01. 05. Бямба гараг. 

	2012 он сайхан он болж өнгөрөв. Хүү маань бага сургуулиа дүүргээд, Шинэ Монголд орлоо (хийл тоглосхийдэг байснаа лимбэддэг (нотоор!) болоод байна). Хичээлдээ сонирхолтой шиг бололтой. “А. Г. Достоевская. Дурсамж. Нэпко”, “Хэний ч мэдэхгүй Мао” зэрэг ном гарчээ. Бас өөр юм хийсэн ч хэвлэгдээгүй, харин шагналыг нь авчээ. Зун, МЗЭ-ийн шагналтан болсон. АН сонгуульд ялсан. Одоогоор шинэ юманд томилогдоогүй, Нэгдүгээр хүнд өргөдлөө өгчхөөд (Ярина аа... өргөдөл авсан (12-р сарын 24. Н. А)). 31-нд намынхан шинэ жилийн мэнд хүргэж ярив, мэссежлэв. 

	Өдөр гурвуул микрт зочилж, бууз идлээ. Хүүд өвөө, эмээ, 2 ах нь дэвсгэрт өгчээ. Орой 17 цагт XIX-ийнхэн айлчилж, орой өндөрлөв. 

	Орой, 19 цагийн үед болов уу, Нэпко захиалгыг дуусгаж, Доржоо руу явууллаа. Бас Баабар даргатай ярив (Би даваа гарагт Япон явна. Дараагийн 1дэхэд уулзъя... Чи амьд уу, чамайг нас барчихсан гэж бодож байлаа... ). 

	Одоогоор Интерпрессийн нэг номын найруулга, Интерномын нэг номын орчуулга дээр сууцгааж байна. 

	2013. 01. 14. Даваа гараг. 

	Баабартай ярьж “Улаан туг”-ийг аваачиж өгөв. Голомтоор орж ирнэ гэнэ (2сая илүү ₮). Хүү хоёул очив. Интерномтой ноцолдсоор, 15-р бүлэг дээр явж байна. Японы залуучуудын өдөр-Амралтын өдөр гэнэ. Сумо гарч байна. Мөн өдөр дансаар 2. 310₮ орж ирснээр хүү хоёул гадуур явав. Ээж Ту 1-р сарын 21-нд I амаржихад хэвтэж, мэс ажилбарт оров. Хүү Амгалан гэж багшийн удирдлага доор 1-р сарын 19-өөс эхлэн, математик үзлээ (50 цаг:150м₮). 

	2013. 03. 15. Баасан гараг. 

	11-нд Б. Болдбаатартай яриад, 12-нд уулзав. Олонхын бүлэгт орохыг санал болгож байна. Ингээд, Төрийн албан хаагчийн анкет бөглөөд, цээж зураг авхуулав. 

	Интерномыг дуусгаад, өчигдөр эхийг нь аваачиж өгөв. Ойнчигийн орчуулгыг мөн дуусгаж, АН дээр принтерлүүллээ (15хуудас (12 фонт)). Ээж II эмнэлэгт мэдрэлийн тасагт 13-аас хэвтэв. Өглөө аавтай ярьсанд орой 17 цагаас өөрөө очих юм байна. 

	2013. 03. 19. 

	Өчигдөр Эр цэргийн баяр болов. АН дээр хүмүүс баяр хүргэж байна. Бүтээлийн жагсаалтаа принтерлүүллээ. 16-нд хүүгийн эцэг эхийн хуралд очив. 

	Ээжтэй ярив: Эмнэлгийн хоол барахгүй байна. Ойнчигт компот, шүүс энэ тэрийг өгөөд явууллаа... 

	2013. 03. 23. 

	Хүү хоёул гадуур зугаалав, айл хэсвэй. Аавд эрчүүдийн баярын бэлэг гэж victorinox, жижиг сүүтэй өглөө. Их баясаж, баярлаж байна. Батуушийн дэлдэнд Цагаан сарын үеэр өгөх гээд амжаагүй (Ш. Ту) бэлэг (хувцас), Октябрийнханд 2 тортой юм гэх мэт (500мянган₮-ээжид). 

	Кибер зах орж юм суулгууллаа, Номин (хороолол) 3 давхрын тоглоомын тасгаас хүү Саятан тоглоом авав (хамжиж авав). Бөөн баяр. Орой гурвуул тоглоод, би хожигдов (хөлөгт тоглоом хэмээжээ). 

	Эл Жэймс (12 нүүр). Мөн 2-р дэвтэр хийлээ. 

	2013. 03. 24. Ням гараг. 

	Ардчиллын II дэвтрийн засварыг дуусгав. Эл Жэймс 16 хуудас. Батболд охинтойгоо ирж, хүү (дэлгэц, pdf, Windows 8, format, virus32) бидний (pdf, Word 2010, дэлгэцийн хавтас, Laptop cooler) комп янзлав. 

	Энэ өдөр Харү башё өндөрлөж, Хакухо Даваажаргал уналгүй түрүүлсэн төдийгүй ийнхүү унаагүй 9 дэхээ түрүүлж, рекорд тогтоолоо (24дэх түрүү). Хүүгийн цүнх, өвлийн куртикний кармаа оёдолчноор янзлуулав. Хуульч Б. Чимид таалал төгсжээ (уржигдар). Өнөөдөр 2 суваг (Health, UBS)-аар Монгол тулгатны 100 эрхэм нь гарч байна. 

	2013. 03. 27. 

	Эл Жэймс 14 нүүр. Ц. Мөнх-Очирын “Сарны сормуус” дуусгав. Хавар намрын гутлаа янзлуулж авав. Орой Ширнэн ахтай ярилаа: Даргыг 5 цаг хүлээж байж, хальт уулзаад, номоо өгсөн гэнэ. Хамгийн сүүлд Малыштай уулзаж, ярилцжээ. Маргааш үйлдвэрт аваачиж өгнө. Үүрээ, Чимэдэд хэлсэн, даваад дамжуулаарай гэсэн гэнэ. Түүхийн гуравдугаар боть хоёр хуудас янзлахад их цаг орж байна. 

	2013. 03. 28. 

	Өглөө эрт хүү хоёул SiMo-дов (Япон хэлний цаг тооны баяр болж, манай жаал сайшаалын япон үнэмлэх авчрав). Микр орсонд аав цаглавар өгснийг Ту-д өглөө (ажил дээрээ тавьж, юм тэмдэглэнэ гэнэ). 

	Дэлдэн цагааныг 5/10 минут барьж, бас жаахан адуу идэлцэв. Бурхан тахил, зааны цуглуулга хараад, бушуу авах сан гээд хөл нь модгонож зүтгэлж, үү аа гэж байна. 

	“Цэцэгдэлгэр уначхаж” (Ээж рүү Бүдрагчаа багш мягмар гарагт ярьжээ). “Өнөөдөр бид нар очих гэж байна”. (Ум ма ни бад ми хум). Ангийн багш минь өнгөрчээ. Мэддэг ганц утастай хүн Баатар луугаа мессеж явууллаа. 

	Агваржинтай яриад, “файлаар шидчих” гэснийг ёсоор болгож, Ц. Мөнх-Очирын шүлэг илгээгдэв. 

	Намын байр орж, Ардчиллаа хамгаалсан он жилүүд (2000/04) 5 ширхэг авав. 

	Эл Жэймс 12 хуудас. 3-р боть 49 хуудас, М. Энхсайханы ЗГ огцорлоо (тэр хэсэг хүртэл хянав). Бас Ц. Батбаярын түүхийн номоос коминтерн, гоминдан (1920-д он) уншив. 

	2013. 04. 06. Бямба гараг. 

	Ц. Батбаярын “Монгол ба Их гүрнүүд: ХХ зууны эхний хагаст” (Мөнхийн үсэг. УБ. 2006. 28, 75 х. х) уншиж дуусгав (Батуушийн ном). Ардчиллын он жилүүд 3-р дэвтрээ хянаж гүйцэв. Эл Жэймс 14 хуудас (одоогоор 200-руу дөхөж байна, 7-р бүлэг дээр явна). Манайх 18кг тахианы гуя анх бөөнөөр авлаа. 

	Батууш компьютер бэлэглэв, одоогоор асаагаагүй байна. 

	Махны үнэ тэнгэрт хадаж, 12. 0-д хүрлээ. МАН-ын Ө. Энхтүвшин 1. 200 гэж өчигдрийн цуглаан дээр хэлснээс гадна захын ядуучууд “набор” иддэг юм байна гэхчлэн ярив. 

	2013. 06. 20. Пүрэв гараг. 

	Өнөөдөр шөнө дундаас хойш (01:21) Эл Жэймс “Харанхуйн 50 янз” дуусгав. Нийт 605 хуудас (+арын хавтас). 

	Өдөр Мөнхцэцэг, Энхмаа нарт 10-ыг дахин явуулав. Одоо 12-ыг гүрийж уншаад явуулна. Маргаашаас эсвэл өнөөдрөөс гялалзуулж явуулна. 

	Нэпкотой бас нэг гэрээ хийж, урьдчилгаа 900мянга авав. Үүгээр хүүд утасны гэр, нарны шил, өөртөө гар утас, нүдний шил, ном авав. Өчигдөр орой мах чанаж идэцгээв. Касс гэдэг балай пиво уугаад, өдөржин ам хатаж хуурайшлаа. Шал дэмий эд байна. 

	Хүү маань усан санд идэвхтэй хичээллэж буй. Бас англи хэлний дамжаанд Сант сургууль дээр явж байна. Ээж нь “100 нас” эмнэлэгт арав хоног хэвтэв (6-р сарын 05-15). 

	Улс орон даяар Монгол улсын Ерөнхийлөгчийн сонгуулийн сурталчилгааны ажил ид өрнөж байна. Бас бүтээн байгуулалт (Шинэчлэлийн ЗГ). 

	Өчигдөр МЗЭ орж, Д. Цэнд гуайд эмгэнэл илэрхийллээ (Ц. Мөнх-Очирын хамт). Т. Баянсан шилмэл шүлгийн түүврээ бэлэглэв (цалинтай авгайгаас салж болохгүй, Т. Баянсангийн эхнэр Хишгээ сонгуулийн штабт ажиллаад, энэ өдөр цалинжжээ). 

	Аавын хүү майкаа тайлаад нам унтаж байна. Өнөөдөр шоорттой болоод, гурван жил өмсөнө гэж хэлүүлэв. 

	2013. 12. 17. Мягмар гараг. 

	Хэсэг тэмдэглэл хийсэнгүй завсарлав, залхуурав. 

	2014. 01. 02. Пүрэв гараг. 

	Нэгэн жил өнгөрч, шинэ он гарав. Хүү маань Шинэ Монгол сургуулийн VIII ангид сурч байна. Уран уншлагын шүлгийн наадамд III байр эзэлжээ. Бас усан санд хичээллэж, дасгал хийдэг боллоо. Ээж нь хэд хэдэн ном орчуулж гаргав. Миний хувьд “Монгол хэлний Гучтын тайлбар толь” (2 боть, Цагаан бамбарууш, 1000 хуудас) гаргаж, “Ардчиллаа бэхжүүлсэн он жилүүд” (2004/2008), “Ардчиллын он жилүүдийн түүх” (1989. XII-2009. XII) дөрвөн дэвтрийг бэлдэж гүйцлээ. Орчуулгын хувьд Дэвид Пристланд “Улаан туг: Коммунизмын түүх (I-II) Нэпко, 843 хуудас, Гречен Рубин “Аз жаргалтай амьдрах төсөл” Монсудар, 360 хуудас гарсан байна. 

	Өчигдөр бид гурав гадуур явав. Хавар, цагаан сар шиг налгар сайхан өдөр. Яг социалист үе шиг хүн машин гудамжинд бараг үгүй. Хүү: Аав яг ийм байсан уу?, зам дээр тоглох уу? – Тэгэлгүй яах вэ, тэр байтугай зарим нь гэрээ бариад суучихна. 

	Мир, Интерном хоёул хаалттай. Ингээд Өргөө-2 (хуучин Мэдээлэл, технологийн үндэсний парк)-т Орос, Америкийн хамтарсан “Сталинград” гэж лут кино 3D-гээр үзлээ. 

	2014. 05. 03. Бямба гараг. 

	Ачаалалтай өдөр өнгөрөв. Хийсэн нь: Энхмаагийн 11 хуудас. Өдөр Гэра ах, Ойнчигтой ирж, жижиг өрөөнд люстра суулгав, хувцасны шүүгээ эвдэрснийг янзлав, том өрөөний люстраны патрон сольж янзлав, тоос сорогч бас үзэв. Орой бараг 7-8 гэж явав. Хүү “Орхон” ИС дээр англи хэлний олимпиадад орж, 98 оноо авсан ч 2-р шатанд гэр хол тул явж завдсангүй. 

	Толь бичгийн “Д”-гийн Ду, Дү-г дуусгаад, Дэ-г эхлэв. Алдаа их байна, толь бичигт. 

	2014. 05. 04. 

	Өглөө 8:20-с эхлэв. Уржигдар өдөр нь 4:45-д унтсан (комп. цаг буруу зааснаас ийнхүү удаан суулаа). Толь бичгийн “Д”-г дуусгаад Төгс рүү явууллаа. Энхмаагийн номоос 10 хуудас илүүг буулгаж, редактор Д. Мөнхцэцэгтэй нөхцөл байдлын талаар харилцав. Бас нэг сонин гэрээний орчуулга хянав. Орой ТВ-ээр Э. Бат-Үүл “Монгол тулгатны 100 эрхэм” үзлээ. Тун сайхан болжээ. Хүчирхийлэл гараагүй: 90 оны 3 сар, 94 оны 4 сар, 1998. 10. 02, 2008. 07. 07+гадаад паспорт... 

	Хүү ээжтэйгээ өдөр гадуур явж, XIX хэсэв. YuGiOh гэдгийг гараараа хүүхэд анх хийж эхэллээ. 

	2014. 07. 09. Лхагва гараг. 

	Өглөөний 8:04-д Эл Жэймсийн 50 янз гурамсан романы сүүлийн ботийг хөрвүүлж гүйцэн, А. Энхмаа, Д. Мөнхцэцэг нар луу явууллаа. 

	Ойрын үед хөл бөмбөгийг ДАШТ болоод, хөл хөөр хааяагүй байна. 

	Аав хүү хоёр өчигдөр айл хэсэж, гадуур явлаа. Батуушийн хүүхэд хөдөөлжээ. Аав сувилал (Ар Жанчивлан)-аас ирэх болоогүй, Ту жуулчин аваад говь руу одсон, өнөө маргаашгүй Монгол төрийн их наадам эхлэх гээд хүн бүрийн цээжинд Үндэсний бахархал огшиж байна даа. 

	Уржигдар МУ-ын Ерөнхийлөгчийн зарлигаар А. Сүхбат, Г. Өсөхбаяр нарт Дархан аварга цол олгов. 

	2014. 07. 10. 

	15 цагт гэрээс хүү хоёул гарч, Адмондов (1сая620). 2-р дэвтэр “Бүрэнхийн 50 янз” гарсныг 2%, өмнөхөөс нэгийг 19920₮-р авав. Номын дэлгүүр орж, 100мянга орчмоор ном авав. Бүдкад сургууль үрэгдүүлсэн төлбөр, Ховдын Батмөнх рүү Монгол хэлний тайлбар толио илгээмжээр явууллаа. Хоёул Бөмбөгөр орж, хүнсээ цуглуулав. Бас үсээ засуулав. 

	Ингэж удаан явахад хүү минь нэг удаа ядарлаа гэсэнгүй, овоо эр хүн болж байна даа!!! 

	Ээжийн үгэнд орж, 12-нд бөх цэнгэлдэхэд үзэх гэснээ болилоо... 

	2014. 09. 01. Даваа гараг. 

	Хичээлийн шинэ жил болжухуй. 

	 


III ХЭСЭГ

	2014. 11. 13. Пүрэв гараг. 

	11 цаг 15-д СонгДо УБ эмнэлэгт хэвлийн томографын шинжилгээ өгөхөөр БЗД-ийн эрчимтээс хотын түргэний тэргээр хүргүүлж ирлээ. Дадлагын хэдэн оюутан, Батууш, ээжийн хамт ирэлцэв. Сорил шинжилгээний гарын үсэгт ээж, Тунгаа хоёр гарын үсэг зурав. Ингээд эрчимт эмчилгээний тасагт №10 орон дээр Болдсайхан эмчийн хяналт доор Ариунаа эмчийн мэдэлд эмчлэгдэх болов. Катерер (гуурс) шинээр тавиулав. БЗД-ийн гуурс унасан байв. БЗД-т 11-ний шөнө ойролцоогоор 21 цагт ухаангүй шахуу очиж, тэнд ээж, Батууш хоёр байв. Дараа нь Тунгаа, хүү хоёр ирэв (иргэний үнэмлэхтэй). Даралт огт заахгүй байгаад, зүрхний цохилт 119-123, амьсгаа 28, хүчилтөрөгч 88 байгаад 12-нд (11-12 цагт) 60:0 гэж эхэлжээ. Туузан бичгээр “Одонтөр 60:0... ” гэхчлэн гарч эхэлжээ. 

	Эрчимтээс 11-р сарын 27-ны пүрэв гарагт буюу хоёр долоо хоногийн дараа гарч, хоёр хүнтэй 602 тоотод нэг хоноод, 28-нд 812 тоотод нэг хүний өрөөнд оров. (Эрчимт ор хоног 136 мянга, тасаг 39/49 мянга). Батууш сахиж хононо. Ээж, Тунгаа хоёр өдөр ээлжилнэ. Эмнэлэгт ирсэн өдөр МУБИС (Ги, Каз, Кандидат, Одмандах нар иржээ). (Ж. Батбаатар, С. Амартөвшин, С. Энхбаяр, М. Одмандах нарыг хэлжээ Ш. Б). Энэ хугацаанд ах дүүс бараг ирэв. (Баасанхүү эгч, Жагай ах, Хандаа эгч ( Шөнк, Зоригоо) Өндөр ах, Эрка) Мядаг эгч) Хишигтогтох эгч). Мөн Энхтунгалаг, Даваадорж зөвлөхтэй уулзахад “Хүнд” гэж байснаа маргааш нь үзээд “Сайжирсан байна” гэлээ. Хөлөрч байгаагаа хэлбэл “Үхлийн хаалгыг татаад эргэсэн хүнд хөлрөх юу ч биш” гэв. Болдсайхан: Энэ нөхрийг зүгээр болоход би нэг талаас нь зодоод, чи (Ариунаа) нөгөө талаас нь хазаад маажаад... тэгэх юм шүү”. Зүрхний эхогийн эмч (11 сарын 29): Чамд азтай гэх үг багадна аа. Цаг нь болоогүй л байж дээ. 

	Хэвлийн өнгөт томографт хоёр харуулав (тус бүр 340 мянга). Өнжөөд цусны шинжилгээ авна. Шээсний шинжилгээ хоёр удаа өгөөд байна (12 сарын 1). 

	БЗД-ээс “унааны гар даахтай болоод” (эрчимтийн эмч) 11 сарын 13-нд гарчээ. Баагий ах, Туяка нар Даваадорж зөвлөхтэй уулзлаа (цохидог нөхөр). (Энд хэзээ нэг цагт, хаа нэгтээ цуг архи ууж байсан гэсэн утгаар хэлжээ Ш. Б)

	Анх Батууш нэг нөхөртэй (Д. Отгонцагаан Ш. Б) ярьсан нь Жэнко руу (Х. Баттулга) ярьж, Жэнко Б. Болдсайхан руу ярьжээ. Батууш, Болдсайхан нар компоор холбогдоод, пүрэв (11 сарын 13)-нд ирэхээр болжээ. Лхагвын шөнө “өдрөө алдаж шөнө гэгчээр” (Б. Болдсайхан) гээд больжээ. Нийслэлийн эрүүлийг хамгаалах газрын түшмэлтэй (Д. Нарантуул Ш. Б) ярин, хотын түргэний машин авчруулжээ. БЗД-ийн түргэний машины аккумлятор суусан. “Та нар том jeep ол. Хүнээ суугаа байрлалаар авч яв” (БЗД). Каз (С. Амартөвшин Ш. Б) машинтайгаа иржээ. 12-нд БЗД-ийн эхо-д харуулах гэж ерийн нөхцөлтэй эмнэлгийн нөгөө үзүүрт Батууш, нэг хүнтэй өргөөд сүүлдээ даахаа байлаа. Гаднаас гурван хүнийг 20 мянгаар хөлслөн, буцаад эрчимтэд хүргэв. Харамсалтай нь БЗ-ийн эхо ажиллаагүй. 

	- “Нойр булчирхайн IV үе. Маш хүнд. Та ламаар явж болно” (Ариунаа). 

	- Би ламд очихгүй ээ (Ээж). 

	Хоол унд орохгүй, гуурсаар цай ус балган буцаан бөөлжиж байв. Эхний хэд хоног живхтэй, байнга шингэн өтгөн алдаастай. Харин СонгДогийнхон 13-ны өдрөөс бүрэн халамжиллаа. 14-ний орой бөөн чацга болсон намайг босгон угааж (2 сувилагч) хэвтүүлснээ түдэлгүй ирэн, толгой угааж, хамаг бие арчиж өгөв. 

	БЗД-ийн онош: “Элэгний задралын процесс явагдаж эхэлсэн тул ухаан санаа орж гараад эхэлсэн”. 

	СонгДо: “Нойр булчирхайн гүн үрэвсэл”. 

	Тэмээний чөмгөөр тосолж байсан минь дууссанд Эрка эгч түүхий чөмөг олж өгөв. (Хоол унд хийж очъё, сахиуруудад нь ч болов өгье: У ах). 

	Тасагт шилжсэн өдөр 11 сарын 27-нд Одмандах, Хоёр Амараа, Тунгалагсэлэнгэ, Гэрэлмаа нар ангиа төлөөлөн эргэв. Нэг Амараа нь гарахдаа хүүхдийнхээ пүүзийг мартаж яваад, эргэж ирж авав. 11 сарын 30-нд Ц. Мөнх-Очир “Утга зохиол урлаг” сонинтой эргэв. Энэ хугацаанд Соёмбоо, Тайванжаргал дээдэстэйгээ байнга холбоотой байлаа. Сахартай хүний печень, жимстэй цай, байхуу, алим, бор гурилын боов идэж байнам. 

	Нойр булчирхай нь... хүчтэй ажиллаж байснаа дийлэхээ болихоороо өөрийгөө боловсруулж, хүчтэй фермент ялгаруулсан нь жижиг хавдар (уулинхай) үүсгэдэг. Асар их шингэн хийсэн нь хортой ферментийг саармагжуулжээ. (Киста-хавдар, полив-уулинхай). Нойр булчирхайн сүүл хайлсан байв. Саармагжуулаагүй бол дотор эрхтэндээ нөлөөлөөд бүгд хайлах байв. Бөөрний дутагдалд орох байжээ. Бөөрний дутагдалд орохын даваан дээр энд ирж! Бүр хүндэрвэл хагалгаа хийж, хайлсан хэсгийг тайрах байжээ. Яаралтай арга хэмжээ авсны дүнд хайлахыг зогсоосон. Өдөрт 4-5 литр шингэн, 24 цагаар дусал (БЗД-т зөвхөн дусал) хийсний хүчинд ферментийн хор нөлөөг үгүйсгэжээ. 12 цагийн антибиотикоор хайлалтыг зогсоожээ! “Чи 24 цаг биш 6 цагийн дараа л ирсэн... бол манай эмнэлэг чамайг... ” (Даваадорж). БЗД-т гуурс хайхрамжгүй суулгаснаас бэлэг эрхтэн, төмсөг хавдаж хүндрэн доош чангааж байв. Хөдөлмөрийн баатар Намсрай хоёр удаа үзлэг хийж, зүүгээр шивлээ. Өмхий тос, Na..... -р бинт тавьж сойсноор хавдар буурлаа. Арав дахь өдрөө анх унгав (11 сарын 23). 11 сарын хорьдоор арван өдрийн 9. 4 сая төгрөгийн төлбөр хийлээ. Lanimer антибиотик 30 ширхгийг 1. 350мянган төгрөгөөр авав. Одоогоор 11 сая болжээ. “Ийм өвчтэй хүн сэргэж байгаа юм шиг харагдаж байгаад л хориод хоног тэсдэг тохиолдол их байдаг” (Энхтунгалаг). 

	12 сарын 1-ний 18 цаг 50 минутад П. Батхуяг ярьж, хүн махны ач тусыг сурталчлан, эдгэхийг хүслээ. 19. 44-д анх удаа хүн шиг хүндрэв. Ойнчиг сахив. Даралт 113/80. Халуун 36, 9. Пульс 113. 

	2014. 12. 02. Мягмар гараг. 

	Маш их хөлөрч унтав. Өглөөний хоол каша, вареньтай талх, цай уугаад дахиад нэл хөлрөв. Пропронол (зүрхний цохилт буулгадаг эм) таллаж уув (11 цаг). 10-11 хүртэл унтлаа. Зүрхний бичлэг хийлгэж, эмчид үзүүлэхээр болов. 

	Соёмбоо (11 цаг): Ээ золиг оо, инфаркт өгөх нь байна шүү дээ. 2015 онд яаж амьдрах вэ гээд л байж байна. Хамаг төсөв хасаад... Даралт 113/... (хэвийн). Зүрхний цохилт 120. 

	12 цаг 10 минут. Даралт 104/74. Пульс 104 болж буурчээ. Өвчин намдаагч солонгос тариа хийлгэв. 

	15 цаг. Даралт 126/89. Пульс 108. Альбумин, сигалон, селимарин уув. Хоёр ланмер хийхээр болж, ээж Бөмбөгөр явлаа. 

	Оройн эм: альбумин, креон, сигалон, пантопразол, нольфаза зэргийг уув. 37, 1 хүртэл халуурч, бие агзайсанд сувилагч “Эмч зөвлөлөө” гээд диклоденктэй лаа хийлээ. 

	21 цаг 25 минут. Даралт 102/89. Пульс 111. Халуун 36, 9. 

	Ойнчиг усанд дэгдэв. 

	2014. 12. 03. 

	7 цаг. Даралт 113/82. Халуун 36, 6. Пульс 111. Пантопразол (ходоод хамгаалах эм), пропронол (зүрхний) хоолны өмнө уув. Хоолны дараа уух нь: креон, альбумин (уураг), сигалон (элэг). (9 цагаас ууж эхлэв). 7цагт ланмер хийлгэв. Шинжилгээ авна гээд аваагүй байна. 8 цаг 30 минутад зөвлөх Даваадорж сүргээ манлайлан орж ирж үзэв (зүрхний эхочин, шинжилгээний эмч, бас нэг эмч). “Дажгүй сайхан болжээ. Суурь өвчнүүд намдахаар зүрхний цохилт аяндаа буурна. Санаа зоволтгүй”. 

	Өглөөний хоол: Бор гурвалжин будаатай цай, вареньтай талх, ногоон цай. 

	Ээж: 2 хар чавга, 3 улаан чавга, нандин чавга 1-2, 1 чимх үзэм том аяганд буцалсан усанд хийгээд хэдэн цагийн дараа ууна. Жимсээ иднэ. Гэдэсний гүрвэлзэх хөдөлгөөн, даралт, зүрхэнд сайн. 

	Үйлчлэгч орж ирж, өрөө цэвэрлэв. Хлораминдэв. 11 цаг 25 минутад сувилагч ирэн, эмнэлгээс гарах болсныг дуулгалаа. Бас хэдэн өдөр хэрэглэх эм өглөө. Энэ хугацаанд ээж доод давхарт эмнэлгийн тооцоо хийж явах бололтой. Ариунаа эмч, ээжтэй уулзаад, “Даваадорж зөвлөх бид ярилцаад гаргахаар шийдлээ. Антибиотик хэрэглэхээр улаан, цагаан эсээ дарангуйлах гээд байна. Тиймээс гаргая. 7 хоногийн дараа ирж үзүүл” гэжээ. Карт доошоо бууснаар төлбөр бичигдэх ажээ. Тунгаа руу ярьж, хувцасны талаар хэллээ. 1 пара хичээлээ зохицуулаад, гэрээс хувцас авчрахаар болж, баахан хөхөрсөн хүн байна. Эрүүл мэндийн даатгал, нийгмийн даатгалаар 160мянган төгрөг хөнгөлүүлэх ажээ. Мөн лист бичигдэнэ. Соёмбоотой ярилаа. (Гэртээ гарсан хойно чинь очно оо. Нэг хүн ингээд алга болчих гэж дээ. Чи хамаагүй юм хийж болохгүй шүү). 

	5 давхарт очиж, ЭХОдуулав. “Ямар ч төлбөр юмгүй хийж байгаа, Нямхүү (мэс засал) эмчтэй зөвлөе” (Ариунаа). Нямхүү эмч, Ариунаа эмчийн хамт үзэв. Томограф харна гээд гарцгаалаа. Намайг “ажилгүй” гэж анх бүртгэснийг залруулж, ээж бичиг аван доош гүйв. Ойнчиг гэрээс ирээд, хувцас сэлтийг микр хүргэхээр сууж байна. Төлбөр 1. 480мянган төгрөг гарчээ. 1 давхарт хүлээж баахан суулаа. 

	13 цагт өвчин намдаах тариа хийлгэж, уян зүүгээ авхууллаа. Нямхүү эмчийн зөвлөснөөр “нойр булчирхай тойроод ууттай устай байгаа нь идээлж болзошгүй” тул нарийн мэргэжлийн эмчтэй I эмнэлэгт шилжүүлэхээр боллоо. Сар болно гэнэ. Батуушид утасдаж, унаа тэрэг хэлүүллээ. Мөн Тунгаатай ээж ярилаа. “УНТЭ-ийн мэс заслын тасагт шилжүүлж эмчилье” (Нямхүү). Баагийгийн машинаар ээж, Тунгаа бид гурав I эмнэлэг хүргүүлж, Батууш, Ойнчиг хоёр явгалав. 14 цагийн үед I эмнэлэгт ирээд, түүх нээлгэн, 4 давхарт 1-р тасагт хэвтлээ. Надтай нийлээд 7 өвчтөн, бас энэ 6 хүний сахиуртай хуучны өрөө. Дотроо кранттай. 00 орлоо. Нийтийн жижиг 00 байна. Орой 17 өнгөрөөгөөд Батууш, Ойнчиг, Тунгаа гурав харилаа. Ойнчиг 20-20. 30 гэж ирэхээр ээж хамт харина. Бат-Ирээдүй гэж лут эмч үзэх юм байна. 

	“Төмсийг нь хаяад байгаарай, цардуул ихтэй болохоор сахартай болгож мэднэ. Лууван, байцаа болно гэнэ” (Батууш). Тунгаад хоолны талаар ярья! “Ярихаар бол дохичхож бай, одоодоо. Хэрэгтэй юм юу юу байна вэ?” (Тунгаа). 

	19 цаг 15 минутад ээж гүйж орж ирэн, “Нөгөө эмч өдөр үзэх гээд хүлээн авах руу яваад, бас Амаржаргал яриад зөндөө хайсан гэж байна” гээд СонгДогийн материал хоёр тортойг аваад дэгдлээ. 

	Бат-Ирээдүй: Нямхүү багш надад хэлсэн, би хүлээн авах дээр очсон, Амаржаргал над руу утасдаад хэлсэн. Би ямар ч байсан орж үзнэ”. Бат-Ирээдүй жижүүртэй ажээ. 

	Ойнчиг халуун устай ирж ээжид хань болохоор болжээ. 

	“2 хүний төлбөртэй тасаг 5дах өдрөөс нааш гарахгүй гэнэ” (сувилагч Отгонсүрэн). 

	19 цаг 40 минутад Тунгаа утасдаж, “Хүү даараад байна гэж байснаа хурхираад нам унтлаа гэнэ. Ганцаараа олон хоног байсан болохоороо ядарчээ” гээд “Би очих уу?” гээд болилоо. Хүүгээ дам ядрааж байна даа. 

	Бат-Ирээдүй эмч үзлэг хийлээ: “Халуурвал хэлээрэй. Шинжилгээ авна” (20 цагийн үед). Истоори нээлгэв (21 цагийн үед): “Одоо антибиотик хийнэ, рэглэн, бас 1-2 шингэн хийнэ. Өглөө ажил цугларахаар цусны бүлэг тодорхойлно, шинжилгээ авна. Эмчилгээгээ тогтооно. 1-2 хоногтоо хагалгаа хийхгүй, харзнана. Хэрэв халуураад байвал хагалгаа яригдаж магадгүй” (Бат-Ирээдүй). 

	Ээж, Ойнчиг хоёрт утсаа цэнэглүүлэхээр өглөө. Тунгаа руу утасдана гэцгээвэй. 

	2014. 12. 04. Пүрэв гараг. 

	Үүрээр 05 цагийн үед шээж, дээж авснаа 06 цагийн үед дахин шээж, дээж аван сувилагчийн цэгийн дэргэд үлдээв. Шээсний шинжилгээ өгөв. Цефотаксим 1 гр, гентамицин 80 мг / 2 мл хийлгэв (06 цаг). Цусны шинжилгээ өглөө. “Өдөр уян зүү тавиулаарай. Одоо амжихгүй” (сувилагч Отгонсүрэн). 

	Тасгийн надаас бусад 6 хүн жаахан уйдаа юу гэмээр, тиймээс бие биедээ хэрдээ халамжтай, “гайгүй юу, энд тэрэнд тээглэв... ” гэх мэтийг хоорондоо ярина. Үгийн сан нь “манай хүн ч тарган үхрийн мах л идэх гээд байгаа хүн дээ”. Энэ маягийн нэг наргиантай. Үгийн сан нь дунджаар 10-20 үг. 

	Үүрээр нэг алим идээд, 08 цаг хүртэл нам унтав. Өглөөний цай кааш өгснийг бүтэн үрийн нэг талхаар даруулж хүртэв. 

	Ээж, Ойнчиг хоёр 09 цаг 40 минутын үед тасгийн хавиар яваад, тасгийн сувилагчдад ээрэгдэн загнуулж “шаардлага тавиуллаа”. “Та яагаад манай эмнэлгийн дотоод журмыг хүндэтгэхгүй байна вэ? Халаадтай яв (уг нь минийхийг өмссөн юм), цүнхтэй байхгүй, энэ хүмүүс хүнд хагалгаатай, айж цочно” гэлцэн хөөж туувай. 

	Рентген, зүрх, ЭХО-д үзүүллээ (30 минут элбэг болов). Коридортоо сандалгүй, таягтай олон хүн сэрүүн коридорт хүйтэн хана налан зогсоно. 

	Мөнх-Очиртой ярив: Мийгаа ах намайг Ачтан-д хэвтсэн гэж сураг дуулаад, түүгээр баахан хайж давхижээ. (Л. Мягмарсүрэн Ш. Б)

	Цэрэнчимэдтэй ярив: Бидний ном Адмоноор гарахаар болж. Тэнд дахин эх бэлтгэх, орон нутгийн хоёр ботийг надаар бичүүлэхээр болсон гэнэ. “Биеэ сайн бодоорой, түргэн эдгээрэй... ”. 

	Өдрийн хоол 13 цагт (хоолыг коридорт гарч авна, тусгай хоол бололтой (даанч өглөө бусад хүнээс өөр кааш аягалсан юм), будаатай, луувантай, давсгүй маягийн шөл, төмсний хучмал. Хүмүүст 2 мантуун бууз, шөл өгч байв. Өдөр 14 цаг 30 минутад ангийн Баатар, Оргил, Батболд нар (51-р сургууль) ирлээ. Энэ үеэр дусал (Nat Cali) хийлгээд хэвтэж байв. Баатар аргагүй яараад харив. Оргил, Батболд хоёртой бараг 16 цаг хүртэл (дусал 15 цаг 10-т дууссан) дэмий ярьж суулаа. “Нийслэлийн Октябрын районы 51-р сургуулийн 10д ангийн төгсөгчид” хуудаснаа бүртгүүллээ. 

	Мөн өдөр Тавхай ярив (н. Рэнцэнтавхай Ш. Б). Адмон дээрээс ярьж байна. Ажлаа дуусгаад хүрээд ирье гэнэ. 

	Ангийнхан элгэн тараг, хайрцаг бакхус, алимын нухаш, 50 мянган төгрөг авчирлаа. 

	Ариунаа эмч (8887-6827: 12 цаг 59 мин) биеийн байдлыг асуугаад “Сул шингэн шимэгдээд дууссан, харин уутанцартай нь нойр булчирхайг тойроод хөвж байгааг наанаа эмчилбэл зүгээр байгаа юм” гээд эм тариа асуун, Тийм болохоор өөр төрлийн антибиотик хийж байна. Бас танай төлбөрийг бодлоо” гэлээ. 

	“Уян зүүгүй байгаа. Ийм зүүг хүнд өвчтэй, олон төрлийн дусал угсруулж хийлгэдэг хүнд тавьдаг. Ер нь судас хатууруулдаг гэмтэй” (ээлжийн сувилагч). 

	Тунгаа 16 цаг 17 минутад ирлээ. Маша, Баавгай хоёр номын нь нэг “Илбэ жилбэ” (24 хуудас) гарч. Юнителийн шинэ жилийн бэлэгтэй 31 хоногтой карт, сахлын жилетте татуурга, хөөс, дараах түрхлэг авчирчээ. Сэтгэл их дэврүүн хүн гүйж явна. Хүүтэй ярьж, тактуритан идсэн бололтой, сэтгэл тэнэгэр, ходоод баяртай нэг хүн Хүүхдийн 100руу дэгдэж байх шиг ээ. 

	Одоогоор 4 өдрийн байдлаар урамшуулал 110 msg, 30 минут үнэгүй ярих эрх, 100 GG оноо хүртлээ. 

	Тус тасгаас даралтын аппарат асууж, гурван удаа, гурван өөр хүн сураглалаа, одоогоор. Өчигдөр дурангийн мэс засалд орсон Онхоон гэж хүн эмнэлгээс гарснаар тасагтаа зургуулаа, хоёр сахиурын хамт байна. 

	Оройн хоол 18 цагийн орчимд: “Хоолоо аваарай, хоолоо аваарай” гэж дуудна. 

	19 цагт цефатаксим хийлгэв. Уян зүүний урхгийг мөн тодорхой нотлов (өөр сувилагч). 

	Ойнчиг 19 цаг 10 минутад ирж, талх, ус өглөө. Сахлын машинаа цэнэглүүлэхээр өгөв. Батууш 18 цаг 18 минутад ярьж “ доголонгийн газар доголон, сохрын газар сохор хонох их... маргааш уулзъя, сургууль дээрээ байна” энэ тэр ярив. 

	20 цагт Wanchig ярив. 

	Хэсэг дугхийгээд сэртэл 21 цаг 40 минутад Тунгаа, ээж хоёр дараалан ярьж, бушуу унтахыг хэллээ. 

	2014. 12. 05. Баасан гараг. 

	Өглөө 06 цагт 2 тариа хийлгээд, 7 цаг 57 минут хүртэл нам унтав. Цэвэрлэгээ хийх зуураа тасгаа цэвэрлээрэй, ширээгээ цэвэрлээрэй гэлцэн хоёронтоо анхаарууллаа. Лав нэг дарга түшмэл нь орж ирдэг бололтой. 

	Тунгаа ярьж байна: Хүү хамаг тактуританыг идээд, халбага будаа, мөлжсөн мөч үлдээжээ. Өглөө хичээлдээ явахдаа зайрмагийн тухай яриа өрнүүлэн явсан ба өчигдөр 20мянган төгрөгөөр ээжийгээ ивээн тэтгэжээ. Гэр их хүйтэн. Өдөр 12 цагаас хойш дусал хийгдэх тул тухайн үед нь ярихаар боллоо. 

	5-ны өдрийн хонжвор Дотнын хүндээ үнэгүй дугаар бэлэглэх эрх иржээ. 

	10 цагийн үед ээж, Ойнчиг хоёр ус, вареньтай талхтай ирлээ. Өглөөний цайнд сүүтэй цай, бульчик. Ариунаа эмчээс сүүтэй цай болох эсэхийг мессежээр асуувал “бага зэрэг” гэж хариу ирлээ. Бага зэргийг нь ууж орхилоо. 

	Ээжийн шавь сувилагч “Эргэлт ор гэхээр оруулна” гэсэн хэмээн ээжид хэлжээ. Өндөр багшийг чирээд Амаржаргал эмч рүү очно гэнэ. Багшийг өвчтэй (халуун хоол идээд араас нь хүйтэн ус ууснаас эхтэй, зүрх хүнд, инфаркттай, нойр булчирхайтай) 6 давхарт хэвтэж байна. 

	Тунгаад өгч явуулах юмаа цэгцэлж торлолоо. 

	Нэг сахиуртай өвчтөн элэгний тасагт шилжихээр болж! Ингээд 5 өвчтөн, нэг сахиур зургуулаа үлдэхээр болов. 

	10/11 цагийн үед VII тасагт шилжлээ (2 хүний (16мянган төгрөг) хуучин зурагттай). Хөрш маань цагдаагийн ахмад ажилтан Рэнчинням. 8 хүүхэдтэй, 2 хагалгаанд орсон. 11 сарын 5-наас хэвтсэн. 

	Дотроо халуун хүйтэн устай. 

	Өдөр 13 цаг 20 минутад тариа хийлгэж, дусал залгуулангаа хэсэг нам унтлаа. 

	Өдрийн хоолонд будаатай шөл, цуйван ирсний цуйвангийн үлдэгдлийг 16 цагийн үед халуун усанд дэвтээж идлээ. 

	17 цагийн үед хүү, Тунгаа хоёр халуун ус, сахартай хүний жигнэмэг, aloe цай, алимын нухаш, хумсны хутга, халууны шил авчирлаа. Илүүдэл юмаа өгч явууллаа. 

	Гоё малгайтай болжээ. 

	Mass TV-ээр “Ворошиловын мэргэн бууч” гарч үзлээ. Ээжтэй ярьж, Ойнчигийг орой ирүүлэхээргүй боллоо. 

	Оройн хоол идсэнгүй ээ. Даралт 140/90, 130/90 гэж гарав (21 цагийн үед). 

	Ээж 21 цаг 19-40-ийн хооронд биеийн байдал асууж, Тунгаа 21 цаг 48-50-ийн хооронд мөн лавлав. Энэ зуур цефактаксим, гентамицин үрэвслийн эсрэг тариа судсаар хийлээ. Үүрээр 06 цагт хийнэ. 

	“Яана аа, таны энд орсныг тэмдэглээгүй байнаш дээ. 18 цагт тарих ёстой байсан юм” (сувилагч). 

	“Хөвөнгөөрөө сайн дараад, өлгөөтэй цагаан уутанд хийгээрэй” (сувилагч). 

	Спиртийн үнэрт ч мансуурч, дотор муухайрч байна даа. 

	2014. 12. 06. Бямба гараг. 

	Тунгаа өглөө (8 цаг 30-н үед) идэж болох юмсын нэрийг мэссэждэв. Батууш руу бас явуулжээ. 

	Босоод, өрөөндөө крантанд толгойгоо угаалаа. 

	Урьд шөнө цонхны гадаа тэнэмлүүд “Ах аа, эгч ээ, хоол өгөөч, хоолноосоо өгөөч... юу ч олж идсэнгүй ээ” гэж хоороороо их дуулалдлаа. Нэлээд байзнаад харуул бололтой хүнд хөөгдлөө, чимээгүй боллоо. 

	8 цаг 20-д хумсаа авч, дараа нь сахалдлаа. Eclat aftershave нимгэн түрхлэг үйлдэв. 

	Өглөөний кааш уув. 

	06-ны өдрийн бэлэг болгон, сүлжээндээ 5 минут үнэгүй ярих эрх бэлэглүүллээ (Unitel: 09 цаг 32 мин). 

	Завсарлагаагүйгээр 2 дахин, нийт 4 удаа хийморьтой найтаав. 

	10 цаг 19-27 минут хүртэл ээж ярьж, бие асууж, сургаал зөвлөгөө хэллээ. Ойнчиг гэрээсээ гарсан гэнэ. Тэгээд гартал хүрээд ирчихсэн үүдэн дээр бүлтийгээд зогсож байна. 2 жигнэсэн алим, 100% алоэ, буцалсан ус, 4 зүсэм вареньтай талх, 12 сарын 03-ны “Өдрийн сонин”. Хоолыг барахгүй, орой ирээд хэрэггүй, маргааш ирээрэй гээд явууллаа. Баянзүрх зах орж, ногоо аваад, Sky орж, гацууртай Unitel авна гэнэ ээ. 

	Батжаа, Өлзий, дунд охины хамт ирэв. Дунд охин бас бишүүрхүү. Unitel ёолк, “Сэрүүлэг”, “Ноцтой мэдээ” сонин, гадил, мандарин, алим, жигнэмэг, шоколад, алоэ тор дүүрнийг шидлээ. Гоё гоё юм таарвал олзоо хуваахаар тохирлоо. 

	Тунгаа, хүү хоёр Sky орж, Lego тоглоом авчээ. 

	Хоёрдугаар ёолкоор 10 минут ярианы эрх. 

	Зурагтаар (MNB-1, 2) Ардчилсан хувьсгалын 25 жилийн ойн хүндэтгэлийн концерт гарч байхыг Тунгаа хэлж үзэж сууна. Жилийн өмнө Соёлын Төв Өргөөнд өөрөө суугаад үзэж байлаа. Сосорбарамын ивээдэг ардын урлагийн хамтлагийнхан дагнажээ. 

	Мөн ээж ярив. Хагалгааны дараах өвчтөн хүний дэглэм адил гэнэ. 

	“- Хүүхэд чинь эвлүүлдэг тоглоом тоглоод ухаан мэдрэл алга. 

	- Аа, тэгэлгүй яах вэ” (Аав ээж хоёрын яриа)

	21 цаг 40 минутад гентамицин хонгонд хийлгэв. Урьд нь судсаар хийж байв. 

	2014. 12. 07. Ням гараг. 

	Өглөө 06 цагт тариа хийлгээд эргээд унтлаа. 09 цагт кааш өгөв. 

	Ээж 2 удаа, Тунгаа 1 удаа залган сургамжлав. Өнөөдөр цагаан хоолны өдөр (шар будаа, 2 мантуу). Өглөө ээж, Ойнчиг хоёр ирлээ. Лавшаа, сонин, устай. Ээж даралт үзлээ. Ингэж ирэхдээ үзэж байна гэнэ (130/80 (90), пульс 111-113). 

	Өдөр 12 цагийн үед дусал хийлгээд нам унтлаа. 

	Тэгшхэн явах, гүнзгий амьсгалах мэтэд цээжээр хөндүүр мэдрэгдэж байна. 

	15 цаг өнгөрөөгөөд Тунгаа, хүү хоёр ирлээ. Бууз, дутуу чанасан өндөг, буцалсан устай ирлээ. Дутуу чанасан өндөг, хоёр буузтай идлээ. 

	Хүү минь хачин ханагар залуу зогсож байна даа. 

	Зурагт чагнан, өдрийг авч байна даа. 

	Халуун: 36, 8 (18 цаг 57 мин)>(36, 3) (20 цаг 46 мин). 

	2014. 12. 08. Даваа гараг. 

	Өглөө 8 цаг өнгөрөөгөөд Бат-Ирээдүй үзэв. Балжинням гэгч эмч бас өмнө нь дарж үзэв. Цэх зогсох мэтэд аюулхайгаар хөндүүр байгаагаа хэлэв. Онц анхаарсангүй. 

	Өглөөний цайнд сүүтэй цай, 2 боов өгч байна. Авсангүй. Талх, печень байхуутай идлээ, барсангүй. 

	Өчигдөр оройноос гар, тавхай, бөгсөн биеэ тослов. Арьс маш их хуурайшжээ. Зөөлрүүлэхгүй бол хагараад, бас нэг өвчин болох гэнэ (сувилагч Отгонсүрэн). 

	Тунгаа 09 цагийн үед ярив. 

	Халуун: 35, 8 (9 цаг 55 мин). 

	11 цагийн үед Нямхүү эмч, Бат-Ирээдүйтэй цуг орж ирж үзлээ. “Чиний аз болоход нойр булчирхай халдварлагдаагүй (нян ороогүй), одоо баруун тал чинь арай том байна аа, тэгэхээр ажиглая. 14 хоног гэрээрээ дэглэм сахиад эргээд үзүүлж болно. Эсвэл дотрын чиглэлээр юм уу СонгДо-д буцаад очиж болно. Манайх мэс засал болохоор одоо хийхгүй, тэгэхээр гаргана аа. Хүмүүстэйгээ зөвлөөрэй”. 

	Ээж ус авчрав. Бат-Ирээдүйтэй уулзжээ. Ингээд маргааш гарчих юм байна. Үдээс хойш Амаржаргал эмчтэй зөвлөе гэлээ. 

	“Эмээ авчхаад, яваад ир. Манай хяналтад байж болно” (Ариунаа эмч). 

	Халуун: 35, 7 (16 цаг 11 мин). 

	2014. 12. 09. Мягмар гараг. 

	Өнөөдөр гарна гэнэ. Яагаад ч юм бэ, өчнөөн их унтлаа. “Цайгаа аваарай” гэх дуунаар 08 цаг өнгөрөөж сэрлээ. 

	Кааш идлээ. 

	Гарах карт нээлгэн, 64мянган төгрөг төлбөр, лист 300 ээж өглөө. “Дээрийнхийг бодвол яасан бага төлбөр гарч байна аа” (Тунгаа). Эмнэлгээс Тунгаагийн хамт харив. Ээж, Ойнчиг хоёр эм тан авчрав. Гэртээ оролгүй уджээ (Нэг үгээр оронгийн бараа харалгүй уджээ). Бууз идлээ. 

	Ангийн дарга Г. Туул утасдан “эргэе” гэхэд талархлаа. 

	Ц. Мөнх-Очир, С. Соёмбоо нартай ярилаа. 

	Зурагтаа тавтай үзэж байна. Парламент сувгаар Засгийн газрын бүрэлдэхүүнийг хэлэлцээд, одоогоор Ж. Эрдэнэбатыг Сангийн сайдаар томилоод, Д. Дорлигжавыг буцааж байна (15 цаг 50 мин). 

	Цифрофлоксацин (16 цаг) анх гэрээрээ уулаа. Нийт дөрвөнтөө антибиотик. 

	Энхтунгалагийн ажилладаг “Эрин”-д даваа гарагт очиж, шинжилгээ өгөхөөр ярилцлаа. 

	2014. 12. 10. Лхагва гараг. 

	Ардчилсан хувьсгалын 25 жилийн ойн өдөр. 11 цагийн үед Мөнх-Очир ирлээ (Хаан банш, чацарганын шүүс, торт вафельный, toffee чихэр). 30-аад минут дэмий яриад, хийд рүүгээ буцлаа. Мөн үеэр ээж ярьж, эм тан, шинжилгээний талаар ярилаа. 

	Тунгаа мах татаад орхисныг одоогоор хоолжуулаагүй байна. 

	Жин: 67, 9. “Чи их туржээ” (Ц. Мөнх-Очир). 

	Халуун: 35, 9. 

	Face-ээр В. Нэргүй, В. Сэлэнгэ (МЗЭ) нар бие асуулаа. 

	2014. 12. 19. Баасан гараг. 

	Мягмар (12 сарын 16) СонгДо-д эргэн хэвтлээ. Шинжилгээний дүнг тодруулах (үрэвсэлтэй гарчээ). Өдөртөө хоёр дусал (өдөр глюкоз, аминохүчил), уназин, ампициллин тариа, хоолны өмнө дараа, өглөө орой уудаг хэсэг эмтэй. Нэмж гэрээр ууж байсан хоёр эм (нэгийг нь өнөөдөр хаслаа). 

	Өглөө 06 цагт цусны шинжилгээ авав. Гэдэс аюулхайгаар хатуурсан нь зөөлөрчээ. Бие сэргэг байна. 

	Уржигдар, өчигдөр, өнөө өглөө халуурлаа. 

	Өглөө Тунгаа бууз сэлттэй ирэв. 

	E. L. James гурван дэвтэр гарсныг уржигдар Тунгаа Чибо (О. Чинбаяр Ш. Б)-д аваачиж өгөв. Хэрдээ л хөл болов. Өглөө Сэлэнгээтэй ярьтал, ном аваад дуусжээ. Ж. Нэргүй ах, Чибо руу мессеж бичсэнээр, тэд наашаа цаашаа залгаж, их хэрэг сая гүйцэлдэв. Хүүхэд өчигдөр бүлээрч хоножээ. Одоо дажгүй гэнэ. 

	Чимэд, Ширнэн ах хоёр 17 цагийн орчим ирж, шинэ явдал хуучиллаа. Тор дүүрэн чихэр, жимс авчирчээ. Гурвуул номынхоо тухай, нойр булчирхайн талаар хөөрөлдөв. 

	19 цаг 45 минут: Даралт 109/71. Зүрх: 99. Халуун: 36, 1. 

	Терафлю найруулж уув. 

	2014. 12. 22. Даваа гараг. 

	Жин, өндөр үзэв: 178, 4 (өвчиндөө болоод бөгтийсөн юм байлгүй дээ: Ойнчиг гуай)) 66, 8 кг. Нойр хоолонд сайн байгаа. Бие сэргэг. 11 сарын 27-нд 177, 1/66, 1. 

	Ээж, Ойнчиг хоёр ирэв. Лавшаа, 2 өндөг, Big Gobi хантааз өмслөө. 

	Бас “Эрин” клиникийн эмнэлгийн 12 сарын 09-16-ны хооронд эмчид үзүүлсэн, шинжилгээ хийлгэсэн магадалгаа авчрав. 

	2014. 12. 23. Мягмар гараг. 

	Антибиотик 12 цагаар болжээ (07-19 цагт). 

	19 цагт: Даралт: 89/58. Судас: 90. Халуунгүй. 

	Микрчүүд 46 инчийн Smart 3D Led TV бэлэглэх болжээ (Тунгаагийн саналаар). Шинэ байранд хөшиг тогтоож байгаа гэнэ. 

	2014. 12. 24. Лхагва гараг. 

	Бүлэгнэлийн шинжилгээ өгөв. Ходоод дурандуулав (10 цаг 30). “Янгууч хүнд сүрхий л эд шиг байна” гэв. Тунгаа шөл авчрав, нэлээн ядруу харагдана. 

	Антибиотик уухыг Ариунаа эмч зогсоож буян үйлдлээ. 

	2014. 12. 25. Пүрэв гараг. 

	Байранд Тунгаа, Гэра ах, Баагий ах, Ойнчиг, ээж нар очиж, 46 инчийн TV бэлэглэж! 

	Засварын ажил хийгджээ. Хүү 40-р байрны дотор хаалганд түлхүүрээ хугалаад, -нд түр очжээ. 

	2014. 12. 26. Баасан гараг. 

	Өглөө цусны ерөнхий шинжилгээ өглөө. Тариагаа хийлгэв. 

	Даралт: 109/72. Пульс: 89. Халуун: 36, 8. 

	Тунгаа ярьж, шөнийн 01-02 хүртэл Гэра ах, Ойнчиг хоёр байлцаж, юм хум баглажээ. Хүү түлхүүрээ хугалаагүй байжээ. Жаахан ам муутай байв (хөршид). 

	Ц. Мөнх-Очир луу ярьж, нүүж суухыг захив. 

	2014. 12. 29. Даваа гараг. 

	Үндэсний хувьсгалын 103 жилийн ой. Соёмбоотой ярьж, баярын мэнд айлтгав. (их эмч нар бүгд амраад хэцүүджээ). 

	Тунгаа, хүүхэд хоёр утасдав. Угаалгын машин, гал тогооны хэрэгсэл (цахилгаан тулга гэх мэт) авсныг дэлгүүр нь хүргэж иржээ. 26, 27-ныг дамнан нүүхэд Гэра ах, Ойнчиг хоёр их хамжилцжээ... 

	2014. 12. 30. Мягмар гариг. 

	08 цаг 50 минутад Ариунаа эмч чагнав, үзэв: шингэн үүсээд байгаа. Аяндаа өөрөө шимэгдэх үү, эмчилгээгээр устгах уу гэх мэтийг л тогтоох үлдээд байна. Даваадорж эмчид үзүүлээд гарах эсэхийг шийднэ. 

	Хөх жаахан хавджээ. Хүйтэн жин тавь гэлээ. Өглөөний цайнд гурвалжин будаатай сүүтэй цай, хатаасан талх, хар цай өгөв. 

	Бзул 22 цаг 08 минутад шинэ жилийн мэнд баяр хүргэв (Чи арай өнөөдөр маргаашдаа 9 булгийн доор орчихгүй юм байгаа биз дээ... гэлцэв). 
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